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© 2008-2010 Shenzhen Mindray Bio-medical Electronics Co., Ltd. Wszystkie prawa 

zastrzeżone. 

Data wydania Instrukcji Użytkownika: 2010-04. 

 

Oświadczenie o własności intelektualnej 

SHENZHEN MINDRAY BIO-MEDICAL ELECTRONICS CO., LTD. zwany dalej Mindray’em 

posiada prawa własności intelektualnej do tego produktu Mindray’a oraz tej instrukcji. Owa 

instrukcja może odnosić się do informacji chronionych prawami autorskimi lub patentami. 

 

Mindray zamierza zachować zawartość tej instrukcji jako poufnej informacje. Ujawnianie w 

jakikolwiek sposób informacji z tej instrukcji bez pisemnej zgody Mindray’a jest ściśle 

zabronione. 

 

Publikowanie, poprawianie, powielanie, dystrybucja, wypożyczanie, adaptacja, tłumaczenie 

lub jakakolwiek pochodna pracy nad tą instrukcją bez pisemnej zgody Mindray’a jest ściśle 

zabroniona. 

, ,  są znakami handlowymi Mindray’a, zarejestrowanymi lub 

inaczej zastrzeżonymi w Chinach i innych krajach. Wszystkie inne znaki handlowe, które 

występują w tej instrukcji, są używane jedynie w celach informacyjnych lub w celach 

redaktorskich. Są własnością swoich posiadaczy. 

Odpowiedzialność na producencie 

Zawartość tej instrukcji może być poddana zmianom bez uprzedniego powiadomienia. 

 

Wszystkie informacje zawarte w tej instrukcji są uważane za poprawne. Mindray nie powinien 

być łączony ani z zawartymi błędami w niniejszej instrukcji ani z wtórnymi szkodami wynikłymi 

z przekazanych, przedstawionych informacji w niniejszej instrukcji.  

 

Mindray jest odpowiedzialny za efekty bezpieczeństwa, niezawodności i wykonanie tego 

produktu tylko wtedy, gdy:  

 wszystkie operacje instalacyjne, rozszerzenia, zmiany, modyfikacje i naprawy tego 

produktu są prowadzone przez autoryzowany personel Mindray’a.  

 instalacje elektryczne miejsca instalacji są zgodne z przyjętymi narodowymi i lokalnymi 

wymogami.  

 produkt jest używany zgodnie z instrukcją obsługi.  
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 Jest ważnym dla szpitala lub organizacji, która używa tego sprzętu, aby 

wykonywać odpowiedni plan utrzymania/serwisu. Zlekceważenie tego może 

spowodować uszkodzenie maszyny lub szkodę na zdrowiu ludzkim.  

 Upewnij się, że posługujesz się analizatorem w sytuacjach określonych w 

tej instrukcji. W przeciwnym wypadku analizator może nie działać poprawnie 

a wyniki będą niewiarygodne, co może uszkodzić komponenty analizatora i 

spowodować szkodę na zdrowiu ludzkim. 

 

 

 Analizator musi być obsługiwany przez przeszkolony personel kliniczny. 
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Gwarancja 

 

Gwarancja jest wyłączna i zastępuje wszystkie inne, wyrażone lub sugerowane gwarancje, 

włączając gwarancje rynkowości lub przydatności do danego celu. 

 

 

Wyjątki 

Zobowiązania Mindray’a lub odpowiedzialność gwarancyjna nie dotyczy przewozu ani innych 

kosztów, ani odpowiedzialności na bezpośrednie, pośrednie lub wtórne szkody lub opóźnienia 

wynikające z nieodpowiedniego użytkowania aparatu lub aplikacji produktu oraz używania 

części lub akcesoriów niezatwierdzonych przez Mindray’a bądź napraw przez inny serwis niż 

autoryzowany przez firmę Mindray’a  

Gwarancja nie powinna dotyczyć: 

 Nieprawidłowego działania lub szkody spowodowanej niewłaściwym 

użytkowaniem lub ręczną usterką. 

 Nieprawidłowego działania lub szkody spowodowanej podłączeniem do sieci 

elektrycznej o nieprawidłowych parametrach lub złym podłączeniem do tej sieci. 

 Nieprawidłowego działania lub szkody spowodowanej przez siłę wyższą jak ogień 

czy trzęsienie ziemi. 

 Nieprawidłowego działania lub szkody spowodowanej przez niewłaściwe 

użytkowanie bądź naprawę przez niewykwalifikowany i nieautoryzowany serwis.  

 Nieprawidłowego działania instrumentu bądź części, której nr seryjny jest 

niewystarczająco czytelny. 

 Innych przypadków niespowodowanych przez urządzenie bądź część samą w 

sobie. 
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Dane kontaktowe 

Producent: Shenzhen Mindray Bio-Medical Electronics Co., Ltd. 

E-mail adres:  service@mindray.com 

Tel: +86 755 26582479 26582888  

Fax: +86 755 26582934 26582500  

 

 

Przedstawiciel: Shanghai International Holding Corp. GmbH(Europe) 

Adres: Eiffestraβe 80, Hamburg 20537, Germany 

Tel: 0049-40-2513175 

Fax: 0049-40-255726 

 

mailto:service@mindray.com
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1 Używanie instrukcji 

1.1  Wstęp 

 

W poniższym rozdziale znajdują się informacje dotyczące korzystania z instrukcji 

użytkownika aparatu BC-5380, dostarczonej wraz z urządzeniem. Instrukcja zawiera 

informacje dotyczące pracy, rozwiązywania problemów oraz konserwacji analizatora. 

Przeczytaj instrukcję przed przystąpieniem do pracy i postępuj zgodnie z informacjami w niej 

zawartymi. 
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1.1 Kto powinien przeczytać poniższą instrukcję.  

 

Instrukcja ta adresowana jest do personelu laboratoryjnego w celu: 

 zapoznania się z aparatem i jego oprogramowaniem. 

 dopasowania ustawień systemowych. 

 przeprowadzania codziennych czynności. 

 obsługi okresowej i rozwiązywania problemów. 
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1.2  W jaki sposób znaleźć informacje  

 

W poniższej instrukcji znajduje się 11 rozdziałów. W celu znalezienia potrzebnych informacji 

patrz do tabeli poniżej. 

 

Jeśli chcesz … Patrz … 

dowiedzieć się o przeznaczeniu i parametrach BC-5380 Rozdział 2  Zrozumienie  

analizatora 

dowiedzieć się o analizatorze, interfejsie i oprogramowaniu 

BC-5380 

Rozdział 2  Zrozumienie  

analizatora 

dowiedzieć się jak pracuje BC-5380 Rozdział 3  Zrozumienie 

zasad pracy systemu 

dowiedzieć się o wymaganiach dotyczących instalacji 

BC-5380 

Rozdział 4  Instalacja 

analizatora 

dowiedzieć się jak zdefiniować/regulować parametry systemu Rozdział 5  Dostosowanie 

oprogramowania analizatora 

dowiedzieć się o procesie aspiracji i analizy próbki Rozdział 6  Używanie 

analizatora 

dowiedzieć się jak używać BC-5380 do wykonywania 

codziennych zadań 

Rozdział 6  Używanie 

analizatora 

dowiedzieć się jak przeglądać zapisane wyniki analiz Rozdział 7  Przeglądanie 

wyników próbek 

dowiedzieć się jak używać programu kontroli jakości Rozdział 8  Używanie 

programu QC 

dowiedzieć się jak skalibrować BC-5380 Rozdział 9  Używanie 

kalibracji 

dowiedzieć się jak obsługiwać/serwisować BC-5380 Rozdział 10  Okresowa 

obsługa analizatora 

dowiedzieć się jak rozwiązywać problemy Rozdział 11  Rozwiązywanie 

problemów 
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1.2  Konwencje użyte w tej instrukcji 

W poniższej instrukcji użyte zostały pewne konwencje drukarskie, aby ułatwić zrozumienie 

tekstu: 

 wszystkie duże litery zawarte w [] wskazują nazwę klawiszy (zarówno na analizatorze 

jak i zewnętrznej klawiaturze), tak jak [ENTER]. 

 pogrubione litery zawarte w „ ” wskazują tekst, który można znaleźć na ekranie, tak jak 

„Wyczyść”. 

 pogrubione litery wskazują nazwy rozdziałów, tak jak Rozdział 1 Używanie instrukcji. 

 

Wszystkie ilustracje zawarte w tej instrukcji przedstawione są wyłącznie jako przykłady. 

Informacje na nich zawarte mogą odbiegać od ustawień oraz danych z twojego analizatora. 
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1.3  Informacje bezpieczeństwa 

Następujące symbole są użyte w instrukcji, w celu ostrzeżenia przed 

niebezpieczeństwem. 

 

Kiedy zobaczysz… Wtedy… 

 

należy przeczytać tekst znajdujący się pod symbolem. 

Ostrzega on przed potencjalnym zagrożeniem biologicznym. 

 

należy przeczytać tekst pod symbolem. Ostrzega on przed 

działaniem mogącym doprowadzić do urazu. 

 

należy przeczytać tekst znajdujący się pod symbolem. 

Ostrzega on przed możliwością uszkodzenia aparatu lub 

przed uzyskaniem niewiarygodnych wyników. 

 

należy przeczytać tekst znajdujący się pod symbolem. 

Ostrzega on o informacjach wymagających szczególnie 

twojej uwagi. 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 W przypadku pojawienia się wycieku w analizatorze, jest on potencjalnie 

zagrożony biologicznie.     

 

 

 Sprawdź szczelność wszystkich drzwi oraz pokryw przed użyciem 

analizatora. 

 Upewnij się, że wszystkie pomiary bezpieczeństwa są zastosowane. 

Wyłączanie jakichkolwiek urządzeń bezpieczeństwa lub czujników jest 

zabronione.  

 Należy podjąć niezwłoczne działania w przypadku wystąpienia 

jakiegokolwiek problemu lub alarmu. 

 Nie dotykaj ruchomych elementów. 

 Skontaktuj się z firmą Mindray lub jej autoryzowanym dystrybutorem w 

przypadku znalezienia jakiegokolwiek uszkodzenia. 

 Zachowaj ostrożność podczas otwierania/zamykania oraz 
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usuwania/instalowania drzwi, pokryw, płyt analizatora. 

 Utylizację analizatora przeprowadź zgodnie z regulacjami prawnymi. 

 

 

 Używaj analizatora zgodnie z informacjami zawartymi w tej instrukcji. 

 Upewnij się, że na komputerze znajduje się tylko oprogramowanie 

autoryzowane przez firmę Mindray. 

 Instaluj na komputerze tylko oryginalne oprogramowanie, aby uniknąć 

zainfekowania przez wirusy. 

 Oprogramowanie antywirusowe powinno być zainstalowane na komputerze 

oraz regularnie uruchamiane. 
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1.4  Symbole 

Symbole przedstawione poniżej znajdują się w tej instrukcji: 

 

Kiedy zobaczysz… Wtedy… 

 

należy przeczytać tekst znajdujący się pod symbolem. 

Ostrzega on przed potencjalnym zagrożeniem 

biologicznym. 

 

należy przeczytać tekst pod symbolem. Ostrzega on przed 

działaniem mogącym doprowadzić do urazu. 

 

należy przeczytać tekst znajdujący się pod symbolem. 

Ostrzega on przed możliwością uszkodzenia aparatu lub 

przed uzyskaniem niewiarygodnych wyników. 

 

należy przeczytać tekst znajdujący się pod symbolem. 

Ostrzega on o informacjach wymagających szczególnie 

twojej uwagi. 

 

Symbole przedstawione poniżej mogą występować na analizatorze: 

Kiedy zobaczysz… Oznacza to… 

 

Przestroga. Sprawdź dołączone dokumenty. 

 

Zagrożenie biologiczne 

 

Wysokie napięcie 

 

Uwaga, wiązka laserowa 

 

Uwaga, gorąca powierzchnia 

 

Wykazywać się uwagą podczas pracy, aby 

uniknąć ukłucia  

 

Uziemienie ochronne 
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Ziemia (uziemienie) 

 

Prąd zmienny 

 

Do użytku w diagnostyce In Vitro 

 

Kod serii 

 

Termin ważności 

 

Numer seryjny 

 

Numer katalogowy 

 

Termin ważności (rrrr-mm-dd) (dla kontroli) 

 

Data produkcji 

 

Producent 

 

Ograniczenia temperaturowe 

 

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją 

 

Substancja drażniąca 

 

Następująca definicja oznaczenia WEEE 

odnosi się wyłącznie do krajów będących 

członkami UE. Symbol ten oznacza, że ścieki 

powstałe w trakcie pracy tego aparatu nie 

mogą być traktowane jako ścieki komunalne. 

Prawidłowe użytkowanie aparatu 
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zabezpiecza przed negatywnymi 

konsekwencjami dla środowiska i zdrowia 

ludzi. Szczegółowe informacje dotyczące 

utylizacji oraz recyklingu odpadów można 

uzyskać u dostawcy aparatu. 

 

Urządzenie jest zgodne z dyrektywą Rady 

Europy dotyczącą urządzeń diagnostycznych 

in Vitro, 98/79/EC 

 

 

Autoryzowany przedstawiciel w Wspólnocie 

Europejskiej 
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Rys 1-1 Tył analizatora 

(1)                          

 Podłącz kabel zasilający do prawidłowo uziemionego gniazdka. 

 W celu ochrony przed porażeniem, odłącz kabel zasilający przed wyjęciem lub wymianą 

bezpiecznika. 

 Stosuj wyłącznie określony przez producenta rodzaj bezpieczników. 
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Rys 1-2 Przód analizatora (Otwarta przednia obudowa) 

(1)                          

 W celu zapobiegnięcia urazom, nie wkładaj rąk do kanału prowadnicy strzykawek.   

(2)  

 Sonda aspirująca jest ostra oraz może zawierać materiał biologiczny. Zachowaj 

szczególną uwagę podczas pracy w jej okolicach. 
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Rys 1-3 Lewa strona analizatora (obudowa otwarta) 

(1)                          

 W celu zapobiegnięcia urazom, nie wkładaj rąk do kanału prowadnicy strzykawek.   
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 Rys 1-4 Prawa strona analizatora (obudowa otwarta) 

(1)  

 Promieniowanie lasera podczas otwierania, unikać bezpośredniej ekspozycji na oczy. 
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2 Zrozumienie analizatora 
 

2.1  Wstęp 

 

Analizator BC-5380 jest ilościowym, zautomatyzowanym analizatorem hematologicznym 

typu 5-Diff przeznaczonym do diagnostyki In Vitro w laboratoriach diagnostycznych.  
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2.2  Zamierzone użycie 

 

 

 Zadaniem tego analizatora jest identyfikacja zdrowych pacjentów, na 

podstawie wszystkich parametrów wygenerowanych przez system, oraz 

identyfikacja i oflagowanie wyników pacjentów wymagających dodatkowej 

uwagi. 

 

Analizator pozwala uzyskać: 23 podstawowe parametry, 4 parametry do celów badawczych, 

3 histogramy oraz jeden scattergram badanej próbki. Wykorzystywane są dwa tryby 

pomiarów: CBC lub CBC+DIFF. 

 

Nazwa parametru Skrót CBC CBC + DIFF 

Liczba krwinek białych WBC * * 

Odsetek neutrofili Neu% / * 

Odsetek limfocytów Lym% / * 

Odsetek monocytów Mon% / * 

Odsetek eozynofili Eos% / * 

Odsetek bazofili Bas% / * 

Liczba neutrofili Neu# / * 

Liczba limfocytów Lym# / * 

Liczba monocytów Mon# / * 

Liczba eozynofili Eos# / * 

Liczba bazofili Bas# / * 

Odsetek limfocytów atypowych ALY% (RUO) / * 

Odsetek młodych niedojrzałych komórek LIC% (RUO) / * 

Liczba limfocytów atypowych ALY# (RUO) / * 

Liczba młodych niedojrzałych komórek LIC# (RUO) / * 

Liczba krwinek czerwonych RBC * * 

Hemoglobina HGB * * 

Średnia objętość krwinki czerwonej MCV * * 

Średnia zawartość hemoglobiny MCH * * 

Średnie stężenie hemoglobiny MCHC * * 

Wskaźnik zróżnicowania objętości krwinek 

czerwonych. Współczynnik wariancji 

RDW-CV * * 

Wskaźnik zróżnicowania objętości krwinek 

czerwonych. Odchylenie standardowe 

RDW-SD * * 

Hematokryt HCT * * 

Płytki krwi PLT * * 

Średnia objętość płytek krwi MPV * * 

Wskaźnik zróżnicowania objętości płytek krwi PDW * * 
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Trombokryt PCT * * 

Histogram bazofili WBC/BASO 

Histogram 

/ * 

Histogram krwinek białych WBC 

Histogram 

* / 

Histogram krwinek czerwonych RBC 

Histogram 

* * 

Histogram płytek krwi PLT Histogram * * 

Scattergram Diff Diff 

Scattergram 

/ * 

 

 

 “*” oznacza, że parametr jest dostępny w danym trybie; “/” oznacza, że 

parametr nie jest dostępny w danym trybie. 

 ALY%, LIC%, ALY# oraz LIC# są parametrami używanymi tylko do celów 

badawczych (nie do diagnozy). Aby uzyskać więcej informacji o RUO, 

zobacz 5.3.1 Parametry do celów naukowych (parametry RUO). 
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2.3  Budowa analizatora 

Analizator składa się z jednostki głównej (analizatora) oraz akcesoriów. 

 

 

 Przed użyciem analizatora sprawdź szczelność wszystkich drzwi, pokryw 

oraz płyt. 

 Analizator jest ciężki, jego przenoszenie przez jedną osobę może 

doprowadzić do urazu. Zalecane jest przenoszenie analizatora wspólnie 

przez dwie osoby. Upewnij się, że postępujesz zgodnie z instrukcją oraz 

używasz odpowiednich narzędzi. 

 

 

 

 Instalacja innego oprogramowania niż autoryzowane przez firmę Mindray, 

używanie dysków przenośnych lub używanie komputera do innych celów 

(np. granie, przeglądanie internetu itd.) może doprowadzić do zainfekowania 

wirusami, uszkodzenia systemu i/lub utraty danych. Upewnij się, że na 

komputerze używana jest tylko aplikacja przeznaczona dla analizatora. 

 

 



  

2-6 

 

Rys 2-1 Przód analizatora 

 

1 ---- Wskaźnik zasilania 2 ---- Przycisk [OPEN] 

3 ---- Przycisk [RUN] 4 ---- Probówka 

5 ---- Statyw na probówki 6 ---- Podajnik automatyczny 
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Rys 2-2 Tył analizatora 

 

1 --- Złącze sieciowe 2 --- Wlot diluentu M-53D 

3 --- Wlot cleansera M-53 4 --- Wlot lizatu M-53LH 

5 --- Wlot lizatu M-53LEO (II) 6 --- Wlot lizatu M-53LEO (I) 

7 --- Gniazdo zasilania 8 --- Wylot ścieków 
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Rys 2-3 Przód analizatora (przednia obudowa otwarta) 

 

1 --- Przednia obudowa 2 --- Moduł pobierania próbki 

3 --- Probówka 4 --- Statyw na probówki 

5 --- Strzykawki 6 --- Zawory płynów 

7 --- Zawór uwalniający cieśninie.  
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Rys 2-4 Widok analizatora pod kątem (drzwi komory próbki otwarte) 

 

1 --- Adapter 2 --- Uchwyt probówki 

3 --- Drzwi komory próbki  
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Rys 2-5 Prawy bok analizatora (prawe drzwi otwarte) 

 

1 --- System optyczny 2 --- Moduł pobierający próbkę 

3 --- Jednostka metryczna 4 --- Komora próżni 

5 --- Pompa próżni / Pompa ścieków 6 --- Zawory płynów 

7 --- Łaźnia  
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Rys 2-6 Lewa strona analizatora (lewe drzwi otwarte) 

 

1 --- Strzykawki 2 --- Komora ciśnienia 

3 --- Pompy powietrza 4 --- Detektor poziomu cieczy 

5 --- Zawory płynów 6 --- Włącznik 

7 --- Układ płyt elektronicznych  

 

2.3.1  Jednostka główna (Analizator) 

Jednostka główna jest najważniejszą częścią produktu. Odpowiada za analizę próbki oraz 

przetwarzanie danych. 

 

2.3.2  Wskaźnik zasilania 

Wskaźnik zasilania znajduje się po środku prawej strony analizatora (patrząc od przodu). 

Informuje on użytkownika o stanie w jakim znajduje się aparat, m.in. gotowości do badań, 

pracy, uśpieniu. 

2.3.3  Przycisk zasilania 

Przycisk zasilania znajduje się po lewej stronie analizatora. Odpowiada za uruchomienie oraz 

wyłączanie analizatora. 
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 Aby uniknąć uszkodzenia analizatora, nie należy go zbyt często 

włączać/wyłączać w krótkich odstępach czasu. 

 

2.3.4  Przycisk [RUN]  

Przycisk [RUN] zlokalizowany jest po środku prawej przedniej części aparatu (prawy 

przycisk). Jego naciśnięcie powoduje rozpoczęcie cyklu analizy, dozowanie diluentu oraz 

wybudzenie systemu z uśpienia.    

2.3.5  Przycisk [OPEN]  

Przycisk [OPEN] zlokalizowany jest na środku prawej przedniej części aparatu (lewy 

przycisk). Jego naciśnięcie powoduje otwarcie/zamknięcie drzwi komory próbki.  

2.3.6  Złącze sieciowe 

Złącze sieciowe umiejscowione jest z tyłu analizatora. Służy do podłączenia zewnętrznego 

komputera. 
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2.4  Interfejs użytkownika 

Po przeprowadzonej procedurze startowej na wyświetlaczu zostanie wyświetlony interfejs 

użytkownika. 

 

Rys 2-7 Interfejs użytkownika 

Interfejs może być podzielony na kilka obszarów w zależności od ich funkcji. 

 

1. Pole tytułu 

Pole tytułu znajduje się w lewym górnym rogu ekranu, wyświetla tytuł obecnego ekranu. 

Rysunek powyżej przedstawia obraz ekranu w stanie „Uśpienia” 

 

2. Status analizy 

Pokazuje obecny status analizy wyświetlany w ten sam sposób jak za pomocą wskaźnika 

zasilania znajdującego się na jednostce głównej. 

Zielona ikona: gotowy do analizy próbki. 

Migająca zielona ikona: analizator nie jest jeszcze gotowy do analizy (aparat jest w trakcie 

działania). 

Czerwona ikona: nie można wykonać analizy próbki, brak błędów. (analizator jest w stanie 

uśpienia).  

Migająca czerwona ikona: nie można wykonać analizy próbki, ponieważ wystąpiły błędy. 

Żółta ikona: można przeprowadzić analizę próbki w trybie awaryjnym. 
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Migająca żółta ikona: analizator nie jest jeszcze gotowy do pracy w trybie awaryjnym. 

 

3. Pole informacji o następnej próbce 

Pole to wyświetla informację o numerze próbki, jej pozycji, trybie pracy (podajnik 

automatyczny/probówki), rodzaju krwi (pełna krew/wstępnie rozcieńczona) oraz trybie 

pomiaru (CBC/CBA+DIFF) następnej badanej próbki. 

 

4. Pole statusu 

Pole statusu znajduje się w prawej górnej części ekranu. Wyświetlane są trzy pozycje od 

lewej do prawej, mianowicie: 

 Status LIS/HIS  

Szara ikona: odłączone 

Kolorowa ikona: podłączone 

Migająca strzałka nad ikoną: wysyłanie 

Migająca strzałka pod ikoną: odbieranie 

 

Dwie strzałki migające w tym samym czasie: wysyłanie oraz odbieranie w tym samym 

momencie. 

 

 Status połączenia pomiędzy analizatorem a komputerem: 

Szara ikona: komputer nie jest podłączony do analizatora. 

Kolorowa ikona: komputer jest podłączony do analizatora. 

 

 Status drukarki: 

Szara ikona: drukarka nie jest podłączona do komputera. 

Kolorowa ikona: drukarka jest podłączona do komputera. 

Migająca ikona: drukowanie. 

 

5. Przycisk minimalizacji 

Naciśnięcie tego przycisku powoduje minimalizację interfejsu do paska zadań systemu 

operacyjnego. 

 

 

 Naciśnij ikonę interfejsu znajdującą się na pasku zadań, aby przywrócić 

ekran główny po minimalizacji. 

 

6. Ekran roboczy  

Wyświetlany jest wybrany ekran wraz z powiązanymi z nim przyciskami. 
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7. Czas systemowy 

Pole to wyświetla godzinę systemową. Gdy przesuniesz kursor na ten obszar, pojawi się 

informacja o obecnej dacie. Zobacz rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora, 

aby zmodyfikować format daty. 

 

8. Przycisk trybu wejściowego (język klawiatury) 

Wyświetlany jest obecny tryb wejściowy, który można zmienić w tym miejscu. Naciśnij 

przycisk trybu wejściowego, aby otworzyć spis języków, i przełącz się na wybrany przez 

siebie język. 

 

9. Pole informacji o błędach 

Naciśnięcie tego pola powoduje otworzenie okna dialogowego z nazwą błędu oraz informacją 

dotyczącą sposobu jego usunięcia. Wyróżniamy 4 poziomy błędu, zróżnicowane kolorami tła: 

czerwony, pomarańczowy, niebieski oraz zielony. Po szczegóły patrz do Rozdziału 11 

Rozwiązywanie problemów. 

 

10. Pole informacji o działaniu/stanie analizatora 

Pole to wyświetla informacje o obecnych działaniach, wykonywanych przez 

analizator/komputer, lub obecnym stanie analizy. 

 

11. Pole informacji o zalogowanym użytkowniku 

Pole to wyświetla informację o nazwie użytkownika oraz poziomie jego uprawnień.  

 

12. Przycisk „Menu” 

Naciśnij przycisk „Menu” znajdujący się w lewym dolnym rogu ekranu, aby wyświetlić opcje 

systemu. Po wybraniu odpowiedniej pozycji z menu, powiązany z nią ekran lub okno 

dialogowe zostanie wyświetlone. Jeżeli za wybraną opcją znajduje się symbol “ ”, zostanie 

wyświetlone podmenu, z którego należy wybrać żądaną pozycję. 

 

13. Pole przycisków skrótów 

Z lewej strony ekranu znajdują się przyciski skrótów. Po naciśnięciu na określony przycisk, 

wejdziesz w powiązany z nim ekran lub okno dialogowe zostanie wyświetlone. 
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2.5  Skróty klawiszowe/Elementy Menu 

 

Przyciski skrótów/Elementy Menu 
Klawisz 

skrótu 
Funkcja 

Przycisk “Menu”  Alt + M Otworzenie „Manu” 

Przycisk “Diluent” Alt + A Otworzenie ekranu “Diluent” 

Przycisk “Lista pracy” Alt + W 
Otworzenie ekranu “Lista 

pracy” 

Przycisk “Wykres” Alt + G Otworzenie ekranu “Wykres” 

Przycisk “Tabela” Alt + L Otworzenie ekranu “Tabela” 

Przycisk “Kontr. jak.” Alt + Q 
Otworzenie ekranu graficznego 

“L-J” 

Przycisk “Wyloguj" Alt + O Otworzenie ekranu “Wyloguj” 

Przycisk “Zakończ” Alt + D Otworzenie ekranu “Zakończ” 

Przycisk “Zamknij” Alt + X Otworzenie ekranu “Zamknij” 

Przycisk “Pomiar” Alt + C Otworzenie ekranu “Pomiar” 

Przycisk “Tr. an. CITO ” Alt + S Otworzenie ekranu “CITO” 

Przycisk 

“Menu””Pomoc””Pomoc” 
F1 

Otworzenie ekranu “Pomoc” 

Naciśnij pole “Informacji o błędzie” Alt + F1 
Otworzenie ekranu “Informacji 

o błędzie”  
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2.6  Działania na oprogramowaniu 

Upewnij się, że w pełni zrozumiałeś znaczenie poniższych czynności oraz interfejsu, zanim 

przystąpisz do pracy z oprogramowaniem analizatora. 

 

2.6.1  Przesuwanie kursora 

Poruszając myszką, przesuń wyświetlony na ekranie kursor. 

 

2.6.2  Naciśnięcie lewego przycisku myszki 

Przesuń kursor w żądany obszar, po czym naciśnij lewy przycisk myszki. 

 

 

 Jeżeli nie uda się wybrać żądanej opcji, sprawdź podłączenie myszki do 

komputera. Jeżeli problem nadal istnieje, skontaktuj się niezwłocznie z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

 

2.6.3  Podwójne naciśnięcie 

Przesuń kursor w żądany obszar, po czym naciśnij dwukrotnie lewy przycisk myszki. 

 

 

 Jeżeli nie uda się wybrać żądanej opcji, sprawdź podłączenie myszki do 

komputera. Jeżeli problem nadal istnieje, skontaktuj się niezwłocznie z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

 

2.6.4  Naciśnięcie prawego przycisku myszki 

Przesuń kursor w żądany obszar, po czym naciśnij prawy przycisk myszki. 

 

 

 Jeżeli nie uda się wybrać żądanej opcji, sprawdź podłączenie myszki do 

komputera. Jeżeli problem nadal istnieje, skontaktuj się niezwłocznie z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

 

2.6.5  Pasek przewijania 

Informacje zawarte na niektórych ekranach mogą nie zostać wyświetlone w całości na jednej 
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stronie. Pojawi się wówczas pasek przewijania (pionowy/poziomy), za pomocą, którego 

możliwe jest obejrzenie pozostałych informacji. Pasek przewijania pokazany jest poniżej. 

 

Aby przesunąć wyświetlony obraz, wykonaj jedną z poniższych czynności: 

 Naciśnij przycisk „strzałki” na pasku przewijania. 

 Przesuń kursor nad pasek przewijania, naciśnij i przytrzymaj lewy przycisk myszki, a 

następnie przesuń pasek wedle uznania. 

 Naciśnij pusty obszar na pasku przewijania. 

 

2.6.6  Podpowiedzi 

Oprogramowanie dostarcza wskazówek do wyświetlanych zawartości (przycisków, tytułów 

itd.). Pojawiają się one automatycznie po przesunięciu kursora nad określone pole.  

 

 

2.6.7  Zakładka 

Zakładka wyświetla jedną stronę informacyjną z wielu. Przykładowo można otworzyć 

zakładkę „Ustawienia” z interfejsu „L-J” jak pokazano poniżej. 
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2.6.8  Przyciski 

 

Standardowe przyciski  

Oprogramowanie wykona działanie po naciśnięciu odpowiedniego przycisku np. po 

naciśnięciu poniższego przycisku „Wydruk” zostanie wykonany wydruk. 

 

 

Przycisk strzałki pola kombi (pole tekstowe połączone z listą wyboru) 

Naciśnij przycisk strzałki, aby rozwinąć listę wyboru, jak pokazano poniżej. Dostępne opcje 

zostaną wyświetlone na liście kombo. 

 

Ponowne naciśnięcie przycisku strzałki ukryje listę. 

 

 Gdy pole kombo jest otwarte, można wybrać żądany element z listy za pomocą klawiszy 

[↑] oraz [↓] znajdujących się na klawiaturze. 
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 Gdy lista kombo jest otwarta, może zostać zamknięta poprzez naciśnięcie klawisza 

[ENTER] znajdującego się na klawiaturze lub poprzez naciśnięcie wybranej opcji. 

Oryginalna zawartość pola zostanie zamieniona na wybraną przez użytkownika. 

 Gdy lista kombo jest otwarta, może zostać ukryta poprzez naciśnięcie klawisza [ESC] 

znajdującego się na klawiaturze. Żadne zmiany nie zostaną w tym przypadku 

wprowadzone. 

 

 

 Pasek przewijania pojawi się automatycznie, gdy nie będzie możliwości 

wyświetlenia zawartości całej listy na jednej stronie ekranu. Możliwe jest 

przewijanie informacji za pomocą klawiszy [PgUp] oraz [PgDn] znajdujących 

się na klawiaturze. 

 

Przycisk strzałki wyboru daty 

Wybór daty pokazany jest poniżej: 

 

Naciśnij przycisk strzałki wyboru daty, aby wyświetlić wybór daty. 

 

 Wybór roku: naciśnij na wybrany rok, aby wyświetlić strzałki po prawej stronie. Za ich 

pomocą wybierz żądany rok. 

 Wybór miesiąca:  

Metoda 1: wybierz żądany miesiąc za pomocą strzałek znajdujących się po bokach okna 

wyboru daty. 

Metoda 2: naciśnij na wyświetlony miesiąc, a następnie na żądany miesiąc z wyświetlonej 

listy. 
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 Wybór dnia: wybierz żądany dzień, aby zamknąć okno wyboru daty. Wybrana data 

(uwzględniając rok, miesiąc, dzień) zastąpi oryginalną datę. 

 Gdy okno wyboru daty pojawi się na ekranie, może zostać ukryte poprzez naciśnięcie 

klawisza [ESC] znajdującego się na klawiaturze. Żadne zmiany nie zostaną wtedy 

wprowadzone. 

 

Przycisk opcji 

Naciśnij przycisk jednokrotnego wyboru, w kręgu pojawi się znacznik, wskazujący wybraną 

opcję. Przykładowo, poniższy rysunek pokazuje, że wybrano „Automatyczny podajnik - 

Pełna krew”, natomiast opcje „Zamknięta probówka – Pełna krew” oraz „Zamknięta 

probówka – Wstępnie rozcieńczona krew” nie są wybrane. 

 

 

 

 Tylko jedna opcja może zostać wybrana za pomocą przycisku opcji. 

 

2.6.9  Zaznaczane opcje 

Naciśnij na pole wyboru, znacznik “√” pojawi się w ramce, zaznaczając wybraną opcję. 

Przykładowo na poniższym rysunku opcja „Wbudowany skaner kodów paskowych” 

została zaznaczona. 



  

2-22 

 

 

 

 

Naciśnij ponownie „Wbudowany skaner kodów paskowych” a znacznik “√” zniknie. 

Oznacza to, że opcja nie została zaznaczona: 

 

 

 

 Możliwe jest zaznaczenie więcej niż jednej opcji w tym samym czasie.  

 

2.6.10 Pole edycji  

Naciśnij pole, aby rozpocząć edycję po pojawieniu się kursora. Wprowadzanie znaków 

odbywa się w miejscu wyświetlania kursora, który automatycznie przesuwa się w prawo. Na 

poniższym rysunku pokazano wprowadzanie imienia do pola edycji. 

 

W polu edycji można wykonywać następujące operacje: 

 Przesuwanie kursora w lewo lub prawo za pomocą klawiszy [←] oraz [→] znajdujących 

się na klawiaturze. 

 Przesuwanie kursora na początek lub koniec teksu za pomocą klawiszy [HOME] oraz 

[END] znajdujących się na klawiaturze. 

 Kasowanie znaków na prawo od kursora, poprzez używanie klawisza [DELETE], 

znajdującego się na klawiaturze. 

 Kasowanie znaków na lewo od kursora, poprzez używanie klawisza [BACKSPACE], 

znajdującego się na klawiaturze. 

 Przełączenie się do kolejnej ramki edycji za pomocą klawisza [TAB], znajdującego się na 

klawiaturze. 

 

 

 Różne pola edycji wymagają wprowadzenia różnych znaków.  

 Nie ma potrzeby wprowadzania spacji w polach daty oraz IP.  

 Pasek przewijania pojawi się automatycznie, gdy nie będzie możliwości 

wyświetlenia zawartości całej listy na jednej stronie ekranu. Możliwe jest 

przewijanie informacji za pomocą klawiszy [PgUp] oraz [PgDn] znajdujących 
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się na klawiaturze. 

 

2.6.11 Okno informacyjne 

Zawartość okna informacyjnego może być tylko przeglądana. 

 

 

 

 Pasek przewijania pojawi się automatycznie, gdy nie będzie możliwości 

wyświetlenia zawartości całej listy na jednej stronie ekranu. Możliwe jest 

przewijanie informacji za pomocą klawiszy [PgUp] oraz [PgDn] znajdujących 

się na klawiaturze. 

 

2.6.12 Pole edycji kombi 

Pole edycji kombi zawiera pole edycji oraz przycisk strzałki z rozwijaną listą, jak pokazano na 

rysunku: 

 

 

Zobacz sekcję „Przycisk strzałki pola kombi”, aby uzyskać więcej informacji na temat 

wyboru opcji. Zobacz sekcję „Pole edycji”, aby uzyskać więcej szczegółów na temat edycji 

pola kombi.  

2.6.13 Tabela 

Tabela zawiera komórki oraz pola wyboru (czasami). 
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Naciśnij określoną komórkę, aby dokonać wyboru, jak pokazano poniżej: 

 

Możesz wykonać następujące czynności w tabeli: 

 Wybierz komórkę za pomocą klawiszy [↑], [↓], [←] oraz [→] znajdujących się na 

klawiaturze.  

 Zaznacz początkową lub końcową komórkę w wierszu, używając klawiszy [HOME] oraz 

[END] znajdujących się na klawiaturze. 

 Zaznacz kolejną komórkę w tej samej kolumnie, używając klawisza [ENTER] 

znajdującego się na klawiaturze. 

 Zaznacz następną komórkę w tym samym wierszu, używając klawisza [TAB] 

znajdującego się na klawiaturze (nie można przenieść się do następnego wiersza) 

 Przesuń myszkę nad graniczną linię pomiędzy wierszami lub kolumnami, następnie 

naciśnij i przytrzymaj lewy klawisz, aby zmienić wysokość/szerokość komórek 

(wysokość/szerokość całej tabeli nie ulegnie zmianie). 

Po podwójnym naciśnięciu na edytowalną komórkę, pojawi się migający kursor. Możliwe jest 

wprowadzenie znaków w miejscu położenia kursora, który będzie automatycznie przesuwał 

się w prawo. Przykład poniżej: 

 

W komórce można wykonywać następujące operacje: 

 Przesuwanie kursora w lewo lub prawo za pomocą klawiszy [←] oraz [→] znajdujących 

się na klawiaturze. 

 Przesuwanie kursora na początek lub koniec teksu za pomocą klawiszy [HOME] oraz 

[END] znajdujących się na klawiaturze. 

 Kasowanie znaków na prawo od kursora, poprzez używanie klawisza [DELETE] 

znajdującego się na klawiaturze. 
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 Kasowanie znaków na lewo od kursora, poprzez używanie klawisza [BACKSPACE] 

znajdującego się na klawiaturze. 

 Ukrycie kursora oraz opuszczenie trybu edycji poprzez naciśnięcie klawisza [ESC] 

znajdującego się na klawiaturze. 

 

 

 Jeżeli pole zaznaczenia znajduje się w formularzu postępuj zgodnie z 

wcześniej podanymi informacjami. Zaznaczona opcja nie zostanie 

odznaczona podczas przełączania się pomiędzy różnymi ekranami, chyba, 

że oprogramowanie zostanie wyłączone. 

 Jeżeli wybrana opcja zostanie zaznaczona, nastąpi również jej 

podświetlenie oraz pojawi się sygnał dźwiękowy. 

 Aby zaznaczyć wiele wpisów znajdujących się jeden po drugim, naciśnij na 

pierwszy z nich, a następnie przytrzymaj klawisz [SHIFT] znajdujący się na 

klawiaturze, i naciśnij na ostatni wpis. Wszystkie wpisy pomiędzy 

pierwszym a ostatnim zostaną również zaznaczone.  

 Aby zaznaczyć wiele wpisów znajdujących się jeden po drugim, naciśnij i 

przytrzymaj pierwszy z nich, a następnie przesuń kursor do ostatniego z 

nich i puść klawisz myszki. Wszystkie wpisy pomiędzy pierwszym a 

ostatnim zostaną również zaznaczone. 

 Pasek przewijania pojawi się automatycznie, gdy nie będzie możliwości 

wyświetlenia zawartości całej listy na jednej stronie ekranu. Możliwe jest 

przewijanie informacji za pomocą klawiszy [PgUp] oraz [PgDn] znajdujących 

się na klawiaturze. 

 

2.6.14 Menu systemowe 

Naciśnij przycisk „Menu”, aby wyświetlić wszystkie opcje pierwszego poziomu. Jeżeli za 

wybraną pozycją znajduje się symbol “ ”, oznacza to, że występuje podmenu dla tej opcji. 
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 Wyświetlenie interfejsu lub okna dialogowego powiązanych z wybraną opcją menu: 

Metoda 1: naciśnij opcję menu bezpośrednio. 

Metoda 2: wybierz żądaną opcje za pomocą klawiszy [↑] oraz [↓] znajdujących się na 

klawiaturze, a następnie naciśnij klawisz [ENTER], aby potwierdzić. 

 Wyświetlenie interfejsu lub okna dialogowego powiązanych z wybraną opcją podmenu: 

Metoda 1: naciśnij opcję pierwszego poziomu menu, aby otworzyć podmenu, a następnie 

naciśnij żądaną opcję. 

Metoda 2: przemieść się do wybranego podmenu poruszając się po menu pierwszego 

poziomu za pomocą klawiszy [↑] oraz [↓] a następnie klawiszem [→] lub [ENTER] zatwierdź 

wybraną opcję. Wyświetlony zostanie ekran interfejsu lub okno dialogowe powiązane z tą 

opcją.  

 Zamykanie menu: 

Metoda 1: naciśnij przycisk „Menu”, aby zamknąć menu systemowe. 

Metoda 2: zamknij różne poziomy menu jeden po drugim naciskając klawisze [←] lub [ESC] 

znajdujące się na klawiaturze. 

 

2.6.15 Drzewo pomocy  

Drzewo pomocy służy do wyświetlania zawartości wszystkich tematów pomocy znajdujących 

się na różnych poziomach. 

 Znak “+” wskazuje, że wybrany temat posiada podmenu. Naciśnij temat, aby wyświetlić 

pełne podmenu. W tym samym momencie znak “+” zmieni się na znak „-” (naciśnij temat 

ponownie a podmenu zostanie schowane a znak “-” zmieni się na znak “+” ponownie). 

Sytuację obrazuje poniższy rysunek: 
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 Tematy bez znaków “+” lub “-” nie posiadają podmenu. Naciśnij wybrany temat a 

informacje zostaną wyświetlone bezpośrednio.  

 Użyj klawiszy [↑] oraz [↓] znajdujących się na klawiaturze, aby przesuwać podświetlony 

pasek w żądane miejsce.    

 Użyj klawiszy [HOME] oraz [END] znajdujących się na klawiaturze, aby przesuwać 

podświetlony pasek, na początkowy lub końcowy temat pomocy. 

 Użyj klawisza [ENTER] znajdującego się na klawiaturze, aby wyświetlić podmenu 

wybranego tematu. Jeśli temat nie posiada podmenu, powiązana z nią informacja 

zostanie wyświetlona bezpośrednio. 

 Jeśli podmenu jest wyświetlone, może zostać ukryte przez naciśnięcie klawisza [ENTER] 

znajdującego się na klawiaturze. 

 

 

 Pasek przewijania pojawi się automatycznie, gdy nie będzie możliwości 

wyświetlenia zawartości całej listy na jednej stronie ekranu. Możliwe jest 

przewijanie informacji za pomocą klawiszy [PgUp] oraz [PgDn] znajdujących 

się na klawiaturze. 
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2.6.16 Okno dialogowe  

W związku z różnymi funkcjami przycisków, okna dialogowe można podzielić na “Ok”, 

“Ok/Anuluj”, “Tak/Nie”, „ Tak/Nie/Anuluj”. 

Okno dialogowe zawiera pole tytuł, pole informacji oraz przyciski funkcyjne. Poniżej 

przedstawiono okno dialogowe typu „Ok/Anuluj”: 

 

 

 Po wybraniu danych, które chcesz usunąć, naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno i 

zakończyć usuwanie. Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć okno bez wykonywania 

żadnych czynności. 

 Naciśnij przycisk  znajdujący się po prawej stronie pola tytułu, aby zamknąć okno 

bez wykonywania żadnych czynności. 

 

2.6.17 Kolumna przełączania wpisów 

Obecny wpis oraz liczba wszystkich wpisów pokazana jest w postaci „obecna 

liczba/całkowita liczba” w kolumnie przełączania wpisów, jak pokazano poniżej: 

 

Wartość „2/79” na powyższym rysunku oznacza, że obecny wpis jest drugim ze wszystkich 

79. 

 Jeśli chcesz przełączyć się do poprzedniego lub następnego wpisu naciśnij przycisk 

 lub . 

 Jeśli chcesz przełączyć się do pierwszego lub ostatniego wpisu naciśnij przycisk  

lub . 

 Naciśnij przycisk edycji kolumny przełączania wpisu, wprowadź żądany numer wpisu, a 

następnie naciśnij [ENTER], aby przełączyć się do odpowiedniego interfejsu. 
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2.7  Pomoc 

Oprogramowanie udostępnia pomoc do wykonywanych czynności. 

 

2.7.1  Przeglądanie pomocy 

Jeśli chcesz przejrzeć informacje o pomocy, wybierz „Menu””Pomoc””Pomoc”, poniższy 

ekran zostanie wyświetlony: 

 

 

Okno wiadomości wyświetla informacje o obecnym ekranie oraz odpowiadającemu mu 

tematowi pomocy (podświetlony). 

Jeżeli chcesz przeglądać inne tematy pomocy, naciśnij na żądaną opcję menu. Informacje 

zostaną wyświetlone z prawej strony. 

Naciśnij przycisk  znajdujący się w prawym górnym rogu, aby zamknąć okno 

wiadomości. 

 

2.7.2  Przeszukiwanie pomocy 

Naciśnij “Menu””Pomoc””Pomoc”, aby wyświetlić informacje o obecnym ekranie oraz 

odpowiadającemu mu tematowi (podświetlony). 
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Następnie naciśnij pole edycji „Find”, aby wprowadzić poszukiwane informacje. 
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Po zakończonym wprowadzaniu słów, naciśnij przycisk „Find” lub klawisz [ENTER] 

znajdujący się na klawiaturze, aby rozpocząć przeszukiwanie. 

 

 

 Naciśnij przycisk “Stop”, aby przerwać wyszukiwanie. Uzyskane wyniki 

zostaną wyświetlone. 

 

Po zakończonym przeszukiwaniu, wszystkie wyniki zostaną wyświetlone z lewej strony, 

natomiast powiązane z nimi informacje, wyświetlone zostaną z prawej strony ekranu. 

 

2.7.3  Drukowanie 

Naciśnij przycisk „Print”, aby wydrukować obecnie wyświetlone informacje. 
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2.8  Odczynniki, kontrole i kalibratory 

Ponieważ analizator, odczynniki (Diluent, Lizat, Cleanser, E-Z), kontrole oraz kalibratory są 

komponentami systemu, to działanie systemu zależy od integralności tych wszystkich 

elementów. Należy używać wyłącznie odczynników określonych przez firmę Mindray, które 

są specjalnie przygotowane do systemu płynów twojego analizatora w celu zapewnienia 

prawidłowego działania systemu optycznego. Nie należy używać odczynników 

pochodzących od innych dostawców. Może to prowadzić do uzyskiwania mało wiarygodnych 

wyników mogących odbiegać od tych podanych w poniżej instrukcji. Wszystkie referencje 

podane w tej instrukcji dotyczące odczynników odnoszą się do odczynników przygotowanych 

specjalnie dla tego analizatora. 

 

Przed użyciem sprawdź każde opakowanie odczynnika. Sprawdź opakowanie przed 

możliwymi wyciekami lub wilgocią. W wyniku uszkodzenia opakowania może dojść do 

zmniejszenia czystości produktu. Jeśli zauważysz jakiekolwiek ślady wycieku lub 

nieprawidłowego dostarczenia, nie używaj takiego odczynnika. 

 

 

 

 Składuj i używaj odczynniki zgodnie z instrukcją dotyczącą używania 

odczynników. 

 Po wymianie Diluentu, Cleansera lub Lizatu, ponownie uruchom tło w celu 

sprawdzenia czy wyniki odpowiadają wymaganiom. 

 Zwróć uwagę na datę ważności wszystkich odczynników. Upewni się, że nie 

są używane przeterminowane odczynniki. 

 Po podłączeniu nowego opakowania odczynnika odczekaj chwilę przed 

użyciem analizatora. 

 

2.8.1  Odczynniki 

Diluent M-53D 

Stosowany jest w analizatorach hematologicznych Mindray 5 diff. 

 

Lizat M-53LEO(I) 

Stosowany jest do lizy ścianek krwinek czerwonych oraz różnicowania krwinek białych na 4 

frakcje. 

 

Lizat M-53LEO(II) 

Stosowany jest do lizy ścianek krwinek czerwonych oraz różnicowania krwinek białych na 4 

frakcje. 
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Lizat M-53LH 

Stosowany jest do lizy ścianek krwinek czerwonych oraz oznaczenia hemoglobiny. 

 

Cleaner M-53 

Jest to izotoniczny roztwór czyszczący przygotowany do czyszczenia analizatora. 

 

Probe Cleanser M-53P 

Stosowany jest do regularnego czyszczenia analizatora. 

 

2.8.2  Kontrole i kalibratory 

Kontrole i kalibratory używane są do sprawdzania dokładności działania oraz kalibracji 

analizatora. 

Kontrole są to komercyjnie przygotowane preparaty krwi pełnej, służące do weryfikacji 

poprawności działania analizatora. Codzienne stosowanie wszystkich poziomów daje 

pewność poprawnej pracy analizatora oraz uzyskiwania wiarygodnych wyników. 

Kalibratory są to komercyjnie przygotowane preparaty krwi pełnej służące do kalibracji 

analizatora.  

W celu prawidłowego użycia kontroli i kalibratorów przeczytaj poniższą instrukcje. Wszystkie 

referencje podane w tej instrukcji dotyczące kalibratorów i kontroli, odnoszą się do 

odczynników przygotowanych specjalnie dla tego analizatora. Stosuj wyłącznie kontrole i 

kalibratory sprzedawane przez firmę Mindray lub jej autoryzowanych dystrybutorów.



 

 

3 Zrozumienie zasad pracy systemu 
 

3.1  Wstęp 

Metody pomiarowe użyte w tym analizatorze to: metoda impedancji elektrycznej do 

wyznaczenia danych WBC/BAS, RBC oraz PLT; metoda kolorymetryczna do wyznaczenia 

HGB; cytometria przepływowa do wyznaczenia WBC. W czasie cyklu analizy, próbka jest 

pobierana, rozcieńczana i mieszana przed wyznaczeniem każdego parametru. 
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3.2  Aspiracja 

Zgodnie z różną konfiguracją, analizator oferuje dwie możliwość pracy z próbką: w trybie 

automatycznego podajnika lub z zamkniętą probówką. W przypadku pracy z zamkniętą 

próbówką analizator może pracować z dwoma typami próbek krwi: pełną oraz wstępnie 

rozcieńczoną. W przypadku pracy w trybie automatycznego podajnika analizator może 

pracować wyłącznie z krwią pełną. 

W przypadku pracy z probówką zamkniętą, analizator aspiruje 16µl krwi. 

W przypadku analizy próbki krwi kapilarnej w trybie probówki zamkniętej, należy najpierw 

manualnie rozcieńczyć próbkę (20µl próbki kapilarnej należy rozcieńczyć w 180µl diluentu). 

Analizator aspiruje 80µl(CBC+DIFF) lub 40µl(CBC) tak przygotowanej próbki. 

W przypadku pracy z pełną krwią w trybie automatycznego podajnika analizator aspiruje 16µl 

krwi. 
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3.3  Rozcieńczenie 

Aspirowana próbka jest dzielona na 2 części, które są następnie rozcieńczane i poddawane 

działaniu różnych odczynników. Po tym etapie próbki są gotowe do analizy.  

Analizator ten może pracować z dwoma typami próbek krwi: krwią pełną oraz wstępnie 

rozcieńczoną. 

 

3.3.1  Tryb krwi pełnej 

 Pomiar WBC/HGB, schemat rozcieńczenia RBC/PLT  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Schemat rozcieńczania pomiaru różnicowego WBC 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozcieńczenie 1:139 dla 

analizy WBC  

9 μL próbki krwi pełnej 

1.1 mL lizatu M-53LEO(I) 

000111111.994ml 

2.994994994mL 

 

稀释液 3.5mL 
0.14mL lizatu M-53LEO(II) 

000111111.994ml 

2.994994994mL 

 

稀释液 3.5mL 

0.5 mL lizatu M-53LH 

  

52.08μL 

Rozcieńczenie 1:416.7  

 

Rozcieńczenie 1:500 dla 

analizy WBC/HGB  

6μL próbki krwi pełnej 

2.5 mL diluentu 

稀释液 3.5mL 

Rozcieńczenie 1:20000 dla 

analizy RBC/PLT analysis 

 

2.672mL diluentu 
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3.3.2  Tryb krwi wstępnie rozcieńczonej 

  Pomiar WBC/HGB, schemat rozcieńczenia RBC/PLT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Schemat rozcieńczania pomiaru różnicowego WBC 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

40μL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1 mL lizatu M-53LEO(I) 

000111111.994ml 

2.994994994mL 

 

稀释液 3.5mL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozcieńczenie 1:320 dla 

analizy WBC  

 

 

 

 

 

 

180 μL diluentu 

 

稀释液 3.5mL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 μL próbki krwi kapilarnej 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozcieńczenie 1:10  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0.14 mL lizatu M-53LEO(II) 

000111111.994ml 

2.994994994mL 

 

稀释液 3.5mL 

 

 

 

 

 

 

60μL 

40μL 

 

Rozcieńczenie 1:26000 dla 

analizy RBC/PLT analysis 

2.44 mL diluentu 

 

稀释液 3.5mL 

Rozcieńczenie 1:625 

 

2.46 mL diluentu 

 

稀释液 3.5mL 

Rozcieńćzenie 1:750 dla 

analizy WBC/HGB  

 

180 μL diluentu 

稀释液 3.5mL 

Rozcieńczenie 1:10  

20 μL próbki krwi kapilarnej 

0.5 mL lizatu M-53LH  
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3.4  Pomiar WBC 

 

3.4.1  Cytometria przepływowa 

 

Rys 3-1 Pomiar WBC 

Po aspirowaniu określonej objętości krwi i rozcieńczeniu jej przez pewną ilość odczynnika, 

próbka wstrzykiwana jest do komory pomiarowej. Otoczone płynem osłonowym (diluent) 

komórki krwi przepływają przez środek komory przepływowej w postaci pojedynczej wiązki. 

Komórki krwi otoczone płynem osłonowym analizowane są przez wiązkę lasera. 

Intensywność światła rozproszonego obrazuje wielkość komórek krwi oraz gęstość 

wewnątrzkomórkową. Światło rozproszone pod małym kątem obrazuje wielkość komórek 

natomiast światło rozproszone pod dużym kątem obrazuje gęstość wewnątrzkomórkową 

(wielkość jądra i gęstość). Fotodetektor po zarejestrowaniu światła rozproszonego 

przetwarza je na sygnały elektryczne. Zebrane dane wykorzystywane są do wyznaczenia 2- 

wymiarowego rozkładu (scattergramu) pokazanego na rysunku 3-2. Oś X reprezentuje 

gęstość wewnątrzkomórkową, natomiast oś Y wielkość komórki. Ze scattergramu 

uzyskiwane mogą być różne dane analityczne.  
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Rys 3-2 Scattergram kanału DIFF 

Analiza kanału DIFF scattergramu dostarcza informacji Lym%, Mon%, Eos% i Neu%. 

 

3.4.2  Metoda impedancji elektrycznej 

BAS/WBC są zliczane i oceniane przy użyciu metody impedancji elektrycznej. Metoda ta 

opiera się na pomiarze zmiany rezystancji elektrycznej powodowanej przez cząstki (w tym 

przypadku komórki krwi) otoczone roztworem przewodzącym w momencie przepływu przez 

aperturę o znanych wymiarach. Elektrody są zanurzone w płynie po obu stronach apertury, w 

celu stworzenia ścieżki elektrycznej. W momencie przepływu każdej cząsteczki przez 

aperturę wytwarzana jest chwilowa zmiana rezystancji pomiędzy elektrodami. Zmiana ta 

wytwarza mierzalny impuls elektryczny. Ilość impulsów generuje sygnał o ilości cząstek, 

które przepłynęły przez aperturę. Amplituda każdego impulsu jest proporcjonalna do 

objętości każdej cząstki. 

 

Rys 3-3 Metoda impedancji elektrycznej 
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Każdy impuls jest wzmacniany i porównywany z napięciem odniesienia. Wyłącznie impulsy o 

określonej amplitudzie są akceptowane. Jeżeli wygenerowany impuls jest powyżej dolnego 

progu BAS/WBC zliczany on jest, jako BAS/WBC. Analizator wyświetla histogram BAS/WBC, 

którego współrzędna X reprezentuje objętość komórki (L), a współrzędna Y reprezentuje 

ilość komórek. 

 

3.4.3  Pochodne WBC – Parametry powiązane 

 

W oparciu o analizę kanału DIFF scattergramu i obszaru Lym, Mon, Neu i Eos analizator 

oblicza Lym%, Eos%, Mon%, Neu%. Posiadając uzyskane wyniki WBC, analizator oblicza 

Lyn#, Neu#, Mon# i Eos# zgodnie z poniższymi równaniami, i wyraża uzyskane wyniki w 

L/109

.  Natomiast Bas# uzyskiwane są bezpośrednio z metody impedancji elektrycznej.  

 Pomiar WBC 

WBC jest liczbą leukocytów uzyskaną bezpośrednio poprzez zliczenie leukocytów 

przechodzących przez aparaturę pomiarową.  

 

 Liczba Bazofili 

Bas jest liczbą Bazofili uzyskaną bezpośrednio poprzez zliczenie Bazofili przechodzących 

przez aparaturę pomiarową. 

 

 Odsetek Bazofili 

%100
WBC

Bas#
%Bas   

 

 Odsetek Limfocytów 

Cząstki z obszaru Lym z kanału Diff 

Lym%=                                                                x 100% 

Suma wszystkich cząstek z kanału Diff z wyjątkiem tych z obszaru Ghost 

 

 Odsetek Neutrofili 

Cząstki z obszaru Neu z kanału Diff 

Neu%=                                                                x 100% 

Suma wszystkich cząstek z kanału Diff z wyjątkiem tych z obszaru Ghost 

 

 Odsetek Monocytów 

Cząstki z obszaru Mon z kanału Diff 

Mon%=                                                                x 100% 

Suma wszystkich cząstek z kanału Diff z wyjątkiem tych z obszaru Ghost 
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 Odsetek Eozynofilii 

Cząstki z obszaru Eos z kanału Diff 

Lym%=                                                                x 100% 

Suma wszystkich cząstek z kanału Diff z wyjątkiem tych z obszaru Ghost 

 

 Liczba Limfocytów 

%LymWBC#Lym   

 

 Liczba Neutrofili  

%NeuWBC#Neu   

 

 Liczba Monocytów 

%MonWBC#Mon   

 

 Liczba Eozynofilii 

%EosWBC#Eos   

  



  

3-9 

3.5  Pomiar HGB 

 

3.5.1  Metoda kolorymetryczna 

HGB wyznaczana jest przy użyciu metody kolorymetrycznej. Rozcieńczone WBC/HGB 

transportowane jest do komory HGB, gdzie za pomocą powietrza mieszane jest z określoną 

ilością lizatu. Lizat przekształca hemoglobinę w kompleks hemoglobiny mierzalny dla 

długości fali 525 nm. Dioda LED umiejscowiona jest po jednej strony komory i emituję wiązkę 

monochromatycznego światła, której środkowa długość fali wynosi 525 nm. Światło 

prześwietla próbkę i mierzone jest przez detektor optyczny zamontowany po przeciwnej 

stronie. Sygnał następnie jest wzmacniany i mierzone jest napięcie, które następnie jest 

porównywane z odczytem ślepej (pomiar w momencie, kiedy w komorze znajduję się tylko 

diluent).  

3.5.2  HGB 

HGB obliczona jest na podstawie poniższego równania i wyrażona jest w g/L. 

 

 

HGB (g/L) = Stała x Ln  

  














próbkiFotopad

slepejFotoprad
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3.6  Pomiar RBC/PLT 

 

3.6.1  Metoda impedancji elektrycznej 

RBC/PLT są zliczane i oceniane przy użyciu metody impedancji elektrycznej. Metoda ta 

opiera się na pomiarze zmiany rezystancji elektrycznej powodowanej przez cząstki (w tym 

przypadku komórki krwi) otoczone roztworem przewodzącym w momencie przepływu przez 

aperturę o znanych wymiarach. Elektrody są zanurzone w płynie po obu stronach apertury. 

W momencie przepływu każdej cząsteczki przez aperturę wytwarzana jest chwilowa zmiana 

rezystancji pomiędzy elektrodami. Zmiana ta wytwarza mierzalny impuls elektryczny. Ilość 

impulsów generuje sygnał o ilości cząstek, które przepłynęły przez aperturę. Amplituda 

każdego impulsu jest proporcjonalna do objętości każdej cząstki. 

 

 

Rys 3-4 Metoda impedancji elektrycznej 

Każdy impuls jest wzmacniany i porównywany z napięciem odniesienia. Wyłącznie 

impulsy o określonej amplitudzie są akceptowane. Jeżeli wygenerowany impuls jest powyżej 

dolnego progu RBC/PLT zliczany on jest jako RBC/PLT. Analizator wyświetla histogram 

RBC/PLT, którego współrzędna X reprezentuje objętość komórki (fL), a współrzędna Y 

reprezentuje ilość komórek. 

 

 

 

3.6.2  Pochodne RBC – Parametry powiązane 

 RBC 

RBC jest to ilość erytrocytów uzyskana bezpośrednio przez zliczenie krwinek czerwonych 

przepływających przez aperturę. 

 MCV 
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W oparciu o histogram RBC analizator wylicza średnią objętość krwinek czerwonych (MCV) i 

wyraża ją w fL. 

 

Analizator oblicza HCT(%), MCH(pg) i MCHC (g/L) na podstawie poniższych wzorów, gdzie 

RBC jest wyrażone w  , MCV w fL oraz HGB w g/L. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 RDW-CV 

W oparciu o histogram RBC analizator wyznacza współczynnik zmienności szerokości 

rozkładu erytrocytów. 

 

 RBC-SD 

RDW-SD (Odchylenie standardowe szerokości rozkładu erytrocytów, fL) uzyskane jest 

poprzez odchylenie standardowe szerokości rozkładu krwinek czerwonych. 

 

 

 

 

3.6.3  Pochodne PLT – Parametry powiązane 

 Liczba płytek 

PLT (10
9
/L) jest to ilość płytek krwi uzyskana bezpośrednio przez zliczenie płytek 

przepływających przez aperturę. 

 

 MPV 

W oparciu o histogram RBC analizator wylicza średnią objętość płytek krwi (MPV) i wyraża ją 

w fL. 

 

 PDW 

Wskaźnik zróżnicowania objętości płytek krwi (PDW) jest geometrycznym odchyleniem 

standardowym (GSD) rozkładu wielkości płytek. Każdy wynik PDW brany jest z danych z 

histogramu i podawany jest jako 10(GSD). 

 

L/1012

10

MCVRBC
HCT




RBC

HGB
MCH

100
HCT

HGB
MCHC 
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 PCT 

Analizator wyznacza PCT na podstawie poniższego równania i wyraża je w %, gdzie, PLT 

wyrażone jest w 10
9
/L a MPV w fL. 

 

  

10000

MPVPLT
PCT
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3.7  Mycie 

Po wykonaniu analizy każdy element analizatora jest myty. 

 

 Sonda aspiracyjna myta jest zewnętrznie i wewnętrznie przy użyciu diluentu. 

 Zawór próbkujący myty jest diluentem. 

 Komory myte są diluentem. 

 Rurki pomiarowe myte są diluentem. 

 Komora pomiarowa myta jest diluentem. 
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4 Instalacja analizatora 
 

4.1  Wstęp 

 

 

 Instalacja aparatu przez nieprzeszkolony oraz nieautoryzowany personel 

może doprowadzić do jego uszkodzenia. Aparat należy instalować 

wyłącznie przy obecności autoryzowanego personelu firmy Mindray. 

 

Analizator ten był testowany przed opuszczeniem fabryki. Międzynarodowe symbole 

oraz specjalne instrukcje dostarczają informacji firmie transportowej, w jaki sposób należy 

obchodzić się z tym urządzeniem. Po otrzymaniu analizatora należy dokładnie skontrolować 

opakowanie. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń należy natychmiast 

skontaktować się z dystrybutorem. 
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4.2  Wymagania instalacyjne 

 

 

 Nie instaluj innego, niż autoryzowanego przez firmę Mindray, 

oprogramowania na dysku systemowym. 

 

4.2.1  Wymagania instalacyjne 

Należy zapewnić następujące wymagania dotyczące przestrzeni: 

 co najmniej 100 cm z każdej strony analizatora w celu zapewnienia łatwego dostępu w 

czasie dokonywania procedur obsługowych. 

 co najmniej 50 cm z tyłu analizatora w celu zapewnienia poprawnej wentylacji i 

okablowania. 

 wystarczającą przestrzeń na i poniżej blatu w celu zapewnienia miejsca dla diluentu 

oraz zbiornika na ścieki. 

 

4.2.2  Wymagania dotyczące zasilania 

 

 Upewnij się, że analizator jest prawidłowo uziemiony. 

 Przed włączeniem analizatora upewnij się czy napięcie wejściowe 

odpowiada poniższym wymaganiom. 

 

 

 Umieść analizator w pobliżu gniazdka, aby uniknąć używania przedłużacza 

(w celu uniknięcia dodatkowych zakłóceń). 

 Użyj oryginalnego kabla zasilającego dostarczonego z analizatorem. Użycie 

innego kabla może doprowadzić do uszkodzenia analizatora albo 

zafałszowania wyników. 

 

 Napięcie Moc wejściowa Częstotliwość 

Analizator A.C. 100V-240V ≤300 VA 50/60 Hz 
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4.2.3  Wymagania dotyczące środowiska 

 Optymalna temperatura pracy: 15º-30 ºC. 

 Optymalna wilgotność: 30%-85%. 

 Ciśnienie atmosferyczne: 70 kPa-110 kPa. 

 Miejsce instalacji powinno być wolne od kurzu, mechanicznych wibracji, hałasu oraz 

interferencji elektrycznych. 

 W pobliżu aparatu nie należy stosować źródeł silnych fal elektromagnetycznych, które to 

mogą interferować z działaniem aparatu. 

 Aparat nie powinien być instalowany w pobliżu silników szczotkowych, migającego 

światła fluorescencyjnego oraz często używanych kontaktów. 

 Aparat nie powinien być wystawiony na bezpośrednie działanie słońca oraz źródeł 

ciepła. 

 Środowisko powinno być dobrze wentylowane. 

 Nie umieszczaj aparatu na skośnej powierzchni. 

 

4.2.4  Transport oraz instalacja 

 

 

 Instalacja aparatu przez nieprzeszkolony oraz nieautoryzowany personel 

może doprowadzić do jego uszkodzenia. Aparat należy instalować 

wyłącznie przy obecności autoryzowanego personelu firmy Mindray. 

 

 

 Aby uniknąć uszkodzenia analizatora podczas transportu, sonda aspirująca 

zabezpieczona jest plastikową osłoną. Należy usunąć osłonę przed użyciem 

aparatu.  

 

Transport oraz instalacja powinny być przeprowadzone przez autoryzowany serwis firmy 

Mindray. Nie transportuj ani nie instaluj analizatora bez kontaktu z działem obsługi klienta 

firmy Mindray lub z lokalnym dystrybutorem. 
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4.3  Podłączenie analizatora 

 

 

 Upewnij się, że długości wężów od diluentu oraz ścieków nie przekraczają 

1500mm. 

 Upewnij się, że długość węża od lizatu nie przekracza 850mm. 

 

Podłącz przewody elektryczne oraz węże jak na rysunkach poniżej.  

 

 

 

Rys 4-1 Podłączenie przewodów elektrycznych 
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Rys 4-2 Podłączenie systemu płynów 
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5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora 
 

5.1  Wstęp 

BC-5380 jest urządzeniem laboratoryjnym, które może być dostosowane do twojego 

środowiska pracy. W celu dostosowania opcji oprogramowania należy użyć programu 

„Ustawienia” zgodnie z opisem znajdującym się w poniższym rozdziale. 

W celu zapewnienia bezpieczeństwa danym i ustawieniom, analizator wyróżnia dwie grupy 

użytkowników: użytkownik ogólny i administrator. Uprawnienia administratora obejmują 

wszystkie uprawnienia użytkownika ogólnego. Poniższa instrukcja wyjaśni, w jaki sposób 

dostosować analizator zarówno na poziomie administratora jak i użytkownika ogólnego.  
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5.2  Użytkownik ogólny 

 

5.2.1  Ustawienia ogólne 

Po zalogowaniu się jako użytkownik ogólny, naciśnij przycisk „Menu”, a następnie 

„Ustawienia”. Wybierz parametry, które chcesz zmienić. 

 

 

Format daty 

Format daty może zostać zmieniony w tym oknie. Zapamiętaj, że zmiana formatu będzie 

miała wpływ na: daty wydruków, daty kalibracji, daty analiz, daty przydatności odczynników, 

daty ważności kontrolek jakości itd. 

 

 Otwieranie ekranu „Format daty” 

Na ekranie „Ustawienia ogólne”, naciśnij przycisk „Format daty”. 
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 Wybór formatu daty 

Dostępne jest sześć formatów daty: „YYYY-MM-DD”, „YYYY/MM/DD”, „MM-DD-YYYY”, 

„MM/DD/YYYY”, „DD-MM-YYYY” oraz „DD/MM/YYYY”. W celu wyboru żądanego formatu 

daty zaznacz odpowiadający mu przycisk opcji. 

 

 Zastosowanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 
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 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe, 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

 

Odczynniki 

 

 

 Upewnij się, że poprawnie ustawiłeś terminy ważności odczynników przed 

pierwszym użyciem analizatora lub po zainstalowaniu nowych odczynników. 

 

Na ekranie „Odczynnik” możesz ustawić terminy ważność diluentu, lizatu LEO(I), lizatu 

LEO(II), lizatu LH oraz cleansera. 

 Otwieranie ekranu “Odczynnik” 

Na ekranie „Ustawienia ogólne”, naciśnij przycisk „Odczynnik”.  
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 Wprowadzanie daty ważności 

Jeśli chcesz wprowadzać datę ważności odczynników, zaznacz opcję „Dat. ważn”. Opcja ta 

jest zaznaczona domyślnie. 

 

 

 Jeżeli opcja “ Dat. ważn” nie jest zaznaczona, nie wystąpi błąd “Odczynnik 

przeterminowany”. 

 

 Ustawienie terminu ważności 

Po zaznaczeniu opcji “Dat. ważn” możesz nacisnąć strzałkę wyboru daty, aby ustawić termin 

przydatności każdego odczynnika. 

 

 

 Datę przydatności odczynników można ustawić w przedziale: od obecnej 

daty systemowej do 2099-12-31. 

 Nie można edytować daty przydatności odczynnika otwartego wcześniej. 

Obliczana i wyświetlana jest ona automatycznie przez oprogramowanie. 

 Jeżeli obecna data systemowa przekracza datę przydatności odczynnika, 

wyświetlony zostanie alarm “Odczynnik przeterminowany”. 

 Jeżeli data przydatności odczynnika zostanie przekroczona, należy 

sprawdzić datę przydatności odczynnika lub datę jego otwarcia, aby 

określić, która z nich powoduje błąd.  

 Gdy odczynnik straci ważność nie można przeprowadzać żadnych badań. 

 

Jeżeli podłączony jest zewnętrzny czytnik kodów kreskowych możesz zaznaczyć opcję „Użyj 

czytnika kodów paskowych” w celu jego aktywowania. Zeskanuj kod przy użyciu czytnika. 

Jeśli wczytywanie jest zakończone pomyślnie, data ważności odczynnika pojawi się w 

odpowiednim polu. 

 

 

 Jeżeli opcja “ Użyj czytnika kodów paskowych” jest zaznaczona, nie będzie 

możliwości wprowadzenia ręcznie daty ważności. 

 

 Wprowadzanie numeru serii 

Jeśli chcesz wprowadzać numery serii odczynników, zaznacz opcję „Nr serii”. Opcja ta jest 

zaznaczona domyślnie. 
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 Ustawienia numeru serii 

Wprowadź numer w pole „Nr serii”. 

 

 Zastosowanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe, 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Dodatkowe 

 Otwieranie ekranu „Dodatkowa” 

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij „Dodatkowa”. 
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 Przypomnienie o trybie wstępnego rozcieńczenia 

Jeśli aktywowałeś przypomnienie i wybrałeś tryb wstępnego rozcieńczenia, w czasie analizy 

na ekranie pojawi się okno dialogowe. 

 

W celu aktywowania przypomnienia zaznacz opcję „Poproś o potwierdzenie” (domyślnie 

zaznaczona). Zaznacz opcję „Nie pytaj o potwierdzenie”, aby dezaktywować 

przypomnienie. 

 

 Wprowadzanie ID następnej próbki 

Wybierz opcję „Auto-przyrost”, aby ID próbki zwiększało się automatycznie o 1. Wybierz 

opcję „Ręczny wpis” (z klawiatury lub czytnika kodów kreskowych), jeśli chcesz wprowadzać 

ID ręcznie. 

 

 W trybie “Auto-przyrost”, możliwa jest zmiana ID próbki poprzez 

wprowadzenie nowego numeru za pomocą klawiatury lub czytnika kodów 

kreskowych. 

 

Wprowadź przedrostek ID próbki w polu „Prefiks”. 

 

 

 Ustawienie nowego przedrostka ma wpływ tylko na przyszłe próbki, i nie 

wprowadzi żadnych zmian ID w poprzednich próbkach oraz tych 

znajdujących się na liście pracy.  

 Jeżeli wybrana jest opcja “Auto-przyrost” i wprowadzony zostanie 

przedrostek, wtedy wyświetlany on będzie automatycznie w polu ID próbki 

za każdym razem, gdy otwieramy/edytujemy informacje o próbce. 

 Jeżeli wybrana jest opcja “Ręczny wpis (za pomocą klawiatury lub czytnika 

kodów kreskowych)”, nie ma znaczenia czy występuje przedrostek. 
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Domyślnie ID próbki będzie puste. 

 

 Inne ustawienia 

Zaznacz opcję “Zatwierdź i przejdź do następnego zapisu”, aby dodać nowy wpis 

automatycznie po wprowadzeniu i zapisaniu poprzedniego na liście pracy, 

Zaznacz opcję ”Zapisz i przejdź do następnego zapisu”, aby przełączyć się do następnego 

wpisu po potwierdzeniu bieżącego. Domyślnie opcja nie jest zaznaczona. 

Zaznacz opcję „Przełączaj pola danych klawiszem [Enter]”, aby przełączać się pomiędzy 

różnymi polami danych za pomocą klawisza [ENTER]. Domyślnie opcja ta jest zaznaczona i 

wspiera przełączanie za pomocą klawisza [TAB]. Naciśnij przycisk „Pole danych…”, aby 

wyświetlić okno: 

 

Obok każdego pola informacji znajduje się opcja zaznaczenia. Domyślnie wszystkie 

ustawienia są zaznaczone. Oznacza to prośbę o wprowadzenie wszystkich danych 

demograficznych. Aby anulować znak “√”, naciśnij opcję zaznaczenia obok wybranych pól 

informacyjnych. Możliwe jest przełączanie się po niezaznaczonych polach demograficznych 

za pomocą klawiszy [ENTER] oraz [TAB], pozostawiając je pustymi. Możliwe jest również 

ponowne zaznaczenie opcji za pomocą myszki. 

Naciśnij „Ok”, aby zapisać informacje, zamknąć okno dialogowe oraz powrócić do ekranu 

„Dodatkowa”. 

Zaznacz opcję „Automatycznie usuwaj z listy roboczej zakończone zapisy”, aby 

automatycznie usunąć zakończone wpisy z listy zadań po każdym badaniu. Domyślnie opcja 

nie jest zaznaczona.  

Zaznacz opcję „Automatycznie utwórz datę pobrania i dostarczenia”, aby automatycznie 

przepisać obecną datę systemową dla nowych próbek w pola „Czas pobr” oraz „Czas dost.”. 

Domyślnie opcja nie jest zaznaczona. 
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 Wszystkie zmiany w opcji “Automatycznie utwórz datę pobrania i 

dostarczenia” będą miały wpływ tylko na wpisy przyszłych próbek. Wpisy 

przeszłe nie ulegną zmianie. 

 

 Zastosowanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

5.2.2  Zarządzanie użytkownikami / laboratorium 

 

Użytkownik i hasło 

Będąc na poziomie użytkownika ogólnego, naciśnij przycisk „Menu”, wybierz opcję 

„Ustawienia” a następnie „Użytkownik i Hasło”, aby otrzymać informacje o wszystkich 

administratorach oraz użytkownikach ogólnych. 
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 Zmiana hasła 

Obecnie zalogowany użytkownik może dokonać zmiany swojego hasła, w następujący 

sposób: 

1. Podświetl obecnie zalogowanego użytkownika na liście, a następnie naciśnij przycisk 

„Zmień hasło”. Okno dialogowe zostanie wyświetlone: 
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2. Wprowadź stare hasło w polu edycji “Stare hasło”, a następnie nowe hasło w polach 

„Nowe hasło” oraz „Potwierdź hasło”. 

3. Zakończenie wprowadzania zmian: naciśnij przycisk „Ok”. Wyświetlone zostanie okno 

dialogowe: 

 

4. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno dialogowe oraz powrócić do poprzedniego 

ekranu. 

 

 

 Nowe hasło może być puste. 

 

 Wyjście  

Naciśnij przycisk „Zamknięty”, aby opuścić ekran „Użytkownik i Hasło”. 
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Informacje o laboratorium 

Po zalogowaniu się, jako użytkownik ogólny, naciśnij przycisk „Menu” a następnie 

„Ustawienia” oraz „Informacje o laboratorium”. Pojawi się okno z edytowalnymi 

informacjami na temat laboratorium. 

 

 

 Wyjście  

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby opuścić okno bez zapisywania zmian. 

 

 

5.2.3  Kod skrótu 

Po zalogowaniu się, jako użytkownik ogólny, naciśnij przycisk „Menu” a następnie „Kod 

skrótu”. Wyświetlone zostanie okno: 
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Naciśnij „Oddział” „Zlecający” „Diagnoza kliniczna” „Płeć”, aby przejrzeć lub utworzyć 

nowe skróty klawiszowe. 

 

 Wyjście  

Naciśnij przycisk „Zamknięty”, aby opuścić okno dialogowe. 
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5.3  Administrator 

 

5.3.1  Ustawienia ogólne 

Po zalogowaniu się jako administrator, naciśnij przycisk „Menu” a następnie „Ustawienia”. 

Wybierz parametry, które chcesz zmienić. Administrator posiada uprawnienia użytkownika 

ogólnego oraz dodatkowo poniższe opcje. 

 

 

 

Dodatkowe 

 Otwieranie ekranu „Dodatkowa” 

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij „Dodatkowa”. 
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 Ustawienia uprawnień 

Aby pozwolić wszystkim użytkownikom ogólnym edytować ID zbadanych próbek na ekranie 

przeglądania, zaznacz opcję „Edytuj ID zmierzonej próbki”. Domyślnie opcja nie jest 

zaznaczona. 

Aby pozwolić wszystkim użytkownikom ogólnym edytować/przywracać wyniki próbki, 

zaznacz opcję „Edycja wyniku zmierzonej próbki”. Domyślnie opcja nie jest zaznaczona. 

Aby pozwolić wszystkim użytkownikom ogólnym nadawać ważność wynikom próbek, 

zaznacz opcję „Zatwierdź próbkę”. Domyślnie opcja nie jest zaznaczona. 

 

 Zastosowanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 
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 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

 

Jednostki parametrów 

Dla niektórych parametrów/zakresów możliwe jest używanie kilku różnych jednostek. 

 Otwieranie ekranu „Jednostka parametru” 

Naciśnij przycisk „Jednostka parametru” na ekranie „Ustawienia ogólne” w celu 

otworzenia ekranu pokazanego poniżej. 

 

Na ekranie parametry ułożone są grupami zawierającymi ten sam typ jednostek. Pierwszy 

parametr danej grupy wyszczególniony jest kolorem czarnym, natomiast pozostałe parametry 

są koloru szarego. 

 

 Standard jednostek 

Naciśnij przycisk strzałki pola kombi „Wybierz system jednostek”, aby wybrać żądany 

standard jednostek z listy. Do wyboru: Użytkownika, Chiny, Międzynarodowy, USA, Kanada, 

Holandia, Wlk. Brytania.  
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 Po wybraniu innego standardu jednostek wszystkie powiązane z tą 

jednostką parametry będą wyświetlane w inny sposób. 

 Jeżeli opcja “Użytkownika” jest zaznaczona, możliwa jest edycja każdego 

parametru. 

 Jeżeli wybrana jest jakakolwiek opcja z wyjątkiem “Użytkownika”, możliwe 

jest wyłącznie przeglądanie jednostek parametrów. 

 

 Ustawienia jednostek parametrów 

Po wybraniu opcji „Użytkownika” naciśnij żądany parametr. Wybierz nową jednostkę z opcji, 

które pojawiły się z prawej strony. 

 

 

 Dla tej samej grupy parametrów zmiana którejkolwiek jednostki, powoduje 

zmianę jednostek pozostałych parametrów. 

 Jednostka MCH zmienia się podczas zmiany jednostek MCHC oraz HGB, 

użytkownik nie może jej zmodyfikować ręcznie. 

 Jeżeli jednostki parametrów zostaną zmienione, format wyświetlanych 

danych również zostanie zmieniony. 

 

 Domyślne 

Po wybraniu opcji „Użytkownika” naciśnij przycisk „Domyślny”, aby przywrócić ustawienia 

domyślne. 

 

 Wydruk 

Naciśnij przycisk „Wydruk”, aby wydrukować wszystkie jednostki parametrów z bieżącego 

ekranu. 

Jeśli nie zapisałeś zmian przed naciśnięciem „Wydruk”, okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

Naciśnij „Tak”, aby zapisać nowe ustawienia i dokonać wydruku. Naciśnij “Nie”, aby dokonać 
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wydruku bez zapisywania wprowadzonych zmian. 

 

 Zastosowanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Zakresy referencyjne 

Ekran „Zakr. Ref.” pozwala przeglądać/edytować dolne/górne granice wyników dla pacjentów. 

Analizator flaguje wszystkie parametry powyżej (H) oraz poniżej (L) tych limitów. 

Analizator ma wprowadzone stałych 5 zakresów referencyjnych: Ogólny, Mężczyzna, Kobieta, 

Dziecko oraz Noworodek. Dodatkowo można utworzyć 5 własnych zakresów. Domyślnie 

ustawiony jest zakres „Ogólny”.  

Rekomendowane granice służą tylko jako punkt odniesienia. Aby uniknąć mylących flag 

upewnij się, że granice referencyjne ustawione są według charakterystyki lokalnej populacji. 

 Otwieranie ekranu “Zakr. Ref.” 

Naciśnij przycisk „Zakr. Ref.” na ekranie „Ustawienia ogólne”, w celu otworzenia ekranu 

pokazanego poniżej. 
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 Wybór grupy referencyjnej 

Naciśnij przycisk „Ustaw grupę referencyjną”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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 Nie można modyfikować nazw (ani parametrów powiązanych) pięciu 

podstawowych grup referencyjnych. 

 Można edytować nazwę, przedział wiekowy oraz płeć pięciu grup 

referencyjnych użytkownika. 

 

Podwójnie naciśnij komórkę z nazwą grupy użytkownika (jedna z pięciu do wyboru), aby 

zmodyfikować nazwę tej grupy.  

 

 

 Nazwa grupy referencyjnej nie może być pusta. 

 Wprowadzona nazwa grupy referencyjnej musi różnić się od: Ogólny, 

Mężczyzna, Kobieta, Dziecko oraz Noworodek. Nazwy grup nie mogą się 

powtarzać. 

 

Podwójnie naciśnij komórkę „Wiek” w grupie użytkownika, aby zmodyfikować wiek. 

Wyświetlone zostanie pole kombi z jednostkami wieku: Rok, Miesiąc, Dzień, Godzina.  

Podwójnie naciśnij komórkę „Płeć” w grupie użytkownika, aby zmodyfikować płeć. 

Wyświetlone zostanie pole kombi z opcjami: Nieokreślona, Mężczyzna, Kobieta, Puste. 

Naciśnij opcję „Automatycznie dopasuj dostosowaną grupę referencyjną do wieku i 

płci”, aby ją zaznaczyć. Domyślnie opcja nie jest zaznaczona. 

 

 

 Jeżeli opcja “Automatycznie dopasuj dostosowaną grupę referencyjną do 

wieku i płci” nie jest zaznaczona, wtedy pięć stałych zakresów 

referencyjnych zostanie automatycznie dopasowanych do wieku oraz płci 

pacjenta. 

 Jeżeli opcja “Automatycznie dopasuj dostosowaną grupę referencyjną do 

wieku i płci” jest zaznaczona, ale nie ustawiono zakresów “Użytkownika”, 

wtedy pięć stałych zakresów referencyjnych zostanie automatycznie 

dopasowanych do wieku oraz płci pacjenta. 

 Jeżeli opcja “Automatycznie dopasuj dostosowaną grupę referencyjną do 

wieku i płci” jest zaznaczona, oraz ustawiono grupy “Użytkownika”, wtedy 

pięć zakresów referencyjnych użytkownika zostanie automatycznie (w 

pierwszej kolejności) dopasowanych do wieku oraz płci pacjenta. Jeżeli 

dopasowanie nie powiedzie się, wtedy pięć stałych zakresów 

referencyjnych zostanie automatycznie dopasowanych do wieku oraz płci 

pacjenta. 
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 Jeżeli używane są zakresy użytkownika ich przypisywanie odbywa się w 

kolejności, w jakiej wyświetlone są one na ekranie zakresów użytkownika. 

 

Naciśnij na wybraną grupę referencyjną, aby ją podświetlić. Następnie naciśnij przycisk 

„Ustaw jako domyślną grupę referencyjna”, aby ustawić grupę jako domyślną podczas 

otwierania listy pracy. 

Naciśnij przycisk „Wydruk”, aby wydrukować ustawienia grupy referencyjnej zgodnie z 

wiekiem oraz płcią.  

Jeśli nie zapisałeś zmian przed naciśnięciem „Wydruk”, okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

Naciśnij „Tak”, aby zapisać nowe ustawienia i dokonać wydruku. Naciśnij “Nie”, aby dokonać 

wydruku bez zapisywania wprowadzonych zmian. 

Naciśnij „Ok”, aby zapisać oraz odświeżyć ustawienia a następnie zamknąć okno dialogowe 

„Ustaw grupę referencyjną”. 

 

 Ustawienie zakresów referencyjnych 

1. Naciśnij pole kombi „Grupa ref.”, a następnie wybierz żądaną grupę z: Ogólny, 

Mężczyzna, Kobieta, Dziecko, Noworodek, Użytkownika 1-5. 

2. Użyj paska przewijania aby odnaleźć parametr, który chcesz dostosować.  

3. Naciśnij na parametr, aby wprowadzić nową wartość. 

 

 

 Wybranie grupy referencyjnej zmieni odpowiednio dolne oraz górne granice 

referencyjne. 

 Domyślne granice 5 grup użytkownika są identyczne jak grupy “Ogólne”.  

 Zmiana granic referencyjnych nie zmieni oflagowania poprzednich wyników. 

Zastosowana będzie tylko do następnych analiz. 

 

 Domyślny 
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Naciśnij przycisk „Domyślny”, aby wyświetlić domyślne zakresy referencyjne bieżącej grupy. 

 

 Drukowanie 

Naciśnij przycisk „Wydruk”, aby wydrukować zakresy referencyjne wszystkich grup. 

Jeśli nie zapisałeś zmian przed naciśnięciem „Wydruk”, okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

Naciśnij „Tak”, aby zapisać nowe ustawienia i dokonać wydruku. Naciśnij “Nie”, aby dokonać 

wydruku bez zapisywania wprowadzonych zmian. 

 

 Zastosowanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Drukowanie 

 Otwieranie ekranu “Wydruk” 

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij przycisk „Wydruk”. 
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 Ustawienie tytułu wydruku 

Wprowadź tytuł wydruku w pole „Tytuł”. Domyślnie wpisane jest „Raport z Analizatora 

Hematologicznego”. 

 

 Ustawienie typu papieru 

Naciśnij „Typ papieru”, aby wybrać żądany rodzaj papieru spośród: A5(domyślny), A4, 

papier ciągły, B5, B6. 

 

 Ustawienie liczby kopi 

Aby uzyskać wydruk wielu kopi raportu danego pacjenta, wprowadź żądaną liczbę w pole 

„Kopie”. Domyślnie liczba kopi wynosi 1. 

 

 Ustawienie formatu wydruku 

Naciśnij pole kombi „Format”, aby wyświetlić oraz wybrać dostępne formaty wydruku 

raportów. Format raportów dostępnych w polu kombi jest różny w zależności od wybranego 

typu papieru. Szczegółowe powiązania poniżej. 

 

Typ papieru Format Notatka 

A4 
Cała strona, wsz. parametry, z wykresami  

Pół strony, wsz. Parametry, bez wykresów  
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Pół strony, ściśnięte  

Pół strony, bez parametrów diff, z 

wykresami 

 

Rezultat badania mikroskopijnej wielkości  

A5, papier 

ciągły, B6, B5 

Wszystkie parametry, z wykresami 
Identycznie jak „Pół strony, 

ściśnięte” z A4 

Wszystkie parametry, bez wykresów 

Identycznie jak „Pół strony, 

wsz. parametry, bez 

wykresów” z A4 

Bez parametrów diff, z wykresami 

Identycznie jak “Pół strony, 

bez parametrów diff, z 

wykresami” z A4 

 

 Podgląd wydruku 

Naciśnij „Podgląd wydruku.”, aby zobaczyć podgląd wydruku raportu. 

 

 

 Po przeprowadzonej edycji ustawień wydruku powinieneś zobaczyć 

podgląd wydruku, aby upewnić się czy ustawienia są poprawne. 

 

 Wydruk automatyczny 

Analizator może automatycznie drukować raport po uzyskaniu wyniku badania. 

Naciśnij przycisk opcji „Włącz”, aby aktywować wydruk automatyczny; naciśnij przycisk 

„Wyłącz”, aby wyłączyć wydruk automatyczny. Domyślnie zaznaczone jest „Wyłącz”. 

 

 Automatyczny wydruk po zatwierdzeniu 

Jeśli opcja „Auto wydruk” jest wybrana, aktywne będzie pole zaznaczenia „Auto wydruk po 

zatwierdzeniu”. 

Zaznaczenie opcji „Auto wydruk po zatwierdzeniu” powoduje wydruk tylko po 

zatwierdzeniu próbki, w przeciwnym wypadku raport będzie drukowany automatycznie po 

przeprowadzeniu badania. 

 

 Drukowanie flag 

Zaznacz opcję „Drukuj flagowanie”, aby drukować flagi na raportach. Domyślnie opcja nie 

jest zaznaczona. 

 

 

 Jeżeli szablon wydruku ustawiony jako domyślny potrafi wyświetlić 
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informacje o flagach, opcja “Drukuj flagowanie” będzie aktywna do wyboru. 

 Jeżeli szablon wydruku ustawiony jako domyślny nie potrafi wyświetlić 

informacji o flagach, lub wybrano szablon użytkownika, opcja “Drukuj 

flagowanie” nie będzie aktywna do wyboru. 

 

 Drukowanie wątpliwych flag 

Zaznacz opcję „Wątpliwe znaczniki”, aby drukować wątpliwe flagi. Domyślnie opcja jest 

zaznaczona. 

 

 Drukowanie zakresów referencyjnych 

Zaznacz opcję „Drukuj zakr. Referenc.”, aby zakresy referencyjne znalazły się na wydruku. 

Domyślnie opcja jest zaznaczona. 

 

 Drukowanie flag zakresów referencyjnych 

Zaznacz opcję „Drukuj flagow. referenc.”, aby na wydrukowanym raporcie znalazły się flagi 

(„H” lub „L”). Domyślnie opcja jest zaznaczona. 

 

 

 Jeżeli opcja „Drukuj zakr. Referenc.” jest zaznaczona, aktywna stanie się 

opcja „Drukuj flagow. referenc.”. Na wydruku pojawią się wspólnie flagi z 

obu opcji.  

 Aby odznaczyć opcję “Drukuj flagow. referenc.”, gdy zaznaczona jest opcja 

“Drukuj zakr. Referenc.”, skontaktuj się z serwisem firmy Mindray lub 

lokalnym dystrybutorem. 

 Jeżeli opcja “Drukuj zakr. Referenc.” nie jest zaznaczona, możliwe jest 

manualne wybranie czy flagi (“H” lub “L”) mają pojawić się na raporcie. 

 

 Drukowanie flag edytowalnych wyników 

Zaznacz opcję „Drukuj wyniki z edycją flagowań”, aby flagować wyniki poddane edycji 

(flaga „E” lub „e”) na wydrukowanym raporcie. Domyślnie opcja jest zaznaczona. Zobacz 

sekcję Edycja wyników, aby uzyskać więcej informacji. 

 

 Drukowanie flag nieprawidłowej temperatury otoczenia 

Zaznacz opcję „Drukuj komunikat flagowania nieprawidłowej temperatury.”, aby na 

raporcie znalazła się flaga („T”), jeśli temperatura otocznia będzie nieprawidłowa. Domyślnie 

opcja jest zaznaczona. 

 

 Drukowanie czasu wykresu QC  



  

5-26 

Zaznacz opcję “Drukuj czas wykr. QC”, aby wydrukować na wykresie czas wykonania 

kontroli jakości. 

 

 Ustawienie drukarki domyślnej 

Naciśnij pole kombi „Druk domyśl”, aby wyświetlić dostępne urządzenia, a następnie 

wybierz drukarkę, która stanie się domyślna do wydruku wszystkich zadań. 

 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawidłowe używanie drukarki 

sieciowej, uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby używać 

drukarki sieciowej, należy zalogować się jako administrator, a następnie 

nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu oprogramowania 

analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 Jeżeli zmieniona zostanie drukarka domyślna w oprogramowaniu, zmiana 

będzie dotyczyć również domyślnej drukarki systemowej. 

 Jeżeli zmieniona zostanie domyślna drukarka systemowa, zmieni się 

również nazwa domyślnej drukarki w oprogramowaniu analizatora. 

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Komunikacja 

 Otwieranie ekranu komunikacji 

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij przycisk „Komunikacja”.  
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 Dostępne opcje na tym ekranie służą do zmiany ustawień komunikacji 

pomiędzy analizatorem a siecią laboratoryjną (np. LIS). Ustawienia te nie 

mają wpływu na komunikację pomiędzy analizatorem a oprogramowaniem 

analizatora. 

 

 Ustawienie adresu IP 

Wprowadź adres IP w puste (domyślnie) pole edycji „Adres IP”. 

 

 Ustawienie portu 

Wprowadź numer portu w puste (domyślnie) pole edycji „Port”. 

 

 Autotransmisja 

Jeśli funkcja autotransmisji jest włączona, to wyniki będą automatycznie przesyłane po 

zakończeniu analizy próbki. 

Naciśnij „Włącz” w celu włączenia funkcji autotransmisji. Naciśnij „Wyłącz” w celu wyłączenia 

tej funkcji. Domyślnie funkcja jest wyłączona 

 

 

 Dwukierunkowa komunikacja LIS/HIS 
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Funkcja „Komun. 2-kier LIS/HIS” używana jest w celu automatycznego otrzymywania 

informacji o próbce/pacjencie z systemu LIS/HIS, po wprowadzeniu lub zeskanowaniu ID 

próbki oraz automatycznej wysyłce wyników badania do systemu LIS/HIS. 

Naciśnij przycisk opcji „Włącz”, aby włączyć dwukierunkową komunikację LIS/HIS; naciśnij 

„Wyłącz”, aby ją wyłączyć. Domyślnie opcja jest wyłączona. 

 

 Metoda przesyłana histogramu 

Funkcja „Histogram przesyłany jako” służy do określenia metody przesyłania histogramów. 

Naciśnij przycisk opcji „Nie przesyłaj”, aby wyłączyć transmisję 3 histogramów podczas 

przesyłania wyników próbki.  

Naciśnij przycisk opcji “Bitmapa” (domyślny), aby 3 histogramy przesyłane były w formie 

grafiki do systemu LIS/HIS.  

Naciśnij przycisk opcji “Dane”, aby 3 histogramy przesyłać w formie danych do systemu 

LIS/HIS. 

 

 Metoda przesyłania scattergramu  

Funkcja „Scattergram przesyłany jako” służy do określenia metody przesyłania 

scattergramów. 

Naciśnij przycisk opcji „Nie przesyłaj”, aby wyłączyć transmisję scattergramu podczas 

przesyłania wyników próbki. 

Naciśnij przycisk opcji “Bitmapa” (domyślny), aby scattergram przesyłany był w formie grafiki 

do systemu LIS/HIS. 

 

 Potwierdzenie komunikacji 

Wybierz opcję “Włącz”, gdy oprogramowanie analizatora komunikuje się z systemem 

LIS/HIS. Protokół HL7 musi być ściśle przestrzegany, LIS/HIS potwierdza wszystkie 

otrzymane dane. 

Wybierz opcję “Wyłącz”, aby nie dokonywać potwierdzania otrzymanych danych.  

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 
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 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

 

Parametry do celów badawczych (RUO) 

Parametry RUO to ALY%, LIC%, ALY# oraz LIC#. 

 

 

 Parametry RUO wykorzystywane są do celów badawczych, nie używaj ich 

do diagnozy. 

 

 Otwieranie ekranu „RUO” 

Na ekranie „Ustawienia” naciśnij przycisk „Parametry badawcze”. 

 

 Ustawienia wyświetlania 

Aby wyświetlić parametry RUO, zaznacz opcję „Wyświetl param bad”. Domyślnie opcja jest 

zaznaczona. 

Gdy opcja „Wyświetl param bad” jest wybrana, możliwe jest zaznaczenie opcji „Wyświetl 
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znak „*””, aby wyświetlić znak „*”. Domyślnie opcja jest zaznaczona. 

Gdy zarówno opcja „Wyświetl param bad” jak i „Wyświetl znak „*”” są wybrane, możliwe 

jest zaznaczenie opcji „Wyświetl deklarację”. Domyślnie opcja jest zaznaczona. 

 

 Ustawienia wydruku 

Aby wydrukować parametry RUO, zaznacz opcję „Drukuj param bad”. Domyślnie opcja jest 

zaznaczona. 

Gdy opcja „Drukuj param bad” jest wybrana, możliwe jest zaznaczenie opcji „Drukuj zn. 

„*””, aby wydrukować znak „*”. Domyślnie opcja jest zaznaczona. 

Gdy zarówno opcja „Drukuj param bad” jak i „Drukuj zn „*”” są wybrane, możliwe jest 

zaznaczenie opcji „Drukuj deklarację”. Domyślnie opcja jest zaznaczona. 

 

 

 Jakiekolwiek zmiany ustawień wyświetlania lub drukowania parametrów 

RUO, spowodują wyświetlenie znaku “*” przy wszystkich parametrach RUO 

(zarówno przed, jak i po dokonanej zmianie). 

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Wzmocnienie 

Możliwe jest ustawienie cyfrowych potencjometrów na ekranie „Wzmocnienie”. Zbyt częsta 

zmiana wzmocnienia nie jest zalecana. 

 Otwieranie ekranu “Wzmocnienie”  

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij przycisk „Wzmocnienie”. 
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 Nie można modyfikować wzmocnienia parametrów: FS, SS oraz SF. 

 Ustawienie wzmocnienia WBC  

Wzmocnienie WBC w trybie krwi pełnej. 

Naciśnij na obecną wartość, a następnie dokonaj jej zmiany. 

 

 Ustawienie wzmocnienia RBC  

Naciśnij na obecną wartość RBC, a następnie dokonaj jej zmiany. 

 

 Ustawienie wzmocnią WBC (P)  

Wzmocnienie WBC w trybie krwi rozcieńczonej. 

Naciśnij na obecną wartość WBC (P), a następnie dokonaj jej zmiany. 

 

 Ustawienie wzmocnią HGB  

Możliwa jest zmiana napięcia ślepego HGB poprzez zmianę wzmocnienia HGB. 

Możliwe jest wprowadzenie wartości bezpośrednio w pole edycji lub naciśnięcie przycisku 

ustawienia, aby zmienić wzmocnienie. 

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 
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 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Automatyczna konserwacja 

 Otwieranie ekranu “Autmat. Konserwacja” 

Naciśnij przycisk “Automat. Konserwacja”, aby otworzyć ekran “Automatyczna 

konserwacja”. 

 

 Ustawienie “Automatyczny tryb uśpienia” 

Możliwe jest ustawienie procedury automatycznego przejścia w stan uśpienia po określonym 
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czasie bezczynności. Wprowadź żądany czas z przedziału 15-120 minut w pole “Czekaj”. 

 

 Ustawienie “Okresowa konserwacja aparatu” 

Wprowadź żądaną wartość w pole “Początek o” lub użyj przycisków strzałek, aby ustawić 

godzinę rozpoczęcia konserwacji aparatu [z zakresu: 0:00(domyślna) – 23:59]. 

Wprowadź żądaną wartość w pole “Czas przypomn” lub użyj przycisków strzałek, aby 

określić czas przypomnienia o okresowej konserwacji [z zakresu: 0 minut, 2 godziny 

(domyślnie 1 godzina)]. 

Wprowadź żądaną wartość w pole "Namaczanie przez", aby ustawić długość namaczania [ z 

zakresu: 2 godzin, 72 godziny (domyślnie 4 godziny)]. 

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Podajnik automatyczny 

Gdy podajnik automatyczny jest podłączony, możliwe jest: ustawienie warunków jego 

wyłączenia, określenie zachowania po napotkaniu pustego miejsca zamiast probówki oraz 

opcji podsumowania po zakończeniu automatycznego ładowania. 

 

 

 Aby uniknąć urazu personelu lub analizatora, zalecane jest zapoznanie się z 

warunkami zatrzymania podajnika automatycznego. 

 

 Otwieranie ekranu ustawień 

Na ekranie “Ustawienia ogólne” naciśnij przycisk “Podajnik”. 
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 Warunki zatrzymania podajnika: 

W celu zatrzymania podajnika automatycznego w przypadku braku odczynników, zaznacz 

opcję “Brak Diluentów i lizatów”. Domyślnie opcja jest niezaznaczona. 

W celu zatrzymania podajnika automatycznego w przypadku zapełnienia zbiornika ścieków, 

zaznacz opcję “Zbiornik ścieków jest pełny”. Domyślnie opcja jest niezaznaczona. 

W celu zatrzymania podajnika automatycznego w przypadku błędu odczytu ID próbki, 

zaznacz opcję “Błąd odczytu ID próbki”. Domyślnie opcja jest niezaznaczona. 

W celu zatrzymania podajnika automatycznego w przypadku pojawienia się po sobie “n” 

[domyślnie 3, maksymalnie 100] błędów zatoru, zaznacz opcję “Jest n Aktualne zatkanie”. 

Domyślnie opcja jest niezaznaczona. 

 

 

 Jeżeli warunki zatrzymania podajnika automatycznego nie są określone, ale 

pojawią się pewne błędy (wyłączając “błąd odczytu ID próbki”), analizator 

przerwie proces pobierania kolejnych probówek oraz dokończy badanie 

obecnej próbki.  

 

 Zasady zachowania, gdy miejsce probówki w statywie jest puste.  

Wybierz opcję “Zwiększa się kolejno zgodnie z położeniem probówki”, aby nadać 

pustemu miejscu ID kolejnej próbki. Wybierz opcję “Zwiększa się zgodnie z numerem 

probówki“, aby ominąć puste miejsce (ID próbki zostanie nadane dla kolejnej wykrytej 
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probówki). Domyślnie wybrana jest opcja “Zwiększa się kolejno zgodnie z położeniem 

probówki”. 

 

 Wyświetlanie podsumowania po zakończeniu ładowania automatycznego  

Wybierz opcję “Włącz”, aby wyświetlać podsumowanie po zakończeniu ładowania 

automatycznego. Wybierz opcję “Wyłącz”, aby wyłączyć tą funkcję (domyślnie). 

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 

 

 

 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Czytnik kodów kreskowych 

Możliwy jest wybór systemu kodowania. 

Analizator obsługuje 6 systemów kodów:, CODE39, CODE93, CODEBAR, CODE128, 

UPC/EAN oraz ITF. 

 

 Otwieranie ekranu ustawień  

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij przycisk „Infor. o kodzie pask.”. 
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 Ustawianie systemu kodów oraz wskaźnika 

Zaznacz wybrany system kodowania oraz wprowadź jego długość w pole “Wskaźniki”. Dla 

systemów CODE39, CODE93, CODEBAR, ITF oraz CODE128 długość musi zawierać się w 

przedziale 1-20. Dla UPC/EAN długość kodu kontrolowana jest automatycznie przez 

analizator. 

 

 

 Ustawienia dla systemu kodów oraz wskaźnika powinny być zgodne z 

aktualnymi. 

 

 Zastosowywanie zmian 

Naciśnij przycisk „Zastosuj”, aby zapamiętać zmiany bez zamykania ekranu ustawień. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 
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 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

Parametry mikroskopowe 

Opcja ta pozawala ustawić parametry mikroskopowe widoczne w "Wyniki mikroskopowe i 

inne" oraz na ekranie „Przegląd”. 

 

 Otwieranie ekranu ustawień 

Na ekranie „Ustawienia ogólne” naciśnij przycisk „Parametr. mikroskop.”. 

 

Parametry wyświetlone są na liście „Lista param.". 

 

 Tworzenie parametru mikroskopowego 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby utworzyć parametr mikroskopowy: 

1. Naciśnij przycisk „Nowe”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wprowadź nazwę nowego parametru mikroskopowego w pole edycji. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać informacje o nowym parametrze, odświeżyć listę 

parametrów oraz zamknąć okno dialogowe. Możesz teraz kontynuować wprowadzanie 

kolejnych parametrów. 

 

 Nowa nazwa parametru musi być różna od nazwy już istniejącej oraz nie 

może być pusta. 

 

 Edytowanie nazwy parametru mikroskopowego  

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby edytować nazwę parametru mikroskopowego: 

1. Naciśnij na żądany parametr a następnie na przycisk „Edytuj”. Okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

2. Wprowadź nową nazwę parametru mikroskopowego w polu edycji. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać zmodyfikowaną nazwę parametru oraz zamknąć 

okno dialogowe. Edytowany parametr zostanie podświetlony na liście. 
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 Nowa nazwa użytkownika musi być różna od nazw już istniejących oraz nie 

może być pusta. 

 

 Usuwanie parametru mikroskopowego 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby usunąć parametr mikroskopowy: 

1. Naciśnij na żądany parametr a następnie na przycisk „Usuń”. Okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby potwierdzić usunięcie parametru mikroskopowego oraz 

zamknąć okno dialogowe. Parametr zniknie z listy. 

 

 Zmiana kolejność parametrów mikroskopowych 

1. Naciśnij przycisk „Dostosuj kolejność”, aby wyświetlić okno dialogowe z listą obecnej 

kolejności parametrów mikroskopowych. 
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 Przyciski ("Góra", "W górę", "Dół" oraz "W dół") znajdujące się z prawej 

strony listy, służą do ustawienia kolejności parametrów mikroskopowych. 

2. Naciśnij na parametr mikroskopowy, aby go podświetlić. Zmień pozycję parametru 

używając przycisków znajdujących się po prawej stronie. 

 Naciśnij przycisk „Góra”, aby przesunąć podświetlony parametr na szczyt listy. 

 Naciśnij przycisk „W górę”, aby przesunąć podświetlony parametr w górę o jedną 

pozycję. 

 Naciśnij przycisk „W dół”, aby przesunąć podświetlony parametr w dół o jedna pozycję. 

 Naciśnij przycisk „Dół”, aby przesunąć podświetlony parametr na spód listy. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać zmienioną kolejność, zamknąć okno dialogowe oraz 

powrócić do ekranu ustawień. Następnie lista parametrów zostanie odświeżona. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapamiętać zmiany oraz zamknąć ekran ustawień.  

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć ekran ustawień bez zapamiętywania zmian. 

 

 Opuszczenie ekranu ustawień 

Naciśnij inny przycisk ustawień, aby przełączyć się na powiązany z nim ekran. 
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 Przełączenie się do innego ekranu ustawień nie powoduje utraty 

wprowadzonych zmian. Nowe zmiany zostaną jednak zapisane na stałe 

dopiero po naciśnięciu przycisku “Zastosuj” lub “Ok”. 

 

5.3.2  Zarządzanie użytkownikami oraz laboratorium 

 

Użytkownik i hasło 

Będąc na poziomie użytkownika ogólnego naciśnij przycisk „Menu”, wybierz opcję 

„Ustawienia” a następnie „Użytkownik i Hasło” z wyświetlonego okna, aby otrzymać 

informacje o wszystkich administratorach oraz użytkownikach ogólnych. 

 

 

 Tworzenie nowego użytkownika 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby utworzyć nowego użytkownika: 

1. Naciśnij przycisk „Nowe”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wprowadź informacje w pola edycji, a następnie wybierz uprawnienia użytkownika z pola 

kombi „Uprawnienia”. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać informacje oraz odświeżyć listę użytkowników. Okno 

dialogowe pozostanie otwarte i możliwe będzie dalsze wprowadzanie nowych 

użytkowników. 

 

 

 Nowa nazwa użytkownika musi być różna od nazw już istniejących oraz nie 

może być pusta. 

 

 Edycja informacji o użytkownikach  

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby edytować informacje o użytkownikach: 

1. Naciśnij na żądanego użytkownika a następnie na przycisk „Edytuj”, okno dialogowe 

zostanie wyświetlone. 
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2. Możliwa jest zmiana zawartości każdego pola edycji oraz uprawnień wybranego 

użytkownika. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać zmodyfikowane informacje oraz zamknąć okno 

dialogowe. Edytowany wpis zostanie podświetlony na liście użytkowników. 

 

 

 Modyfikowana nazwa użytkownika musi być różna od nazw już istniejących 

oraz nie może być pusta. 

 Jeżeli obecnie zalogowany administrator dokona zmiany poziomu dostępu 

na “użytkownik ogólny”, należy przelogować użytkownika, aby zmiany 

zostały wprowadzone. 

 

 Usuwanie użytkownika 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby usunąć użytkownika: 

1. Naciśnij na żądanego użytkownika a następnie na przycisk „Usuń”, okno dialogowe 

zostanie wyświetlone. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby usunąć użytkownika oraz zamknąć okno dialogowe. 

Użytkownik zostanie usunięty z listy. 
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 Nie można usunąć obecnie zalogowanego użytkownika. 

 Reset hasła 

Możliwe jest ustanowienie nowego hasła dla użytkownika, który zapomniał swoje hasło: 

1. Naciśnij na żądanego użytkownika a następnie na przycisk „Resetuj hasło”. Okno 

dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

2. Wprowadź nowe hasło w polu „Nowe hasło”, a następnie potwierdź je w polu „Potwierdź 

nowe hasło”. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać nowe hasło oraz zamknąć okno dialogowe. 

 

 

 Nie można zresetować hasła obecnie zalogowanego użytkownika. 

 

 Zmiana hasła 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby zmieniać hasło bieżącego użytkownika: 

1. Podświetl bieżącego użytkownika na liście a następnie naciśnij przycisk „Zmień hasło”, 

okno dialogowe zostanie wyświetlone. 
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2. Wprowadź bieżące hasło w pole „Stare hasło” a następnie nowe hasło w pola „Nowe 

hasło” oraz „Potwierdź nowe hasło”. 

3. Naciśnij „Ok”, aby zakończyć wprowadzanie. Okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

4. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno dialogowe oraz powrócić do poprzedniego 

ekranu. 

 

 

 Nowe hasło może być puste. 

 

 Opuszczenie ekranu zarządzania użytkownikami  

Naciśnij przycisk „Zamknięty”, aby opuścić okno „Zarządzanie użytkownikami”. 

 

 

Informacje o laboratorium 

Po zalogowaniu się jako użytkownik ogólny naciśnij przycisk „Menu” a następnie 

„Ustawienia” oraz „Informacje o laboratorium”. Pojawi się okno z edytowalnymi 
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informacjami na temat laboratorium. 

 

 Wprowadzanie nazwy szpitala 

Wprowadź nazwę szpitala w pole ”Nazwa szpitala”. 

 

 Wprowadzanie nazwy laboratorium 

Wprowadź nazwę laboratorium w pole „Nazwa laboratorium”. 

 

 Wprowadzanie osoby odpowiedzialnej 

Wprowadź nazwę osoby odpowiedzialnej w pole „Osoba odpowiedzialna”. 

 

 Wprowadzanie danych kontaktowych 

Wprowadź dane kontaktowe (numer telefonu, adres e-mail) w pole “Dane kontaktowe”. 

 

 Wprowadzanie kodu pocztowego 

Wprowadź kod pocztowy w pole „Kod pocztowy”. 

 

 Wprowadzanie modelu analizatora 

Wprowadź model analizatora w pole „Model analizatora”. 
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 Wprowadzanie nazwy analizatora 

Wprowadź nazwę analizatora w pole „Nazwa analizatora”. 

 

 Wprowadzanie daty instalacji 

Wprowadź datę instalacji w pole „Data instalacji”. Data instalacji musi być wprowadzona i 

nie może być późniejsza niż bieżąca data systemowa. 

 

 Wprowadzanie nazwy działu obsługi 

Wprowadź nazwę w pole „Działu obsługi”. 

 

 Wprowadzanie kontaktu do działu obsługi 

Wprowadź dane kontaktowe do działu obsługi w pole „Dział obsługi- kontakt”. 

 

 Wprowadzanie komentarzy 

Wprowadź komentarz w pole „Komentarz”. 

 

 Ok 

Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać wprowadzone/edytowane informacje oraz zamknąć okno 

dialogowe. 

 

 Anuluj 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby zamknąć okno dialogowe bez zapisywania zmian. 

 

5.3.3  Kod skrótu 

 

Możliwe jest ustawienie kodu skrótu dla następujących elementów: „Oddział” „Zlecający” 

„Diagnoza kliniczna” oraz „Płeć”. 

Kod skrótu używany jest do otwierania powyższych elementów. Możliwe jest wprowadzenie 

kodu skrótu i naciśnięcie klawisza [ENTER] zamiast wprowadzania całej nazwy.  

 

 

 Kody skrótów różnych elementów mogą być identyczne. 

 

Oddział 

Po zalogowaniu się jako użytkownik ogólny naciśnij przycisk „Menu” a następnie „Kod 

skrótu”. Wyświetlone zostanie poniższe okno. 
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 Dodawanie oddziału 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby dodać nowy oddział: 

1. Naciśnij przycisk „Nowe”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

 

2. Wprowadź potrzebne informacje w pola edycji. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać informacje o nowym departamencie, odświeżyć listę 

oraz zamknąć okno dialogowe. Wszystkie pola edycji zostaną wyczyszczone i możliwe 

będzie dalsze dodawanie oddziałów. 

 

 

 Nowo dodany oddział musi posiadać nazwę (nazwa musi być różna od już 

istniejących). 

 Kody skrótów nie muszą być wprowadzane, jednak jeżeli są używane muszą 

być niepowtarzalne. 
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 Edycja oddziału 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby edytować oddział: 

1. Naciśnij na żądany oddział a następnie na przycisk „Edytuj”. Okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

2. Wprowadź informacje w wybrane pola edycji. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać informacje oraz zamknąć okno dialogowe. 

Edytowany oddział zostanie podświetlony na liście. 

 

 

 Nowo dodany oddział musi posiadać nazwę (nazwa musi być różna od już 

istniejących). 

 Kody skrótów nie muszą być wprowadzane, jednak jeżeli są używane muszą 

być niepowtarzalne. 

 

 Usuwanie oddziału 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby usunąć oddział: 

1. Naciśnij na żądany oddział a następnie na przycisk „Usuń”. Okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby usunąć wybrany oddział oraz zamknąć okno dialogowe. 

 Wyjście  
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Naciśnij przycisk „Zamknięty”, aby opuścić okno dialogowe. 

 

Zlecający 

Naciśnij przycisk „Zlecający” na ekranie „Kod skrótu”, aby zmienić ustawienia. 

 

Dodaj, edytuj, usuwaj zleceniodawców według instrukcji z sekcji Oddział. 

 

Diagnoza 

Naciśnij przycisk „Diagnoza kliniczna” na ekranie „Kod skrótu”, aby zmienić ustawienia. 

 

Dodaj, edytuj, usuwaj diagnozy według instrukcji z sekcji Oddział. 
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Płeć 

Naciśnij przycisk „Płeć” na ekranie „Kod skrótu”, aby zmienić ustawienia. 

 

Dodaj, edytuj, usuwaj płeć według instrukcji z sekcji Oddział. 

 

 

 Istniejące kody skrótów dla płci nie mogą być modyfikowane. 

 



 

 

 

6 Używanie analizatora 
 

6.1  Wstęp 

W poniższym rozdziale została przedstawiona krok po kroku codzienna procedura obsługi 

aparatu. Poniższy wykres prezentuje typowe codzienne czynności wykonywane przez 

operatora. 

 

 

 

 

 

  

Sprawdzenie 

wstępne 

Włączenie aparatu 

Codzienna kontrola 

jakości 

Pobieranie krwi i jej 

przechowywanie 

Analiza próbki 

Wyłączenie aparatu 
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6.2  Sprawdzenie wstępne 

Przed uruchomieniem analizatora przeprowadź poniższe czynności.   

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na 

oczy). Postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami niebezpiecznymi. 

 

 

 Upewnij się, że rozporządzasz odczynnikami, odpadami, próbkami, 

częściami zużywalnymi, etc. zgodnie z przepisami urzędowymi. 

 Odczynniki są niebezpieczne dla oczu, skóry i układu oddechowego. Używaj 

właściwej odzieży ochronnej (np. rękawiczek, fartucha laboratoryjnego, etc.) 

i postępuj wg procedur bezpieczeństwa laboratoryjnego podczas pracy w 

laboratorium. 

 W przypadku kontaktu odczynnika ze skórą należy przemyć ją dużą ilością 

wody a w razie potrzeby pójść do lekarza. W przypadku kontaktu 

odczynnika z okiem należy przemyć je dużą ilością wody i natychmiast udać 

się do lekarza. 

 Aby uniknąć urazu trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych 

elementów analizatora. 

 

 

 Używaj tylko odczynników zalecanych przez firmę Mindray. Przechowuj oraz 

używaj odczynników zgodnie z dołączoną do nich instrukcją. 

 Upewnij się czy odczynniki są podłączone prawidłowo do analizatora. 

 Przed instalacją nowego odczynnika utrzymuj go nieruchomo przez pewien 

okres czasu. 

 Sprawdzenie zbiornika ścieków 

Sprawdź czy zbiornik ścieków jest pusty. 

 

 Sprawdzenie układu płynów oraz połączeń elektrycznych 

Sprawdź czy węże odczynników oraz ścieków są prawidłowo podłączone i nie są zagięte. 

Sprawdź czy kable zasilające analizator są prawidłowo podłączone do gniazdek 



  

6-3 

elektrycznych. 

 Sprawdzenie drukarki (opcjonalnie) 

Sprawdź czy w drukarce znajduje się wystarczająca ilość papieru. Sprawdź czy kabel 

zasilający drukarkę jest prawidłowy podłączony do gniazdka elektrycznego. Sprawdź czy 

drukarka jest prawidłowo podłączona do komputera zewnętrznego. 

 

 Klawiatura, myszka oraz komputer zewnętrzny 

Sprawdź czy kabel sieciowy z zewnętrznego komputera jest prawidłowo podłączony do 

analizatora. 

Sprawdź czy klawiatura oraz myszka są prawidłowo podłączone do komputera 

zewnętrznego. 
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6.3  Włączenie aparatu i logowanie 

 Włączenie aparatu: 

1. Przełącz włącznik znajdujący się na lewym boku analizatora do pozycji ON. Wskaźnik 

zasilania zapali się. 

2. Upewnij się, że wskaźnik zasilania jest zapalony. 

 

 Włączenie zewnętrznego komputera oraz uruchomienie oprogramowania: 

1. Włącz zewnętrzny komputer. 

2. Włącz monitor. 

3. Po uruchomieniu systemu operacyjnego naciśnij dwukrotnie ikonę „Automatyczny 

analizator hematologiczny BC-5380”, aby uruchomić oprogramowanie. 

 

4. Po uruchomieniu oprogramowania wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

5. Wprowadź nazwę użytkownika oraz hasło w oknie dialogowym „Login”.  

6. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zainicjalizować system. 
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 Przed uruchomieniem oprogramowania analizatora upewnij się, że kabel 

sieciowy jest prawidłowo podłączony pomiędzy komputerem zewnętrznym a 

analizatorem. Analizator rozpocznie procedurę inicjalizacji tylko po 

wykryciu kabla sieciowego. 

 Jeżeli wielokrotnie nie można uruchomić oprogramowania, skontaktuj się z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem.  

 Po uruchomieniu analizatora upewnij się, że data/czas są ustawione 

prawidłowo.  

 Początkowy login i hasło administratora to “Admin”. 

 Od 1 do 12 znaków numerycznych może być wprowadzonych dla pola 

użytkownik oraz hasło. Znaki Chińskie są niedozwolone. Hasło może być 

puste. 

 

7. Podczas inicjalizacji informacje startowe wyświetlane są operacji na dole interfejsu w 

polu status operacji. 

8. Proces uruchomienia trwa od 4 do 12 minut. Czas potrzebny do inicjalizacji systemu 

zależy od poprzedniego sposobu wyłączenia analizatora. 

9. Po zakończonym procesie inicjalizacji możliwe jest wybranie ekranu „Wykres”, aby 

sprawdzić wartości uzyskanego tła.  
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10. Po zakończonym procesie inicjalizacji, jeśli znalezione zostaną na liście pracy nieukryte 

wpisy, wyświetlone zostanie okno dialogowe. 

 

Naciśnij „Tak”, aby ustawić pierwszy nieukryty wpis na liście pracy, jako następną próbkę do 

badania. 

Naciśnij „Nie”, aby ukryć wszystkie wpisy na liście pracy. 

 

 

 Test tła przeprowadzany jest, aby zbadać czystość torów pomiarowych oraz 

wykryć interferencję elektryczną. 

 Jeżeli wyniki badania tła są poza dopuszczalnymi zakresami (podczas 
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inicjalizacji urządzenia), tło zostanie zbadane ponownie. 

 ID próbki dla testu tła wynosi “0”. 

 Zakresy referencyjne oraz podejrzane flagi nie są dostępne podczas testów 

tła. 

 

 

 Jeżeli pojawi się błąd podczas inicjalizacji urządzenia (np. wyniki tła będą 

poza zakresami referencyjnymi), analizator wyświetli błąd. Zobacz Rozdział 

11 Rozwiązywanie problemów.  

 Oprogramowanie analizatora udostępnia różne funkcje w zależności od 

poziomu użytkownika. Poziom użytkownika zależy od nazwy użytkownika 

oraz hasła użytych do zalogowania. 

 Naciśnij przycisk “Wyloguj”, aby przełączyć się na innego użytkownika. 

Wprowadź nową nazwę użytkownika oraz hasło w oknie logowania a 

następnie naciśnij przycisk „OK”, aby dokonać przelogowania.  

 Przeprowadzanie badań, gdy występuje komunikat “Nieprawidłowe tło”, 

spowoduje uzyskanie niewiarygodnych wyników analizy. 

 Podczas procedury uruchamiania można włączyć w dowolnej kolejności 

analizator oraz oprogramowanie analizatora. 
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6.4  Codzienna kontrola jakości 

Przed uruchomieniem jakichkolwiek badań przeprowadź kontrolę. Zobacz Rozdział 8 

Korzystanie z programów QC, aby uzyskać więcej informacji. 
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6.5  Pobieranie i postępowanie z próbkami 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie. 

 

 

 Unikaj bezpośredniego kontaktu z próbkami krwi. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz czystych probówek z antykoagulantem K2EDTA , 

probówek ze szkła krzemionkowego/plastikowych do analizy, probówek do 

wirówek oraz kapilar ze szkła borokrzemowego. 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 Jeżeli naciśniesz przycisk “Diluent” w trybie “AL-WB”, analizator najpierw 

przełączy się w tryb “CT-PD” a następnie zadozuje diluent. 

 

6.5.1  Próbka krwi pełnej 

1. Pobierz krew żylną do czystych probówek z antykoagulantem K2EDTA（1.5 - 2.2mg/ml). 

2. Wymieszaj próbkę zgodnie z własnym protokołem laboratoryjnym. 

 

 

 Upewnij się, że pobrałeś co najmniej 1 mL krwi pełnej w przypadku pracy w 

trybie zamkniętym oraz trybie podajnika automatycznego. 
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 W przypadku próbek krwi pełnej, używanej do pomiaru WBC Diff lub 

zliczania PLT, powinny one być przechowywane w temperaturze pokojowej i 

poddane analizie w przeciągu 8 godzin od pobrania. 

 Jeżeli nie potrzebujesz wyników PLT, MCV oraz WBC Diff, można 

przechowywać próbki w temp. 2℃ - 8℃ przez 24 godziny. Należy ogrzewać 

próbki przynajmniej przez 30 minut w temperaturze pokojowej przed 

wykonaniem analizy. 

 Upewnij się, że próbka została poprawnie wymieszana przed analizą. 

 

6.5.2  Wstępnie rozcieńczone próbki 

 

1. Naciśnij przycisk „Diluent” w polu skrótów. Automatycznie zostaną otworzone drzwi 

komory próbki oraz pojawi się oko dialogowe. 

 
 

2. Umieść czystą otwartą probówkę w komorze próbki. Naciśnij przycisk [RUN] w celu 

zadozowania 180 µl diluentu do probówki. Postęp dozowania wyświetlany jest na 

ekranie. 
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 Jeżeli włączony jest tryb podajnika automatycznego, analizator przełączy 

się automatycznie w tryb probówki otwartej i zadozuje diluent. Podczas 

wychodzenia nastąpi automatyczny powrót do trybu podajnika 

automatycznego.  

 

3. Po zakończonym procesie dozowania drzwi komory próbki zostaną automatycznie 

otworzone w celu usunięcia probówki. Następnie poniższe okno dialogowe zostanie 

wyświetlone.  

 

4. Dodaj 20 µl krwi kapilarnej do diluentu i dobrze wymieszaj próbkę. 

5. Po przygotowaniu wstępnie rozcieńczonej próbki naciśnij przycisk „Anuluj”, aby opuścić 

tryb rozcieńczania. 

 

6. Po wyjściu okno dialogowe zostanie zamknięte automatycznie. 

7. Aby rozcieńczyć większą ilość próbek, należy powtarzać kroki 2 oraz 3. 
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 180 µl diluentu może być również zadozowane przy użyciu pipety. 

 Upewnij się, że trzymasz probówkę z diluentem z dala od zanieczyszczeń. 

 Po wymieszaniu próbki odczekaj 3 min przed rozpoczęciem analizy. 

 Upewnij się, że zbadałeś próbkę przed upływem 30 min od wymieszania. 

 Upewnij się, że oceniłeś stabilność rozcieńczenia bazując na populacji 

próbek twojego laboratorium oraz technikach i metodach gromadzenia 

danych. 
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6.6  Analiza próbek w trybie zamkniętym 

 

 

 Tryb zamkniętej probówki wymaga podajnika zamkniętych probówek. 

 

6.6.1  Wprowadzenie listy pracy 

W przypadku pracy w trybie zamkniętym możesz wprowadzić informacje o następnej próbce 

przed jej badaniem. 

 

 

 W przypadku nieprawidłowego wyłączenia analizatora, wszystkie informacje 

z listy pracy o próbkach niepoddanych analizie zostaną utracone. 

 Jeśli chcesz wprowadzić informacje po analizie próbek, patrz Rozdział 7 

Przeglądanie wyników badań. 

 

Naciśnij przycisk „Lista pracy” z pola skrótów lub naciśnij „Menu” a następnie wybierz 

„Lista pracy”. 
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Naciśnij przycisk „Nowe”, aby utworzyć nowy pusty wpis na dole listy pracy, który zostanie 

podświetlony. Wszystkie pola z informacjami zostaną wyświetlone domyślnie i będą aktywne.    

 

 

 Stan nowego wpisu to “Do analizy”. 

 Możliwe jest przełączanie się pomiędzy opcjami w obszarach informacji o 

próbce/pacjencie za pomocą klawisza [Tab]. Możliwe jest również używanie 

klawisza [Enter], aby przełączyć się po wybraniu opcji. W celu uzyskania 

szczegółów zobacz „Ustawienia ogólne” w rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

 Możliwe jest ominięcie opcji, która nie będzie wprowadzana, gdy 

przełączamy się klawiszami [Tab] lub [Enter]. W celu uzyskania szczegółów 

zobacz „Ustawienia ogólne” w Rozdziale 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

 

 Wprowadzanie ID próbki  

Wprowadź ID kolejnej próbki w polu „ID próbki”. 

 

 

 ID próbki może zawierać litery, cyfry oraz wszystkie znajdujące się na 

klawiaturze znaki (obsługiwane). 

 ID próbki musi być wprowadzone oraz zawierać się w przedziale [1, 20]. 

 ID próbki musi kończyć się na literę lub cyfrę. ID próbki nie może zaczynać 

się od “0”. 

 

 Wybieranie trybu pracy 

Wybierz osobno z trzech rozwijanych list „Tryb” sposób wprowadzania próbki. Następujące 

opcje są dostępne: „AL”(podajnik automatyczny), „CT”(uchwyt probówki) rodzaj próbki 

(Pełna krew lub Rozcieńczona) oraz tryb pomiaru („CBC” lub „CBC+DIFF”). 

 

 

 W trybie pomiaru “CBC” analizator zlicza tylko ilość komórek krwi bez 

podziału WBC na populacje. 13 parametrów oraz histogramy WBC, RBC i 

PLT są dostępne w tym trybie. W trybie pomiaru “CBC+DIFF” analizator 

dzieli komórki WBC w pięć populacji, oblicza 23 parametry podstawowe, 4 

parametry badawcze(RUO), scattergramy oraz histogramy WBC/BASO, RBC 
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i PLT są dostępne w tym trybie.  

 

 Wybieranie zakresu odniesienia 

Wybierz zakres odniesienia dla próbki z listy rozwijanej „Grupa ref.”. Analizator będzie 

oceniał i flagował wyniki znajdujące się poza zakresem zgodnie z ustawieniami. 

 

 Jeżeli wprowadzone zostaną wiek oraz płeć pacjenta, oprogramowanie 

dobierze odpowiednią grupę referencyjną automatycznie. 

 Jeżeli automatycznie dobrana grupa referencyjna jest różna niż wybrana 

poprzednio, oprogramowanie dostosuje się automatycznie. 

 

 Wprowadzanie czasu pobrania krwi 

Wybierz datę pobrania próbki z pola kontroli daty. 

 

 Wprowadzanie czasu dostarczenia próbki. 

Wybierz czas dostarczenia próbki dla pola „Czas dost” (Po więcej informacji patrz 

Podrozdział 5.2.1 Ustawienia) 

 

 

 

 Data/Czas dostarczenia nie mogą być wcześniejsze niż data/czas pobrania. 

 Data/czas pobrania/dostarczenia nie mogą być wcześniejsze niż obecna 

data systemowa. 

 

 Wprowadzanie ID pacjenta 

Wprowadź ID w pole „ID pacjenta”. 
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 Podczas pracy w trybie jednokierunkowym LIS/HIS, po wprowadzeniu ID 

pacjenta i naciśnięciu przycisku [Enter], pasujące informacje o pacjencie 

(włącznie z “Nazwisko”, “Imię”, “Płeć”, “Wiek”, “Data urodzenia”, “Oddział” 

oraz “Nr łóżka”) zostaną wyświetlone automatycznie na ekranie (jeśli będą 

dostępne). Możliwa będzie ich dodatkowa edycja. 

 Podczas pracy w trybie dwukierunkowym LIS/HIS, informacje o pacjencie 

zostaną wprowadzone z LIS/HIS jako domyśle. 

 

 Wprowadzanie nazwiska pacjenta 

Wprowadź nazwisko i imię pacjenta odpowiednio w pola „Nazwisko” oraz „Imię”. 

 

 Wprowadzanie płci pacjenta 

Wprowadź płeć pacjenta w polu „Płeć” wybierając odpowiednią opcję z listy rozwijanej. 

 

 Wprowadzanie wieku pacjenta 

Analizator daje 4 możliwości wprowadzenia wieku pacjenta: w latach, w miesiącach, w 

dniach i w godzinach. Pierwsza możliwość dotyczy dorosłych i pacjentów pediatrycznych, nie 

młodszych niż 1 rok; druga niemowląt w wieku od 1 miesiąca do 1 roku; trzecia noworodków 

nie starszych niż 28 dni i czwarta noworodków nie starszych niż 24 godzinny. Możesz wybrać 

jedną z czterech możliwości wprowadzenia wieku pacjenta z listy rozwijanej „Wiek”. 

 

 Wprowadzanie daty urodzenia. 

Wybierz datę urodzenia z okna wyboru daty. 

 

 

 Po wprowadzeniu daty urodzenia, wiek pacjenta zostanie automatycznie 

obliczony na podstawie różnicy pomiędzy obecną datą systemową a datą 

urodzenia. Nowy wynik wieku zostanie wyświetlony w polu “Wiek”(nie 

będzie można edytować tego pola bez zmiany daty urodzenia). 

 Jeżeli wprowadzona data urodzenia jest późniejsza od obecnej daty 

systemowej, należy rozważyć ją jako błędną. 

 

 Wprowadzanie nazwy oddziału 

Wprowadź nazwę oddziału, z którego pochodzi próbka w pole „Oddział” lub wybierz żądany 

oddział z listy rozwijanej “Oddział”. 
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 Wprowadzanie numeru łóżka 

Wprowadź numer łóżka pacjenta w okno “Nr łóżka”. 

 

 Wprowadzanie nazwy dostawcy 

Wprowadź nazwę dostawcy w pole „Zlecający” lub wybierz żądanego dostawcę z listy 

rozwijanej „Zlecający”. 

 

 Wprowadzanie diagnozy klinicznej 

Wprowadź przypuszczalną diagnozę w pole „Diagnoza kliniczna”. 

 

 Wprowadzanie komentarzy 

Wprowadź komentarz do pola „Komentarz”. 

 

 Zapisywanie 

W celu zapisania wprowadzonych informacji do listy pracy naciśnij przycisk „Zachowaj” lub 

klawisz skrótu [F2]. 

 

 

 Pola “ID próbki + Tryb” obecnego wpisu nie mogą być identyczne jak 

nieukrytych wpisów o następującym stanie: “Do analizy”, “Analiza” oraz 

“Błąd”. 

 

 

6.6.2  Uruchamianie próbek 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy. 
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 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 Powtarzanie przekłuwania korka założonego na probówkę z krwią, może 

doprowadzić do dostania się gumy do probówki. Zalecane jest 

nieprzekłuwanie częściej niż trzy razy. 

 

 

 Upewnij się, że wybrane są prawidłowe zakresy odniesienia na ekranie 

„Ustawienia”. W przeciwnym razie uzyskane wyniki mogą być błędnie 

flagowane. 

 Jeżeli tryb próbki jest zmieniony z “Rozcieńczona” na “Krew pełna”, 

analizator dokona automatycznej zmiany oraz pasek postępu zostanie 

wyświetlony na ekranie. 

 Podczas analizy poprzez listę pracy, ID następnej próbki zostanie najbliższe 

nieukryte ID na liście pracy(w trybie probówki zamkniętej), dopóki będą 

nieukryte wpisy lub liście pracy lub nie będzie ona pusta. ID następnej 

próbki zostanie automatycznie zwiększone o 1 (jeżeli wybrano opcję “Auto 

przyrost”). 

 Jeżeli analiza nie odbywa się poprzez listę pracy, żadne działania na 

wpisach w tej liście nie zostaną podjęte. 

 W trybie dwukierunkowym LIS/HIS po wprowadzeniu/zeskanowaniu i 

zapisaniu ID próbki, wszystkie powiązane z nią informacje zostaną pobrane 

z LIS/HIS a następnie analizator rozpocznie badanie. Po zakończonej 

analizie wyniki, wykresy oraz informacje o próbce/pacjencie zostaną 

wysłane do LIS/HIS. 

 

Analiza próbki CT-WB 

 Uruchamianie poprzez listę pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego) wymieszaj próbkę tak jak pokazano poniżej.  
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2.  

 

3. Naciśnij przycisk [OPEN], aby otworzyć drzwi komory próbki a następnie wprowadź 

probówkę do komory. 

4. Naciśnij drzwi komory próbki, aby je zamknąć.  

5. Naciśnij przycisk skrótu „Pomiar”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

  

6. Wybierz opcję “CT-WB”, oraz “Wykonaj pomiar wg listy roboczej”. 

7. Naciśnij przycisk „Ok” a następnie „Pomiar” lub [RUN], aby rozpocząć analizę. 
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8. Próbka zostanie pobrana automatycznie za pomocą sondy aspirującej. Rozpocznie się 

proces analizy, drzwi komory próbki zostaną otworzone automatycznie oraz ikona 

statusu zacznie migać na zielono.   

9. Po zakończonym badaniu ikona statusy analizy oraz wskaźnik zasilania powrócą do 

ciągłego koloru zielonego. 

10. Przeprowadź pozostałe analizy według instrukcji przedstawionej powyżej. 

 

 

 ID próbki oraz rodzaj pomiaru są określone przez pierwszy nieukryty wpis 

na liście pracy w trybie CT-WB. 

 Jeżeli nie ma wpisów w trybie CT-WB na liście pracy, opcja “ Wykonaj 

pomiar wg listy roboczej” w oknie “Pomiar” będzie podświetlona na szaro. 

 Jeżeli przełączysz się do okna “Przegląd” z innego ekranu, informacje, 

wyniki oraz wykresy z ostatniego wpisu zostaną odświeżone i wyświetlone 

na ekranie. 

 

 Uruchamianie bez używania listy pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego) wymieszaj próbkę tak jak pokazano poniżej. 

 

2. Naciśnij przycisk [OPEN], aby otworzyć drzwi komory próbki a następnie wprowadź 

probówkę do komory. 

3. Naciśnij drzwi komory próbki, aby je zamknąć. 
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4. Naciśnij przycisk skrótu „Pomiar”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

  

5. Wybierz opcję “CT-WB” oraz odznacz opcję “ Wykonaj pomiar wg listy roboczej”. 

6. Możesz wprowadzić ID próbki, która będzie badana. 

7. Naciśnij przycisk „Ok” a następnie „Pomiar” lub [RUN], aby rozpocząć analizę. 

8. Próbka zostanie pobrana automatycznie za pomocą sondy aspirującej. Rozpocznie się 

proces analizy, drzwi komory próbki zostaną otworzone automatycznie oraz ikona 

statusu zacznie migać na zielono. 

9. Po zakończonym badaniu ikona statusy analizy oraz wskaźnik zasilania powrócą do 

ciągłego koloru zielonego. 

10. Przeprowadź pozostałe analizy według instrukcji przedstawionej powyżej. 

 

 

 Jeżeli przełączysz się do okna “Przegląd” z innego ekranu, informacje, 

wyniki oraz wykresy z ostatniego wpisu zostaną odświeżone i wyświetlone 

na ekranie. 
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Analiza próbki CT-PD 

 

 W trybie pracy CT-PD upewnij się, że używasz adaptera Ф11×40 (mm). W 

celu uzyskania szczegółów zobacz 6.6.4 Wymiana adaptera. 

 

 Uruchamianie przez listę pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego) naciśnij przycisk [OPEN] aby otworzyć drzwi 

komory próbki a następnie wprowadź rozcieńczoną (otwartą) probówkę do komory.  

2. Naciśnij drzwi komory próbki, aby je zamknąć. 

3. Naciśnij przycisk skrótu „Pomiar”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

4. Wybierz opcję “CT-PD” oraz zaznacz “Wykonaj pomiar wg listy roboczej”. 

5. Naciśnij przycisk „Ok” a następnie „Pomiar” lub [RUN], aby rozpocząć analizę. Poniższe 

okno dialogowe zostanie wyświetlone. 
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6. Naciśnij „Tak”, aby zamknąć okno dialogowe i rozpocząć analizę. 

 

 

 Możliwe jest wyłączenie pojawiającego się (podczas pomiaru krwi 

rozcieńczonej) okna komunikatu. Zobacz sekcję “Ustawienia ogólne” w 

Rozdziale 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

7. Próbka zostanie pobrana automatycznie za pomocą sondy aspirującej. Rozpocznie się 

proces analizy, drzwi komory próbki zostaną otworzone automatycznie oraz ikona 

statusu zacznie migać na zielono. 

8. Po zakończonym badaniu ikona statusy analizy oraz wskaźnik zasilania powrócą do 

ciągłego koloru zielonego. 

9. Przeprowadź pozostałe analizy według instrukcji przedstawionej powyżej. 

 

 

 ID próbki oraz rodzaj pomiaru są określone przez pierwszy nieukryty wpis 

na liście pracy w trybie CT-PD. 

 Jeżeli nie ma wpisów w trybie CT-PD na liście pracy, opcja “ Wykonaj pomiar 

wg listy roboczej” w oknie “Pomiar” będzie podświetlona na szaro. 

 Jeżeli przełączysz się do okna “Przegląd” z innego ekranu, informacje, 

wyniki oraz wykresy z ostatniego wpisu zostaną odświeżone i wyświetlone 

na ekranie. 
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 Uruchamianie bez użycia listy pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego) naciśnij przycisk [OPEN] aby otworzyć drzwi 

komory próbki a następnie wprowadź rozcieńczoną (otwartą) probówkę do komory. 

2. Naciśnij drzwi komory próbki, aby je zamknąć. 

3. Naciśnij przycisk skrótu „Pomiar”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

4. Wybierz opcję “CT-PD” oraz odznacz “Wykonaj pomiar wg listy roboczej”. 

5. Możesz wprowadzić ID próbki, która będzie badana. 

6. Naciśnij przycisk „Ok” a następnie „Pomiar” lub [RUN], aby rozpocząć analizę. 

Wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

7. Naciśnij „Tak”, aby zamknąć okno dialogowe oraz rozpocząć analizę. 
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 Możliwe jest wyłączenie pojawiającego się (podczas pomiaru krwi 

rozcieńczonej) okna komunikatu. Zobacz sekcję “Ustawienia ogólne” w 

Rozdziale 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 

8. Próbka zostanie pobrana automatycznie za pomocą sondy aspirującej. Rozpocznie się 

proces analizy, drzwi komory próbki zostaną otworzone automatycznie oraz ikona 

statusu zacznie migać na zielono. 

9. Po zakończonym badaniu, ikona statusy analizy oraz wskaźnik zasilania powrócą do 

ciągłego koloru zielonego. 

10. Przeprowadź pozostałe analizy według instrukcji przedstawionej powyżej. 

 

 

 Podczas wykonywania badania przez analizator możliwe jest 

przeprowadzanie dowolnych operacji (edycja, nowy, usuń) na wpisach ze 

stanem “Do analizy” lub “Błąd”. 

 Podczas wykonywania badania przez analizator możliwe jest przełączenie 

się do ekranu Wykres/Tabela, aby wykonywać operacje takie jak: 

przeglądanie danych, zatwierdzanie, edycja informacji o próbce, drukowanie 

itd., można również przełączyć się do innego ekranu.  

 Jeżeli opcja “Automatycznie usuwaj z listy roboczej zakończone wpisy” jest 

zaznaczona”, wtedy wpisy będą usuwane automatycznie z listy pracy po 

wykonaniu. 

 Podczas wykonywania badania przez analizator, wszystkie funkcje związane 

z systemem płynów są niedostępne. 

 Jeżeli przełączysz się do okna “Przegląd” z innego ekranu, informacje, 

wyniki oraz wykresy z ostatniego wpisu zostaną odświeżone i wyświetlone 

na ekranie. 

 

6.6.3  Operacje na wynikach analiz 

 

Automatyczne zapisywanie wyników analiz 

Analizator automatycznie zapisuje wyniki próbek. W przypadku, gdy maksymalna liczba 

zostanie osiągnięta, najstarszy wynik zostaje zastąpiony przez najnowszy. Maksymalna 

liczba automatycznie zapisywanych wyników wynosi 40.000. 
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Flagi parametrów 

 Jeżeli za wynikami analiz znajdują się litery ”H” lub “L” oznacza to, że wyniki analizy 

przekroczyły dolny lub górny limit wartości referencyjnej, ale wciąż mieszczą się w 

zakresie wyświetlania. 

 Jeżeli za wynikami analiz znajduję się symbol ”?” oznacza to, że wynik analizy jest 

wątpliwy. 

 Jeżeli widzisz *** zamiast wyników oznacza to, że wynik jest albo nieprawidłowy albo 

poza zakresem wyświetlania. 

 

 

 Wynik sprawdzenia tła nie jest flagowany. 

 

Flagi nieprawidłowo zróżnicowanych komórek krwi lub morfologii 

Analizator flaguje nieprawidłowe lub podejrzane WBC, RBC oraz PLT na podstawie 

scattergramu i histogramów. W poniższej tabeli znajdują się flagi: 

 

Typ flagi Znaczenie flagi 

WBC 

Nieprawidłowe 

Nieprawidłowy scattergram WBC 

Nieprawidłowy histogram WBC 

Nieprawidłowe WBC 

Leukocytoza 

Leukopenia 

Neutrofilia 

Neutropenia 

Limfocytoza 

Limfopenia 

Monocytoza 

Eozynofilia 

Bazofilia 

Wątpliwe 

Przesunięcie w lewo? 

Niedojrzałe Granulocyty (IG)? 

Nieprawidłowe/nietypowe limfocyty? 

Hemoliza RBC może być niekompletna? 

RBC/HGB Nieprawidłowe Erytrocytoza 
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 Nieprawidłowy rozkład RBC  

Anizocytoza 

Makrocytoza 

Mikrocytoza 

Diamorfologia 

Anemia 

Hipochromia 

Wątpliwe Wyniki HGB nieprawidłowe/istnieje interferencja? 

PLT 
Nieprawidłowe 

Nieprawidłowy rozkład PLT 

Trombocytoza 

Trombocytopenia 

Wątpliwe Skrzepy płytkowe.? 

 

 

Analizator flaguje nieprawidłowe lub podejrzane WBC, RBC oraz PLT na podstawie 

scattergramu i histogramów. W poniższej tabeli pokazany jest wpływ flag na parametry 

analizy: 

 

Typ Flaga 

Pełna krew 
Wstępne 

rozcieńczenie 

CBC 
CBC 

+5DIFF 
CBC 

CBC 

+5DIFF 

WBC 

Nieprawidłowe WBC? × √ × × 

Nieprawidłowy scattergram 

WBC 
× √ √ √ 

Nieprawidłowy scattergram 

WBC  
× √ √ √ 

Przesunięcie w lewo? × √ × × 

Niedojrzałe Granulocyty (IG)? × √ × × 

Nieprawidłowe/Nietypowa 

Limfocytoza? 
× √ × × 

Leukocytoza √ √ √ √ 

Leukopenia √ √ √ √ 

Neutrofilia × √ × × 

Neutropenia × √ × × 

Limfocytoza × √ × × 
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Limfopenia × √ × × 

Monocytoza × √ × × 

Eozynofilia × √ × × 

Bazofilia × √ × × 

RBC/HGB 

Nieprawidłowe HGB? √ √ × × 

Anizocyza √ √ × × 

Mikrocytoza √ √ √ √ 

Makrocytoza √ √ √ √ 

Erytrocytoza √ √ √ √ 

Anemia √ √ √ √ 

Hipochromia √ √ √ √ 

Nieprawidłowe RBC  √ √ × × 

PLT 

Skrzep PLT? √ √ × × 

Trombocytoza √ √ √ √ 

Trombopenia √ √ √ √ 

Nieprawidłowe PLT √ √ × × 

 

 

 W przypadku uzyskania wyniku PLT<100 10
9
/L zaleca się ręczne zliczenie 

pod mikroskopem. 

 

6.6.4  Wymiana adaptera 

W trybie pracy z zamkniętą probówką, używaj poniższego modelu probówek wraz 

odpowiadającymi im adapterami: 

 Dla probówki o wymiarach Ф12×75(mm)(bez korka) używaj adaptera Ф13×75 (mm). 

 Dla probówki o wymiarach Ф13×75(mm) (bez korka) używaj adaptera Ф13×75 (mm). 

 Dla probówki o wymiarach Ф14×75(mm)(bez korka) używaj adaptera Ф15×75 (mm). 

 Dla probówki o wymiarach Ф15×75(mm)(bez korka) używaj adaptera Ф15×75 (mm) 

adapter. 

 Dla probówki o wymiarach Ф11×40(mm) używaj adaptera Ф11×40 (mm). 
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Różne adaptery powinny być używane w zależności od typu probówki. 
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6.7  Analiza próbek w trybie podajnika 

automatycznego. 

 

 

 Do pracy w trybie podajnika automatycznego niezbędny jest podajnik 

automatyczny. 

 

6.7.1  Wprowadzanie listy pracy 

W przypadku pracy w trybie podajnika automatycznego możesz wprowadzić informacje o 

następnej próbce przed jej badaniem. 

 

 

 W przypadku nieprawidłowego wyłączenia analizatora, wszystkie informacje 

z listy pracy o próbkach niepodanych analizie zostaną utracone. 

 Jeśli chcesz wprowadzić informacje po analizie próbek, patrz Rozdział 7 

Przeglądanie wyników badań. 

 

Naciśnij przycisk „Lista pracy” z pola skrótów lub naciśnij „Menu” a następnie wybierz 

„Lista pracy”. 
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Naciśnij przycisk „Nowe”, aby utworzyć nowy pusty wpis na dole listy zadań, który zostanie 

podświetlony. Wszystkie pola z informacjami zostaną wyświetlone domyślnie i będą aktywne. 

 

 

 

 Stan nowego wpisu to “Do analizy”. 

 Możliwe jest przełączanie się pomiędzy opcjami w obszarach informacji o 

próbce/pacjencie za pomocą klawisza [Tab]. Możliwe jest również używanie 

klawisza [Enter], aby przełączyć się po wybraniu opcji. W celu uzyskania 

szczegółów zobacz „Ustawienia ogólne” w Rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

 Możliwe jest ominięcie opcji, która nie będzie wprowadzana, gdy 

przełączamy się klawiszami [Tab] lub [Enter]. W celu uzyskania szczegółów 

zobacz „Ustawienia ogólne” w Rozdziale 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

 

 

 Wprowadzanie ID próbki 

Wprowadź ID kolejnej próbki w polu „ID próbki”. 
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 ID próbki może zawierać litery, cyfry oraz wszystkie znaki (obsługiwane) 

znajdujące się na klawiaturze. 

 ID próbki musi być wprowadzone oraz zawierać się w przedziale [1, 20]. 

 ID próbki musi kończyć się na literę lub cyfrę. ID próbki nie może zaczynać 

się od “0”. 

 

 Wybieranie trybu pracy 

Wybierz osobno z rozwijanych list „Tryb” sposób wprowadzania próbki „AL” lub „CT” oraz 

tryb pomiaru („CBC” lub „CBC+DIFF”). 

 

 

 W trybie pracy z podajnikiem automatycznym tylko pełna krew może być 

badana. 

 W trybie pomiaru “CBC” analizator zlicza tylko ilość komórek krwi bez 

podziału WBC na populacje. 13 parametrów oraz histogramy WBC, RBC i 

PLT są dostępne w tym trybie. W trybie pomiaru “CBC+DIFF” analizator 

dzieli komórki WBC w pięć populacji, oblicza 23 parametry podstawowe, 4 

parametry badawcze(RUO), scattergramy oraz histogramy WBC/BASO, RBC 

i PLT są dostępne w tym trybie. 

 

 Wybieranie zakresu odniesienia 

Wybierz z listy rozwijanej „Grupa ref.” zakres odniesienia dla próbki. Analizator będzie 

oceniał i flagował wyniki znajdujące się poza zakresem zgodnie z ustawieniami. 

 

 

 Jeżeli wprowadzone zostaną wiek oraz płeć pacjenta, oprogramowanie 

dobierze odpowiednią grupę referencyjną automatycznie. 

 Jeżeli automatycznie dobrana grupa referencyjna jest różna niż wybrana 

poprzednio, oprogramowanie dostosuje się automatycznie.  

 

 Wprowadź datę pobrania krwi 

Wybierz datę pobrania krwi z pola kontroli daty. 

 

 Wprowadzanie czasu wysłania próbki 
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Wybierz czas wysłania próbki dla pola „Zlecający” (Po więcej informacji patrz Podrozdział 

5.2.1 Ustawienia). 

 

 

 Data/Czas dostarczenia nie mogą być wcześniejsze niż data/czas pobrania. 

 Data/czas pobrania/dostarczenia nie mogą być wcześniejsze niż obecna 

data systemowa. 

 

 Wprowadzanie numer statywu oraz probówki 

Wprowadź numer statywu oraz numer probówki w pola “Nr statywu” oraz “Nr probówki”. 

 

 

 Numer statywu musi zawierać się w przedziale [1, 100]; numer probówki 

musi zawierać się w przedziale [1, 10]. Zarówno numer statywu jak i numer 

probówki nie mogą być puste. 

 

 Wprowadzanie ID pacjenta 

Wprowadź ID w pole „ID pacjenta”. 

 

 

 Podczas pracy w trybie jednokierunkowym LIS/HIS po wprowadzeniu ID 

pacjenta i naciśnięciu przycisku [Enter], pasujące informacje o pacjencie 

(włącznie z “Nazwisko”, “Imię”, “Płeć”, “Wiek”, “Data urodzenia”, “Oddział” 

oraz “Nr łóżka”) zostaną wyświetlone automatycznie na ekranie (jeśli będą 

dostępne). Możliwa będzie ich dodatkowa edycja. 

 Podczas pracy w trybie dwukierunkowym LIS/HIS informacje o pacjencie 

zostaną wprowadzone z LIS/HIS jako domyślne. 

 

 Wprowadzanie nazwiska pacjenta 

Wprowadź nazwisko i imię pacjenta odpowiednio w pola „Nazwisko” oraz „Imię”. 

 

 Wprowadzanie płci pacjenta 

Wprowadź płeć pacjenta w polu „Płeć” wybierając odpowiednią opcję z listy rozwijanej. 
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 Wprowadzanie wieku pacjenta 

Analizator daje 4 możliwości wprowadzenia wieku pacjenta: w latach, w miesiącach, w 

dniach i w godzinach. Pierwsza możliwość dotyczy dorosłych i pacjentów pediatrycznych nie 

młodszych niż 1 rok; druga niemowląt w wieku od 1 miesiąca do 1 roku; trzecia noworodków 

nie starszych niż 28 dni i czwarta noworodków nie starszych niż 24 godzinny. Możesz wybrać 

jedną z czterech możliwości wprowadzenia wieku pacjenta z listy rozwijanej „Wiek”. 

 

 Wprowadzanie daty urodzenia 

Wybierz datę urodzenia z kontroli daty. 

 

 

 Po wprowadzeniu daty urodzenia wiek pacjenta zostanie automatycznie 

obliczony na podstawie różnicy pomiędzy obecną datą systemową a datą 

urodzenia. Nowy wynik wieku zostanie wyświetlony w polu “Wiek” (nie 

będzie można edytować tego pola bez zmiany daty urodzenia).  

 Jeżeli wprowadzona data urodzenia jest późniejsza od obecnej daty 

systemowej, należy rozważyć ją jako błędną. 

 

 Wprowadzanie nazwy oddziału  

Wprowadzić nazwę oddziału, z którego pochodzi próbka w pole „Oddział” lub wybierz 

żądany oddział z listy rozwijanej “Oddział”. 

 

 Wprowadzanie numeru łóżka 

Wprowadź numer łóżka pacjenta w pole “Nr łóżka”. 

 

 Wprowadzanie nazwy dostawcy 

Wprowadź nazwę dostawcy w pole „Zlecający” lub wybierz żądanego dostawcę z listy 

rozwijanej „Zlecający”. 

 

 Wprowadzanie diagnozy klinicznej 

Wprowadź przypuszczalną diagnozę w pole „Diagnoza kliniczna”. 

 

 Wprowadzanie komentarzy 

Wprowadź komentarz do pola „Komentarz”. 

 

 Zapisywanie 

W celu zapisania wprowadzonych informacji do listy zadań naciśnij przycisk „Zachowaj”. 
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 Pola “ID próbki + Tryb” obecnego wpisu nie mogą być identyczne jak 

nieukrytych wpisów o następującym stanie: “Do analizy”, “Analiza” oraz 

“Błąd”. 

 Jeżeli transmisja dwukierunkowa LIS/HIS jest wybrana, oprogramowanie 

analizatora otrzyma powiązane z próbką informacje z LIS/HIS po naciśnięciu 

przycisku “Zapisz”. Informacje zostaną wpisane w odpowiednie pola. 

 

 

6.7.2  Uruchamianie próbek 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą aspirującą podczas pracy 

w jej okolicy. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 Powtarzanie przekłuwania korka założonego na probówkę z krwią, może 

doprowadzić do dostania się gumy do probówki. Zalecane jest 

nieprzekłuwanie częściej niż trzy razy. 

 Upewnij się, że wprowadzone ID próbki, numer statywu, numer probówki 

oraz tryb analizy są odpowiednie dla próbki, która ma zostać zbadana. 

 

 

 Upewnij się, że wybrane są prawidłowe zakresy odniesienia na ekranie 

„Ustawienia”. W przeciwnym razie uzyskane wyniki mogą być błędnie 
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flagowane. 

 Jeżeli tryb próbki jest zmieniony z “Rozcieńczona” na “Krew pełna”, 

analizator dokona automatycznej zmiany oraz pasek postępu zostanie 

wyświetlony na ekranie. 

 W trybie dwukierunkowym LIS/HIS po wprowadzeniu/zeskanowaniu i 

zapisaniu ID próbki, wszystkie powiązane z nią informacje zostaną pobrane 

z LIS/HIS a następnie analizator rozpocznie badanie. Po zakończonej 

analizie wyniki, wykresy oraz informacje o próbce/pacjencie zostaną 

wysłane do LIS/HIS. 

 

Nie skanuj ID próbki ani ID statywu oraz nie uruchamiaj analizy przez 

listę pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego), naciśnij „Pomiar” z pola skrótów. 

 

2. Wybierz opcję “AL-WB” oraz odznacz opcję “Wykonaj pomiar wg listy roboczej”, 

"Automat. skanuj ID próbki" oraz "Automat. skanuj nr statywu". 

3. Wybierz żądany tryb analizy, wprowadź ID początkowej próbki, nr statywu oraz nr 

probówki. 

4. Umieść probówki w statywie uwzględniając wprowadzony wcześniej początkowy nr 

statywu oraz probówek. 

5. Umieść statyw z załadowanymi probówkami w rosnącej kolejności na prawej tacce 

podajnika automatycznego.  Znak “MINDRAY” powinien znajdować się z przodu 

statywu.  
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6. W oknie dialogowym „Pomiar” naciśnij przycisk „Pomiar” lub klawisz [RUN] znajdujący 

się na analizatorze (po wcześniejszym naciśnięciu „Ok”). Analizator rozpocznie badanie 

od ustawionej wcześniej pozycji (ikona statusu analizy oraz wskaźnik zasilania zaczną 

migać na zielono). 

7. Po każdym cyklu analizy wyniki zostaną zapisane do ekranu „Przegląd”. 

8. Gdy analiza zostanie zakończona, następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

 Na ekranie „Ustawienia ogólne” możliwy jest wybór czy statystyki po 

każdym przeprowadzonym badaniu mają być wyświetlane. 

 Jeżeli statystyki są wyświetlane w oknie komunikatu, możliwe jest 

naciśnięcie przycisku “Szczegóły…”, aby uzyskać dodatkowe informacje na 

temat ID próbki, daty badania oraz pozycji w statywie. 

9. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno wiadomości, ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania zaczną świecić na zielono. 

10. Po zakończonym badaniu wszystkie statywy pojawią się z lewej strony podajnika 

automatycznego. Usuń je zachowując szczególną ostrożność. 
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 Jeżeli “Wykonaj pomiar wg listy roboczej”, "Automat. skanuj ID próbki" oraz 

"Automat. skanuj nr statywu " nie są zaznaczone, żadne dodatkowe akcje w 

stosunku do wpisów na liście pracy nie zostaną podjęte. 

 Jeżeli potrzebna jest większa ilości statywów podczas badania próbek, 

należy usuwać statywy znajdujące się na lewej tacce podajnika 

automatycznego oraz wkładać nowe statywy na prawą tackę podajnika 

automatycznego. 

 

 

Nie skanuj ID próbki ani ID statywu, ale uruchamiaj analizę poprzez listę 

pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego), naciśnij „Pomiar” z pola skrótów. 

 

2. Wybierz opcję “AL-WB”, zaznacz opcję “Wykonaj pomiar wg listy roboczej” oraz 

odznacz opcję " Automat. skanuj ID próbki" i „Automat. skanuj nr statywu". 

3. Oznacz przygotowane probówki według utworzonej listy pracy. Umieść probówki na 

odpowiednich pozycjach. 

4. Umieść statywy z załadowanymi probówkami w rosnącej kolejności, na prawej tacce 

podajnika automatycznego. Znak “MINDRAY” powinien znajdować się z przodu statywu. 

5. W oknie dialogowym „Pomiar” naciśnij przycisk „Pomiar” lub klawisz [RUN] znajdujący 

się na analizatorze (po wcześniejszym naciśnięciu „Ok”). Analizator rozpocznie badanie 



  

6-39 

od ustawionej wcześniej pozycji (ikona statusu analizy oraz wskaźnik zasilania zaczną 

migać na zielono). 

6. Po każdym cyklu analizy wyniki zostaną zapisane do ekranu „Przegląd”. 

7. Gdy analiza zostanie zakończona, następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

 Na ekranie „Ustawienia ogólne” możliwy jest wybór czy statystyki po 

każdym przeprowadzonym badaniu mają być wyświetlane. 

 Jeżeli statystyki są wyświetlane w oknie komunikatu, możliwe jest 

naciśnięcie przycisku “Szczegóły…”, aby uzyskać dodatkowe informacje na 

temat ID próbki, daty badania oraz pozycji w statywie. 

8. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno, ikona statusu analizy oraz wskaźnik zasilania 

zaczną świecić na zielono. 

9. Po zakończonym badaniu wszystkie statywy pojawią się z lewej strony podajnika 

automatycznego. Usuń je zachowując szczególną ostrożność. 
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 Nieukryte (lub błędne) wpisy znajdujące się na liście pracy w trybie 

podajnika automatycznego, zostaną zbadane według pozycji próbki w 

statywie.  

 W oknie dialogowym “Pomiar” podświetlone na szaro ID próbki, numer 

statywu, numer probówki oraz tryb pomiaru, są określone przez wpis 

znajdujący się na liście pracy. 

 Jeżeli na liście pracy nie znajduje się żaden wpis z ustawionym trybem 

„AL-WB”, opcja “Wykonaj pomiar wg listy roboczej” w oknie dialogowym 

“Pomiar” będzie podświetlona szarym kolorem. 

 Jeżeli opcja “Wykonaj pomiar wg listy roboczej” jest zaznaczona a obecna 

próbka nie znajduje się na liście pracy, zostanie ona pominięta podczas 

analizy.  

 Jeżeli opcja “Automatycznie usuwaj z listy roboczej zakończone zapisy” 

jest zaznaczona, zakończone wpisy zostaną automatycznie usunięte z listy 

pracy. 

 Jeżeli potrzebna jest większa ilości statywów podczas badania próbek, 

należy usuwać statywy znajdujące się na lewej tacce podajnika 

automatycznego oraz wkładać nowe statywy na prawą tackę podajnika 

automatycznego. 

 

 

Automatycznie skanuj ID próbki oraz ID statywu, ale nie uruchamiaj 

analizy przez listę pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego), naciśnij „Pomiar” z pola skrótów. 
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2. Wybierz opcję “AL-WB”, zaznacz „Automat. skanuj nr statywu" oraz "Automat. skanuj 

ID próbki” oraz odznacz opcję “ Wykonaj pomiar wg listy roboczej”. 

3. Następnie wybierz żądany typ analizy. Jeżeli opcja "Automat. skanuj ID próbki" nie jest 

zaznaczona, wprowadź ID próbki. Jeżeli opcja "Automat. skanuj nr statywu" nie jest 

zaznaczona, wprowadź numer statywu oraz numer probówki. Jeżeli obie opcje są 

zaznaczone, nie ma możliwości wprowadzenia danych w te pola. 

4. Jeżeli opcja "Automat. skanuj ID próbki" jest zaznaczona, umieść etykiety na 

probówkach a następnie umieść probówki na odpowiadających im pozycjach. 

 

5. Umieść statywy z załadowanymi probówkami w rosnącej kolejności, na prawej tacce 

podajnika automatycznego. Znak “MINDRAY” powinien znajdować się z przodu statywu. 

6. W oknie wiadomości „Pomiar” naciśnij przycisk „Pomiar” lub klawisz [RUN] znajdujący 

się na analizatorze (po wcześniejszym naciśnięciu „Ok”). Analizator zacznie skanowanie 

ID próbek oraz/lub ID statywu od zaprogramowanej wcześniej pozycji, a następnie 
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rozpocznie się analiza. Ikona statusu analizy oraz wskaźnik zasilania zaczną migać na 

zielono. 

7. Po każdym cyklu analizy wyniki zostaną zapisane do ekranu „Przegląd”. 

8. Jeżeli opcja "Automat. skanuj nr statywu" jest zaznaczona a pojawi się statyw o 

niewłaściwym numerze, następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. Naciśnij 

przycisk „Ok”, aby je zamknąć. Analizator ominie probówki znajdujące się w tym statywie 

i rozpocznie analizę kolejnych. 

 

9. Po skończonej analizie następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

 Na ekranie „Ustawienia ogólne”, możliwy jest wybór czy statystyki po 

każdym przeprowadzonym badaniu mają być wyświetlane. 

 Jeżeli statystyki są wyświetlane w oknie komunikatu, możliwe jest 

naciśnięcie przycisku “Szczegóły…”, aby uzyskać dodatkowe informacje na 

temat ID próbki, daty badania oraz pozycji w statywie. 

10. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno wiadomości, ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania zaczną świecić na zielono. 

11. Po zakończonym badaniu wszystkie statywy pojawią się z lewej strony podajnika 

automatycznego. Usuń je zachowując szczególną ostrożność. 
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 Jeżeli opcja “Wykonaj pomiar wg listy roboczej” nie jest wybrana a opcja 

“Wbudowany czytnik kodów paskowych” jest zaznaczona, żadne akcje w 

stosunku do wpisów znajdujących się na liście pracy w trybie podajnika 

automatycznego nie zostaną podjęte. 

 Jeżeli w polu “ID próbki” znajduje się słowo “Niepoprawna” oznacza to, że 

skanowanie było błędne. Możliwe jest ponowne wprowadzenie ID próbki 

podczas przeglądania wyników analizy. Zobacz Rozdział 7 Przeglądanie 

wyników próbki, aby uzyskać więcej szczegółów. 

 Jeżeli potrzebna jest większa ilości statywów podczas badania próbek, 

należy usuwać statywy znajdujące się na lewej tacce podajnika 

automatycznego oraz wkładać nowe statywy na prawą tackę podajnika 

automatycznego. 

 

 

 

Automatycznie skanuj ID próbki, ID statywu oraz uruchom analizę 

poprzez listę pracy 

1. Gdy analizator jest gotowy do przeprowadzenia badania (ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania są koloru zielonego), naciśnij „Pomiar” z pola skrótów. 

 

2. Wybierz opcję “AL-WB” oraz zaznacz “Wykonaj pomiar wg listy roboczej”, "Automat. 

skanuj ID próbki" oraz "Automat. skanuj nr statywu". 

3. Jeżeli opcja "Automat. skanuj ID próbki" jest zaznaczona, umieść etykiety na 
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probówkach, a następnie umieść probówki na odpowiadających im pozycjach. 

 

4. Umieść statywy z załadowanymi probówkami w rosnącej kolejności, na prawej tacce 

podajnika automatycznego. Znak “MINDRAY” powinien znajdować się z przodu statywu. 

5. W oknie dialogowym „Pomiar” naciśnij przycisk „Pomiar” lub klawisz [RUN] znajdujący 

się na analizatorze (po wcześniejszym naciśnięciu „Ok”). Analizator rozpocznie badanie 

od ustawionej wcześniej pozycji (ikona statusu analizy oraz wskaźnik zasilania zaczną 

migać na zielono). 

6. Po każdym cyklu analizy wyniki zostaną zapisane do ekranu „Przegląd”. 

7. Jeżeli opcja "Automat. skanuj nr statywu" jest zaznaczona a pojawi się statyw o 

niewłaściwym numerze, następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. Naciśnij 

przycisk „Ok”, aby je zamknąć. Analizator ominie probówki znajdujące się w tym statywie 

i rozpocznie analizę kolejnych. 

 

8. Po skończonej analizie następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 
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 Na ekranie „Ustawienia ogólne” możliwy jest wybór czy statystyki po 

każdym przeprowadzonym badaniu mają być wyświetlane. 

 Jeżeli statystyki są wyświetlane w oknie komunikatu, możliwe jest 

naciśnięcie przycisku “Szczegóły…”, aby uzyskać dodatkowe informacje na 

temat ID próbki, daty badania oraz pozycji w statywie. 

9. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno wiadomości. Ikona statusu analizy oraz 

wskaźnik zasilania zaczną świecić na zielono.  

10. Po zakończonym badaniu wszystkie statywy pojawią się z lewej strony podajnika 

automatycznego. Usuń je zachowując szczególną ostrożność. 

 

 Jeżeli na liście pracy nie znajduje się żaden wpis z ustawionym trybem 

„AL-WB”, opcja “Wykonaj pomiar wg listy roboczej” w oknie dialogowym 

“Pomiar” będzie podświetlona szarym kolorem. 

 Jeżeli opcja "Automat. skanuj nr statywu" jest zaznaczona, 

oprogramowanie rozpocznie wyszukiwanie pasujących wpisów na liście 

pracy na podstawie zeskanowanego ID próbki. Numer statywu oraz numer 

probówki zostaną zastąpione. Stan wpisu zostanie zmieniony z “Do analizy” 

na “Badanie”. 

 Jeżeli żaden wpis z listy pracy nie będzie spełniał wymagań wyszukiwania 

lub wystąpi błąd, analizator pominie próbkę bez wykonania badania. 

 Jeżeli opcja “Automatycznie usuwaj z listy roboczej zakończone zapisy” 
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jest zaznaczona, zakończone wpisy zostaną automatycznie usunięte z listy 

pracy po wykonaniu badania. 

 Jeżeli potrzebna jest większa ilości statywów podczas badania próbek, 

należy usuwać statywy znajdujące się na lewej tacce podajnika 

automatycznego oraz wkładać nowe statywy na prawą tackę podajnika 

automatycznego. 

 

6.7.3  Funkcje specjalne 

 

Stop 

Podczas analizy przycisk „Pomiar” na polu przycisków skrótów zmieni nazwę na „Zat. 

analizę”. Naciśnij go po zakończonym cyklu analizy, aby przerwać badania oraz przesunąć 

stojak na lewą tacę. 

 

STAT (CITO) 

Jeśli posiadasz próbki CITO, które chciałbyś zbadać w pierwszej kolejności w czasie 

trwającej analizy w trybie automatycznego podajnik, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją. 

 Wprowadzanie CITO 

1. Naciśnij przycisk skrótu „Tr. an. CITO”, okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

  

2. Naciśnij przycisk „Ok”. Po zakończeniu badania bieżącej próbki analizator zatrzyma 

pracę w trybie automatycznego podajnika, przełączy się w tryb CT-WB oraz 

automatycznie otworzy drzwi komory próbki. 

3. Wprowadź próbkę krwi pełnej do komory a następnie naciśnij drzwi, aby je zamknąć. 

4. Gdy próbka CITO jest zbadana (ikona statusu analizy oraz wskaźnik zasilania są żółte), 

możliwa jest dalsza analiza próbek CITO identycznie jak w trybie zamkniętych probówek. 

Zobacz sekcję Analiza próbki w zamkniętej probówce, aby uzyskać więcej 

szczegółów. 
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 Próbki CITO mogą być analizowane tylko w trybach CT-WB lub CT-PD. 

 Po rozpoczęciu badania próbki okno dialogowe zostanie wyświetlone 

“Zakończ obecną analizę próbki, aby przeprowadzić badanie CITO!”. 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby je zamknąć. 

 Po włożeniu próbki CITO oprogramowanie analizatora przełączy się na listę 

pracy oraz automatycznie doda to niej nowy wpis (na pierwszej pozycji listy 

pracy podświetlony na żółto). 

 Jeżeli próbka CITO jest włożona, przycisk “Tr.an. CITO” zamieni się na 

“Anuluj”. 

 Możliwe jest uruchomienie analizy CITO poprzez naciśnięcie przycisku 

[RUN] na analizatorze. 

 Po zbadaniu próbki CITO możliwe jest przełączenie się do ekranu 

“Przegląd”, aby edytować informacje powiązane z próbką. 

 

 Anulowanie 

Po zakończeniu badania naciśnij przycisk „Anuluj”, aby powrócić w tryb podajnika 

automatycznego.  

 

 

 Jeżeli naciśnięty zostanie przycisk “Anuluj”, gdy są niezbadane próbki na 

liście pracy, okno dialogowe zostanie wyświetlone i możliwe będzie 

skasowanie niezbadanych próbek STAT. 

 Po opuszczeniu trybu STAT tło wszystkich próbek STAT powróci do 

normalnego koloru. 

 

 

 

 

 

6.7.4  Operacje na wynikach analizy 

 

Automatyczne zapisywanie wyników analiz 

Analizator automatycznie zapisuje wyniki próbek. W przypadku, gdy maksymalna liczba 

zostanie osiągnięta, najstarszy wynik zostaje zastąpiony najnowszym. Maksymalna liczba 

automatycznie zapisywanych wyników wynosi 40.000. 
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Flagi parametrów 

 Jeśli za wynikami analiz znajdują się litery ”H” lub “L” oznacza to, że wynik analizy 

przekroczył dolny lub górny limit wartości referencyjnej, ale wciąż mieści się w zakresie 

wyświetlania. 

 Jeśli za wynikami analiz znajduję się symbol ”?” oznacza to, że wynik analizy jest 

wątpliwy. 

 Jeśli widzisz *** zamiast wyników oznacza to, że wynik jest albo nieprawidłowy albo 

poza zakresem wyświetlania. 

 

 

 Wynik sprawdzenia tła nie jest flagowany. 

 

Flagi nieprawidłowo zróżnicowanych komórek krwi lub morfologii 

Analizator flaguje nieprawidłowe lub podejrzane WBC, RBC oraz PLT na podstawie 

scattergramów i histogramów. W poniższej tabeli znajdują się flagi: 

 

Typ flagi Znaczenie flagi 

WBC 

Nieprawidłowe 

Nieprawidłowy scattergram WBC 

Nieprawidłowy histogram WBC 

Nieprawidłowe WBC 

Leukocytoza 

Leukopenia 

Neutrofilia 

Neutropenia 

Limfocytoza 

Limfopenia 

Monocytoza 

Eozynofilia 

Bazofilia 

Wątpliwe 

Przesunięcie w lewo? 

Niedojrzałe Granulocyty (IG)? 

Nieprawidłowe/nietypowe limfocyty? 

Hemoliza RBC może być niekompletna? 

RBC/HGB 

 
Nieprawidłowe 

Erytrocytoza 

Nieprawidłowy rozkład RBC  



  

6-49 

Anizocytoza 

Makrocytoza 

Mikrocytoza 

Diamorfologia 

Anemia 

Hipochromia 

Wątpliwe Wyniki HGB nieprawidłowe/istnieje interferencja? 

PLT 
Nieprawidłowe 

Nieprawidłowy rozkład PLT 

Trombocytoza 

Trombocytopenia 

Wątpliwe Skrzepy płytkowe? 

 

Analizator flaguje nieprawidłowe lub podejrzane WBC, RBC oraz PLT na podstawie 

scattergramów i histogramów. W poniższej tabeli pokazany jest wpływ flag na parametry 

analizy: 

Typ Flaga 

Pełna krew 
Wstępne 

rozcieńczenie 

CBC 
CBC 

+5DIFF 
CBC 

CBC 

+5DIFF 

WBC 

Nieprawidłowe WBC? × √ × × 

Nieprawidłowy scattergram 

WBC 
× √ √ √ 

Nieprawidłowy histogram WBC × √ √ √ 

Przesunięcie w lewo? × √ × × 

Niedojrzałe Granulocyty (IG)? × √ × × 

Nieprawidłowa/Nietypowa 

Limfocytoza? 
× √ × × 

Leukocytoza √ √ √ √ 

Leukopenia √ √ √ √ 

Neutrofilia × √ × × 

Neutropenia × √ × × 

Limfocytoza × √ × × 

Limfopenia × √ × × 

Monocytoza × √ × × 
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Eozynofilia × √ × × 

Bazofilia × √ × × 

RBC/HGB 

     

Nieprawidłowe HGB? √ √ × × 

Anizocyza √ √ × × 

Mikrocytoza √ √ √ √ 

Makrocytoza √ √ √ √ 

Erytrocytoza √ √ √ √ 

Anemia √ √ √ √ 

Hipochromia √ √ √ √ 

Nieprawidłowy rozkład RBC  √ √ × × 

PLT 

Skrzep PLT? √ √ × × 

Trombocytoza √ √ √ √ 

Trombopenia √ √ √ √ 

Nieprawidłowy rozkład PLT √ √ × × 

 

 

 

 W przypadku uzyskania wyniku PLT<100 10
9
/L zaleca się ręczne zliczenie 

pod mikroskopem. 
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6.7.5  Naklejki z kodem kreskowym 

 

 

 Krew, zadrapania, puder z rękawiczek zmniejszają zdolność skanowania 

czytnika. Chroń czytnik przed krwią, zadrapaniami i pudrem z rękawiczek. 

 

Jeśli chcesz zapewnić poprawny odczyt kodu kreskowego, umieść naklejkę dokładnie w 

obszarze X pokazanym poniżej. 

 

 

 

 Kod kreskowy powinien być umieszczony równolegle do korka probówki. W 

przeciwnym razie skaner może go nie odczytać. 

 

 

6.7.6  Demontaż adaptera 

Przed umieszczeniem probówek Φ 14x75 mm lub Φ 15x75 mm w statywie powinieneś 

najpierw zdemontować adapter. 

. 
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Rys. Demontaż adaptera 
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6.8  Lista pracy 

Naciśnij przycisk „Lista pracy” z pola skrótów lub naciśnij „Menu” a następnie wybierz 

„Lista pracy”. 

 

Górną część okna zajmuje lista pracy; w dolnej znajdują się informacje o próbce oraz 

pacjencie. Na spodzie znajdują się przyciski funkcyjne. 

 

 

 Lista pracy może zapamiętać 2000 wpisów.  

 Wszystkie informacje na liście pracy mogą być wprowadzone w 

odpowiednie pola, z wyjątkiem “Nr”, “Stan” oraz “Czas wprowadzenia”. 

 Jeżeli lista pracy jest pusta, wszystkie pola informacyjne są puste i 

podświetlone na szaro. 

 Jeżeli wpis na liście pracy jest podświetlony to powiązane z nim informacje 

są wyświetlone w odpowiednich polach informacyjnych (dolna cześć 

ekranu). 

 

Na ekranie „Listy pracy” (górna część) można przeprowadzać następujące operacje: 

 Zmiana pozycji każdej kolumny 

Naciśnij i przytrzymaj tytuł kolumny, a następnie przesuń go w żądane miejsce. 
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 Zmiana szerokości kolumny 

Naciśnij i przytrzymaj linię pomiędzy dwoma kolumnami, a następnie przesuń ją w wybrane 

miejsce, aby otrzymać żądaną szerokość kolumny. 

 

 Zmiana pozycji wpisu 

1. Naciśnij prawym przyciskiem myszki na wybrany wpis, aby go podświetlić. Następujące 

menu skrótów zostanie wyświetlone: 

 

2. Naciśnij przycisk „Góra”, aby przesunąć podświetlony wpis na początek listy pracy. 

3. Naciśnij przycisk „W górę”, aby przesunąć podświetlony wpis o jedną pozycję w górę. 

4. Naciśnij przycisk „W dół”, aby przesunąć podświetlony wpis o jedną pozycję w dół. 

5. Naciśnij przycisk „Dół”, aby przesunąć podświetlony wpis na koniec listy pracy. 

 

Po naciśnięciu na wpis zostanie on podświetlony, a powiązane z nim informacje zostaną 

wyświetlone w dolnym obszarze. Możliwa jest edycja pól informacyjnych. 

 

 

 Dla wpisów, których “Stan” określony jest jako “Badanie”, nie można 

edytować “ID próbki”, “Tryb”, “Nr statywu” oraz “Nr probówki”(tryb 

podajnika automatycznego). 

 Pola informacyjne wpisów, których “Stan” określony jest jako 

“Zakończone”, podświetlone będą szarym kolorem (nie można będzie ich 

edytować). W celu dokonania edycji przełącz się do ekranu „Przegląd”. 

 

Przesunięcie kursora nad przycisk funkcyjny spowoduje wyświetlenie informacji o 

przypisanym do niego skrócie. Przykładowo po przesunięciu kursora nad przycisk 

„Zachowaj” wyświetlone zostanie:  

 

Przyciski funkcyjne znajdujące się w oknie „Lista pracy” oraz przypisane im skróty opisane 

są w poniższej tabeli. 

 

 

Przycisk funkcyjny Klawisz skrótu 

Zachowaj [F2] 
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Nowe [F3] 

Wstaw [F4] 

Kasuj [Alt+Delete] 

Szukaj [F5] 

Kopiuj [F6] 

Ukryj [F7] 

Wydruk [F8] 

 Nowy 

Naciśnij przycisk „Nowe”, aby dodać nowy wpis. W celu uzyskania szczegółów zobacz 

sekcję Wprowadzanie listy pracy. 

 

 Wstawianie 

1. Naciśnij na wpis, aby go podświetlić. 

2. Naciśnij przycisk „Wstaw”, aby wstawić nowy wpis przed podświetlonym. Nowy pusty 

wiersz zostanie podświetlony. Wszystkie pola informacyjne są ustawione domyślne i 

aktywne. 

3. Możliwe jest wpisanie informacji o pacjencie/próbce. Zobacz sekcję Wprowadzanie 

Informacji do Listy pracy, aby uzyskać więcej szczegółów. 

 

 Zapis 

Po wykonaniu operacji „Edytuj”, „Nowe”, „Wstaw” naciśnij przycisk „Zachowaj”, aby zapisać 

wszystkie informacje. 

 

 Kasowanie 

1. Naciśnij przycisk „Usuń”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Naciśnij na przycisk wyboru „Wybrane zapisy”, „Zakończone zapisy” lub „Wszystkie 
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zapisy” aby wybrać wpisy, które chcesz usunąć. ”Wybrane zapisy” to pozycje 

zaznaczone “√” na liście pracy. 

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby wykonać kasowanie oraz odświeżyć listę pracy. 

 

 

 Wpisy, których “Stan” określony jest jako “Badanie” nie mogą być usunięte. 

 

 Szukanie 

1. Naciśnij przycisk „Szukaj”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Zaznacz jedną lub więcej opcji wyszukiwania.  

3. Wprowadź poszukiwaną treść w pola edycji. 

4. Aby sprecyzować wyszukiwanie zaznacz opcję „Tylko pełne wyrazy”. W celu uzyskania 

niedokładnych wyników (przeszukiwane będą powiązane wpisy, aby znaleźć szukaną 

treść) pozostaw opcję niezaznaczoną.  

5. Naciśnij przycisk „Poprzedni/Kolejny”, aby rozpocząć przeszukiwanie w górę/dół od 

podświetlonego wpisu. Znaleziony wpis zostanie podświetlony. Ponowne naciśnięcie 

przycisku „Poprzedni/Kolejny” spowoduje dalsze wyszukiwanie. 
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 Jeżeli pierwszy/ostatni wpis zostanie osiągnięty, przeszukiwanie rozpocznie 

się ponownie w górę/dół od ostatniego/pierwszego wpisu. 

 

6. Powrót od początkowego wpisu oznacza, że cykl przeszukiwania został zakończony. 

Jeśli nie zostanie znaleziony żaden pasujący wpis, okno dialogowe zostanie 

wyświetlone ”Nie znaleziono zapisu”. W przeciwnym wypadku wyświetlona zostanie 

wiadomość „Wyszukiwanie zakończone”.  

7. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć okno dialogowe. 

8. Powtórzenie kroków od 2 do 6 pozwoli na wyszukiwanie innych wpisów. 

9. Naciśnij przycisk „Zamknięty”, aby zakończyć wyszukiwanie oraz zamknąć okno 

dialogowe. 

 

 Kopiowanie 

1. Naciśnij żądany wpis na liście pracy, aby go podświetlić. 

2. Naciśnij przycisk „Kopiuj”, aby dodać nowy wpis na listę oraz go podświetlić. ID nowo 

dodanej próbki jest puste albo automatycznie zwiększone o 1 w stosunku do numeru 

ostatniej próbki na liście pracy. Pozostałe informacje są identyczne jak we wpisie, z 

którego robiona była kopia. Dla próbek z automatycznego podajnika, numery próbek 

oraz statywów są zwiększane o 1 w stosunku do najwyższego numeru statywu/próbki 

jaki jest zapisany na liście pracy. 

 

 Ukrywanie 

1. Zaznacz żądany wpis na liście pracy. 

2. Naciśnij przycisk „Ukryj”, aby ukryć wybrany wpis (kolor podświetlenia zmieni się na 

szary). 

 

 

 Jeżeli wśród wybranych wpisów są zarówno ukryte jak i odkryte, 

naciśnięcie przycisku “Ukryj” spowoduje ukrycie wszystkich wpisów. 

 Wpisy, których “Stan” określony jest jako “Badanie” nie mogą być ukryte. 

 Możliwe jest edytowanie oraz kasowanie ukrytych wpisów. 
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 Anulowanie 

1. Zaznacz ukryte wpisy na liście pracy. 

2. Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby anulować ukryty status wpisów (zniknie szare 

podświetlenie).  

 

 

 Jeżeli wszystkie zaznaczone wpisy są ukryte, przycisk “Ukryj” zostanie 

zastąpiony przyciskiem “Anuluj”. 

 

 Drukowanie 

1. Zaznacz żądane wpisy na liście pracy. 

2. Naciśnij przycisk „Wydruk”. Okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

  

3. Naciśnij przycisk „Ok”, aby rozpocząć drukowanie. 
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6.9  Zamykanie 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Sonda aspirująca jest ostra oraz może zawierać materiał biologiczny. 

Zachowaj szczególną uwagę podczas pracy w jej okolicach. 

 

 

 W celu zapewnienia stabilnej pracy analizatora oraz dokładnych wyników, 

przeprowadzaj procedurę „Zamknij” po 24 godzinach ciągłej pracy 

analizatora. 

 Upewnij się, że wyłączasz analizator dokładnie według instrukcji podanej 

poniżej. 

 

Procedura zamykania zawiera w sobie zarówno wyłączenie analizatora jak również 

opuszczenie oprogramowania. Następujące informacje przedstawią obie procedury z 

osobna. 

 Zamknięcie analizatora 

1. Naciśnij przycisk skrótu „Zakończ” lub wybierz opcję “Menu”“Zamknij””Zamknij”, 

następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć analizator. 
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3. Podczas procedury zamykania informacje będą wyświetlane w odpowiednim polu na 

dole interfejsu. 

4. Po zakończonym procesie zamykania, okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

5. Ustaw przycisk zasilania znajdujący się z lewej strony analizatora w pozycji OFF (O). 

Okno dialogowe zostanie zamknięte automatycznie. 

6. Opróżnij zbiornik na ścieki. Postępuj ze ściekami we właściwy sposób. 

 

 

 Upewnij się, że odczynniki, ścieki, próbki oraz części zużywalne usuwane są 

zgodnie z lokalnymi przepisami. 

 

 

 Jeżeli analizator zostanie odłączony od komputera nie można będzie 

przeprowadzić procedury zamknięcia. 

 Jeżeli analizator wykonuje czynności związane z przepływem płynów nie 

wyłączaj go na siłę (przyciskiem). 

 Jeżeli podczas procedury zamykania wystąpi błąd, analizator powróci do 

stanu sprzed procedury zamykania oraz pojawi się komunikat błędu. Zobacz 

Rozdział 11 Rozwiązywanie problemów, aby dowiedzieć się jak usunąć błąd.   

 Możliwe jest naciśnięcie przycisku “Restart”, aby wykonać ponownie 

procedurę uruchamiania analizatora. 

 Jeżeli oprogramowania po wyłączeniu analizatora nie zostanie opuszczone, 

ciągle możliwe będzie wykonywanie operacji, które nie wymagają pracy 

urządzenia np. dodawanie nowych wpisów. 

 

 Opuszczanie oprogramowania 

1. Naciśnij przycisk skrótu „Zakończ” lub wybierz opcję “Menu”“Zakończ”“Zakończ”, 
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następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone.  

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zamknąć oprogramowanie. 

 

 

 Analizator musi zostać wyłączony przed opuszczeniem jego 

oprogramowania. 

 

 Wyłączanie zewnętrznego komputera 

1. Wyłącz zewnętrzny komputer według przewidzianej dla niego procedury zamykania. 

2. Wyłącz monitor. 

 

 

 Należy najpierw opuścić oprogramowanie analizatora, a następnie wyłączyć 

komputer zewnętrzny. W przeciwnym wypadku dane mogą zastać utracone!  
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7 Przeglądanie wyników próbek 
 

7.1  Wstęp 

Analizator automatycznie zapisuje wyniki analiz. Łącznie zapisanych może być 40.000 

wyników zawierających parametry, flagi, scattergramy i histogramy. 

Wyniki możesz przeglądać w formie tabeli albo wykresu. 
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7.2  Przeglądanie w trybie wykresu 

Naciśnij przycisk skrótu „Wykres” lub wybierz opcję “Menu”“Przegląd”“Wykres”: 

 

Ekran „Wykres” zawiera trzy części. W górnej części wyświetlane są informacje o 

próbce/pacjencie. Dolna zawiera wyniki badań, scattergram, histogramy, flagi, wykres diff, 

wyniki mikroskopowe oraz zakładki „Dane/Wykres”, „DIFF”, „Wyniki mikroskopowe i inne” i 

„Badania”. Na samym spodzie znajdują się przyciski funkcyjne obecnego ekranu. 

 

7.2.1  Informacje o próbce/pacjencie 

Użyj kolumny przełączania wpisów znajdującej się w dolnym prawym narożniku, aby 

przeglądać wyniki jeden po drugim. 

Informacje o próbce/pacjencie znajdują się u góry ekranu. Możliwa jest edycja wszystkich 

informacji o pacjencie poza „Operator oraz „Zatwierdzający”. Aby uzyskać więcej informacji 

zobacz sekcję Edycja listy pracy w Rozdziale 6 Używanie analizatora.  
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 Możliwe jest włączenie opcji edycji próbki w “Ustawieniach ogólnych”. 

Zobacz Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora, aby uzyskać 

więcej szczegółów. 

 Możliwa jest edycja wszystkich informacji o próbce z wyjątkiem “Tryb” oraz 

“Cz pom”(czas pomiaru). 

 

 

7.2.2  Zakładki 

Po wybraniu wpisu próbki możesz nacisnąć na zakładkę, aby uzyskać więcej informacji. 

 

Dane/Wykres 

Naciśnij na zakładkę „Dane/Wykres”, aby uzyskać informacje z danymi/wykresami 

wybranego wpisu. 

 

 

 

 Możliwe jest ustawienia sposobu wyświetlania czterech parametrów RUO (w 

znaczniku “*”) w “Ustawienia ogólne”, aby uzyskać więcej szczegółów 

zobacz Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Jeżeli wyniki Bas% oraz Bas# są wyświetlone “*”, dyskryminator drugiego 

histogramu nie zostanie wyświetlony. 

 

Aby uzyskać więcej szczegółów na temat edycji/przywracania wyników zobacz sekcję 

Edycja wyniku oraz Przywracanie wyniku w tym rozdziale. 
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Przesuń kursor nad dowolny wykres scattergram/histogram, aby wyświetlić ikonę 

powiększenia. Naciśnij na nią, aby wyświetlić powiększony wykres, który można dowolnie 

przesuwać. 

 

Po zakończeniu przeglądania naciśnij przycisk „X” znajdujący się w prawym górnym rogu, 

aby zamknąć okno.  

 

DIFF 

Naciśnij na zakładkę “DIFF”, aby sprawdzić podział WBC wybranej próbki. 

 

 

 Zakładka DIFF jest niedostępna w trybie CBC. 

 Możliwe jest ustawienia sposobu wyświetlania czterech parametrów RUO (w 

znaczniku “*”) w “Ustawienia ogólne”. Aby uzyskać więcej szczegółów 
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zobacz Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Jeżeli wyniki Bas% oraz Bas# są wyświetlone w “*”, dyskryminator drugiego 

histogramu nie zostanie wyświetlony. 

 

Aby uzyskać więcej szczegółów na temat edycji/przywracania wyników zobacz Edycja 

wyniku oraz Przywracanie wyniku w tym rozdziale. 

Przesuń kursor nad dowolny wykres scattergram/histogram, aby wyświetlić ikonę 

powiększenia. Naciśnij na nią, aby wyświetlić powiększony wykres, który można dowolnie 

przesuwać. 

 

Po zakończeniu przeglądania naciśnij przycisk „X” znajdujący się w prawym górnym rogu, 

aby zamknąć okno. 

 

Badanie mikroskopowe i inne 

Naciśnij na zakładkę “Wyniki mikroskopowe i inne”, aby wprowadzić wyniki badań 

mikroskopowych oraz informacje o typie krwi dla danej próbki. 
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 Wprowadzanie wyniku badania mikroskopowego 

1. Wybierz typ próbki 

Naciśnij pole kombi “Typ próbki”, aby wybrać “Krew żylna” (domyślnie) lub “Kapilarna”. 

2. Wprowadzanie daty i godziny badania mikroskopowego. 

Wprowadź w pole edycji “Czas badania mikroskopowego” datę/godzinę badania. 

 

 

 Data badania mikroskopowego nie może przekroczyć obecnej daty 

systemowej. 

 

3. Wprowadzanie opisu mikroskopowego 

Możliwe jest wprowadzenie informacji o morfologii, oddzielnie dla WBC, RBC oraz PLT w 

wieloliniowe pole edycji. 

 

4. Wprowadzanie podziału komórek 

Możliwe jest wprowadzenie procentowego (lub innego) podziału komórek w pola edycji 

znajdujące się obok wybranej nazwy podziału. 

 

 

 Możliwe jest wprowadzenie wartości z przedziału [0.0-100.0] a jednostką 

wartości są “%”.  

 

 Wprowadzanie informacji o typie krwi 

Możliwy jest wybór typu krwi pacjenta z listy kombo “Grupa krwi”. Naciśnij na pierwszą 

strzałkę, aby wybrać spośród “Puste”, “A”, “B”, “O” oraz “AB”; naciśnij na drugą strzałkę, aby 

wybrać spośród “Pust”, “RH+” lub “RH-”. 

 

 Wprowadzanie OB krwi (opad krwi, ESR)  

Możliwe jest wprowadzenie wartości OB w pole edycji “OB”. Jeżeli wartość przekroczy 

dopuszczalną granicę, zostanie wyświetlona flaga “H” lub “L”, w zależności czy przekroczona 

została górna czy dolna granica referencyjna. 

  

Możliwa jest zmiana granicy referencyjnej OB w następujący sposób: 

1. Naciśnij przycisk “Ustaw zakres referencyjny”, aby wyświetlić okno dialogowe 
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pokazane poniżej. Wprowadź dolny i górny zakres OB odpowiednio w pola edycji 

“Dolna granica” oraz “Górna”. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać zmiany oraz odświeżyć informacje. 

 

 

 Możliwe jest wprowadzenie trzycyfrowej wartości z zakresu [0,999]. 

 Górny limit nie może być mniejszy niż dolny limit.  

 Wprowadzenie zakresu referencyjnego dla ESR krwi dotyczy tylko 

obecnego wpisu. Domyślny zakres wynosi [0, 20]. 

 

Badania 

Naciśnij zakładkę “Badania”, aby uzyskać szczegółowe dane na temat każdego 

zmierzonego parametru. 
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 Specyficzne wartości wyniku danego parametru, które są poza zakresem 

wyświetlania lub zostały niezbadane, nie będą dostępne. 

 Edycja wyników w zakładce Dane/Wykres nie będzie miała wpływu na 

wyświetlanie parametrów w zakładce “Badania”. 

 Zawartość tej zakładki może być tylko przeglądana i użyta do celów 

badawczych. Nie można jej edytować ani wydrukować. 

 

 

7.2.3  Funkcje Przycisków 

Przesunięcie kursora nad przycisk funkcyjny spowoduje wyświetlenie informacji o 

przypisanym do niego skrócie. Przykładowo po przesunięciu kursora nad przycisk 

„Zachowaj” wyświetlone zostanie:  

 

Przyciski funkcyjne znajdujące się w oknie „Wykres” oraz przypisane im skróty opisane są w 

poniższej tabeli. 

 

Funkcja przycisku Klawisz skrótu 

Zachowaj F2 

Zatwierdź F3 

Wydruk F4 

Edycja wyniku F5 

Przywróć wynik F6 

Usuń     Alt + Delete 

 

Automatyczne odświeżanie 

W trybie wykresu podczas przeglądania wyników możliwe jest aktywowanie/dezaktywowanie 

funkcji automatycznego odświeżania wyników. 

Naciśnij przycisk  w dolnym prawym rogu ekranu, aby aktywować automatyczne 

odświeżanie najnowszych wyników.  

 

Gdy przycisk  jest aktywny, wszystkie pola informacyjne oraz przyciski znajdujące się 

na ekranie „Wykres” są nieaktywne (wyświetlone w szarym kolorze) z wyjątkiem kolumny 

przeglądania badań. 
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Naciśnij ponownie przycisk  znajdujący się w prawym dolnym rogu ekranu „Wykres”, 

aby dezaktywować funkcję automatycznego odświeżania wyników (nowe wyniki będą 

uzyskiwane, ale nie zostaną wyświetlone). Wyświetlane będą cały czas informacje o obecnie 

przeglądanej próbce. W międzyczasie wykresy będą wyświetlane w normalnych rozmiarach, 

jak pokazano poniżej.  

 

Gdy przycisk  jest odblokowany, wszystkie operacje są możliwe do przeprowadzenia 

na wyświetlonych wynikach. 

 

 Domyślny status przycisku  na ekranie przeglądania wykresu to 

„zamknięty”. 

 Status przycisku  zostanie zapamiętany nawet po opuszczeniu 

ekranu przeglądania wykresu. 

 Podczas przeglądania wyników za pomocą kolumny przeglądania wpisów, 

status przycisku  automatycznie zmieni się na zamknięty. 
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Zapis 

Naciśnij przycisk „Zachowaj”, aby zapisać zmodyfikowane na wszystkich zakładkach 

informacje o bieżącej próbce. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk „Wydruk”, aby wydrukować informacje, wyniki, histogramy oraz 

scattergram zbadanej próbki. 

 

 

 Możliwe jest ustawienie ilości drukowanych kopi raportów w oknie 

“Ustawienia ogólne”. 

 W oknie “Ustawienia ogólne” możesz dokonać wyboru czy informacje o 

flagach mają się znaleźć na wydruku. 

 

Kasowanie 

1. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby skasować wyświetloną obecnie próbkę na ekranie „Wykres”. 

 

 

 

 Przycisk “Usuń” oraz powiązana z nim operacja kasowania są niedostępne 

dla użytkowników ogólnych. 

 

 

Zatwierdzanie 

Naciśnij przycisk „Zatwierdź”, aby dokonać zatwierdzenia badania. 
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 Możliwe jest udostępnienie opcji „Zatwierdź” dla użytkownika ogólnego na 

ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym wypadku wymagane jest login i 

hasło administratora. 

 Po zatwierdzeniu nie można edytować informacji o próbce/pacjencie oraz 

wyników badania. 

 Nie można zatwierdzić wyników badania tła. 

 

 

Anulowanie (zatwierdzenia) 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby anulować operację zatwierdzania.  

 

 

 Jeżeli wynik próbki został zatwierdzony, przycisk “Zatwierdź” zostanie 

zastąpiony przez przycisk “Anuluj”. 

 Dla użytkownika ogólnego opcje zatwierdzania/anulowania wyników należy 

aktywować na ekranie „Ustawienia ogólne”. W przeciwnym wypadku 

wymagane jest login i hasło administratora. 

 Po anulowaniu można przeprowadzić edycję informacji o próbce/pacjencie 

oraz wyników pomiaru. 

 

 

Edycja wyników 

1. Naciśnij przycisk „Edycja wyniku”. Pojawi się możliwość edycji każdego z parametrów 

WBC DIFF obecnie wyświetlonego badania. 

2. Naciśnij przycisk „Zachowaj” po zakończonej edycji, aby zapisać wprowadzone zmiany. 

Okno dialogowe zniknie. 

 

 

 

 Możliwe jest udostępnienie opcji „Edycja wyniku” dla użytkownika 

ogólnego na ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym wypadku 

wymagane jest login i hasło administratora. 

 Jeżeli wynik jednego parametru zostanie zmodyfikowany, wtedy wyniki 

pozostałych powiązanych parametrów zostaną odpowiednio zmienione. 

Odświeżone zostaną również flagi.  
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 Tylko jeden ze zmierzonych parametrów (WBC, RBC, HGB, HCT lub PLT) 

oraz WBC DIFF może zostać zmodyfikowany. 

 Po edycji i zapisaniu wyników WBC DIFF, wartości pozostałych parametrów 

DIFF zostaną przeliczone i odświeżone. 

 Jeżeli suma wyników DIFF po dokonanej edycji (po dokonaniu zapisu) nie 

będzie równa 100.00%, okno komunikatu zostanie wyświetlone “Suma 

wyników DIFF jest różna od 100.00”. 

 Jeżeli wynik zostanie edytowany manualnie, pojawi się przy nim flaga “E”. 

Jeżeli wynik zostanie zmieniony w wyniku modyfikacji innego parametru, 

oflagowany będzie znakiem “e”. (“E” lub “e” zostaną wyświetlone pomiędzy 

wartością parametru a jego jednostką). 

 Nie można edytować wyników tła. 

 

Przywracanie wyników 

1. Naciśnij przycisk „Przywróć wynik”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby przywrócić oryginalne wyniki badania oraz usunąć flagi edycji 

(“E” lub “e”). 

 

 

 Możliwe jest udostępnienie opcji „Edycja wyniku” oraz „Przywróć wynik” 

dla użytkownika ogólnego na ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym 

wypadku wymagane jest login i hasło administratora. 

 Do 1000 najnowszych wyników pomiarów (oryginalnych wartości) może być 

zapisana w analizatorze.  

 Nie można przywrócić wyników badania tła. 
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7.3  Przeglądanie wyników w trybie tabeli 

 

Naciśnij przycisk skrótu “Tabela” lub wybierz “Menu”“Przegląd” “Tabela”, aby wyświetlić 

ekran przeglądu wyników w formie tabeli, przedstawiony na poniższym rysunku. 

 

 

Ekran „Tabela” zawiera trzy części. W górnej części wyświetlane są badania w formie tabeli. 

Dolna zawiera wyniki badań, informacje o próbce/pacjencie, wyniki mikroskopowe, typ krwi. 

Na samym dole znajdują się przyciski funkcyjne obecnego ekranu. 

 

 

7.3.1  Wpisy próbek 

 

Możliwe jest przeglądanie wszystkich wpisów próbek oraz informacji o próbkach/pacjentach 

na ekranie „Tabela”. 
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 Dla błędnych wpisów próbki zawartość pól informacyjnych podświetlona 

jest na czerwono. 

 Dla wydrukowanego wpisu próbki w polu “Wydruk” wyświetlony zostanie 

znak “P”. Dla niewydrukowanego wpisu próbki pole to pozostanie puste. 

 Dla zatwierdzonego wpisu próbki w polu “Zatwierdź” wyświetlony zostanie 

znak “V”. Dla niezatwierdzonego wpisu próbki pole to pozostanie puste. 

 Dla wysłanego wpisu próbki w polu “Transmisja” wyświetlony zostanie znak 

“T”. Dla niewysłanego wpisu próbki pole to pozostanie puste. 

 

W polu tabeli próbek możliwe są następujące operacje: 

 Ustawienia tabeli próbek 

Naciśnij pole kombi “Lista próbek” a następnie wybierz “Próbki dzisiejsze” (domyślnie 

wybrane), “Wszystkie próbki” lub ”Znaleziono próbki”. 

Lista przeglądania wyświetli różne wpisy w zależności od wybranej opcji: 

 

Opcje wpisów Wyświetlane wpisy 

Próbki dzisiejsze Wyświetlane są tylko dzisiejsze próbki 

Wszystkie próbki Wyświetlane są wszystkie zapisane próbki. 

Znaleziono próbki Wyświetlane są próbki spełniające kryteria wyszukiwania. 

 

 Zmiana pozycji kolumn 

Naciśnij i przytrzymaj tytuł kolumny, a następnie przeciągnij kolumnę w żądane miejsce. 

 

 Kolejność wpisów 

1. Naciśnij prawym przyciskiem myszki na tytuł “Data pomiar”. Pojawi się menu skrótu: 

 

2. Naciśnij “Rosnąco”, aby wyświetlać wpisy w sposób rosnący “Data analizy + Godzina” 

(najstarsze wyniki analiz będą znajdowały się na końcu listy). 

3. Naciśnij „Malejąco”, aby wyświetlać wpisy w sposób malejący “Data analizy + Godzina” 

(najstarsze wyniki analiz będą znajdowały się na początku listy). 

 



  

7-15 

 

 Wpisy na ekranie „Wykresu” ułożone są identycznie jak na ekranie „Tabeli” 

oraz wyświetlone w kolejności rosnącej/malejącej na podstawie daty i czasu 

badania. 

 

 Przełączanie 

Podwójnie naciśnij wpis na liście, ekran przełączy się automatycznie do trybu graficznego. 

 

7.3.2  Zakładki  

 

Wyniki 

Naciśnij na zakładkę “Wyniki”, aby wyświetlić wyniki wszystkich zaznaczonych 

(podświetlonych) wpisów. 

 

 

 Możliwe jest ustawienia sposobu wyświetlania czterech parametrów RUO (w 

znaczniku “*”) w “Ustawienia ogólne”, aby uzyskać więcej szczegółów 

zobacz Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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Aby uzyskać więcej szczegółów na temat edycji/przywracania wyników zobacz sekcję 

Edycja wyników oraz Przywracanie wyników w tym rozdziale. 

 

Informacje o próbce/pacjencie 

Naciśnij na za zakładkę “Dane próbki/pacjenta”, aby uzyskać szczegółowe informacje o 

próbce/pacjencie podświetlonym na liście wpisów. 

 

Aby uzyskać więcej szczegółów, zobacz sekcję Edycja listy pracy w Rozdziale 6 Obsługa 

analizatora.  

 

Badanie mikroskopowe i inne 

Naciśnij na zakładkę “Wyniki mikroskopowe i inne”, aby wprowadzić wyniki badań 

mikroskopowych oraz informacje o typie krwi dla danej próbki. 
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 Wprowadzanie wyniku badania mikroskopowego 

1. Wybierz typ próbki 

Naciśnij pole kombi “Typ próbki”, aby wybrać “Kres żylna” (domyślnie) lub “Kapilarna”. 

 

2. Wprowadzanie daty i godziny badania mikroskopowego 

Wprowadź w pole edycji “Czas badania mikroskopowego” datę/godzinę badania. 

 

 

 Data badania mikroskopowego nie może przekraczać obecnej daty 

systemowej. 

3. Wprowadzanie opisu mikroskopowego  

Możliwe jest wprowadzenie informacji o morfologii, oddzielnie dla WBC, RBC oraz PLT w 

wieloliniowe pole edycji. 

 

4. Wprowadzanie podziału komórek 

Możliwe jest wprowadzenie procentowego (lub innego) podziału komórek w pola edycji 

znajdujące się obok wybranej nazwy podziału. 

 

 

 Możliwe jest wprowadzenie wartość z przedziału [0.0-100.0], gdzie jednostką 

są “%”.  

 

 Wprowadzanie informacji o typie krwi 

Możliwy jest wybór typu krwi pacjenta z listy kombo “Grupa krwi”. Naciśnij na pierwszą 
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strzałkę, aby wybrać spośród “Puste”, “A”, “B”, “O” oraz “AB”; naciśnij na drugą strzałkę, aby 

wybrać spośród “Pust”, “RH+” lub “RH-”. 

 

 Wprowadzanie OB krwi (opad krwi, ESR) 

Możliwe jest wprowadzenie wartości OB w pole edycji “OB”. Jeżeli wartość przekroczy 

dopuszczalną granicę, zostanie wyświetlona flaga “H” lub “L”, w zależności czy przekroczona 

została górna czy dolna granica referencyjna. 

Możliwa jest zmiana granicy referencyjnej OB w następujący sposób: 

1. Naciśnij przycisk “Ustaw zakres referencyjny”, aby wyświetlić okno dialogowe 

pokazane poniżej. Wprowadź dolny i górny zakres OB odpowiednio w pola edycji 

“Dolna granica” oraz “Górna”. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby zapisać zmiany oraz odświeżyć informacje. 

 

 

 Możliwe jest wprowadzenie do 3 znaków numerycznych z przedziału [0,999].   

 Górna granica nie może przyjmować mniejszej wartości niż dolna granica. 

 Wprowadzony zakres referencyjny ESR krwi stosowany jest tylko do 

obecnego wpisu (domyślnie od 0 do 20). 

 

 

Badania 

Naciśnij zakładkę “Badania”, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat zmierzonych 

parametrów. 
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 Specyficzne wartości parametrów, które są poza zakresem wyświetlania lub 

nie zostały zmierzone, nie są dostępne.  

 Edycja wyniku w zakładce “Dane/Wykres” nie ma wpływu na wyświetlanie 

parametrów w zakładce “Badanie”. 

 Zawartość tej zakładki może być tylko przeglądana i używana do badań. Nie 

może być edytowana ani drukowana. 

 

 

7.3.3  Funkcje przycisków 

Przesunięcie kursora nad przycisk funkcyjny spowoduje wyświetlenie informacji o 

przypisanym do niego skrócie. Przykładowo po przesunięciu kursora nad przycisk 

„Zachowaj” wyświetlone zostanie: 

 

Przyciski funkcyjne znajdujące się w oknie „Tabela” oraz przypisane im skróty opisane są w 

poniższej tabeli: 

 

Przycisk funkcyjny Przycisk skrótu 

Zachowaj F2 

Zatwierdź F3 

Wydruk F4 

Edycja wyników F5 

Przywracanie wynik F6 

Usuń     F7 
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Szukaj     F8 

Komunikacja     F9 

Kasuj Alt+Delete 

Odznacz     F10 

Tend     F11 

CV     F12 

 

Zapis 

Naciśnij przycisk „Zachowaj”, aby zapisać zmodyfikowane na wszystkich zakładkach 

informacje o bieżącej próbce. 

 

Szukanie 

Możliwe jest wyszukiwanie specyficznych wpisów z obecnej listy. Postępuj według poniższej 

instrukcji. 

1. Naciśnij przycisk “Szukaj”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Możesz zdefiniować żądane warunki wyszukiwania. 

 Wprowadź ID próbki 

Zaznacz opcję “ID próbki”, aby wprowadzić żądane ID próbki w odpowiednie pole edycji. 

 

 Wprowadzanie nazwy pacjenta 

Zaznacz opcję “Nazwisko” oraz “Imię”, aby wprowadzić żądaną nazwę pacjenta w 

odpowiednie pola edycji. 

 

 Wybór daty badania 

Zaznacz opcję “Data pomiar”, aby wybrać zakres daty badania. 

 

 Wybór płci pacjenta 

Zaznacz opcję “Płeć”, aby wybrać opcję płci “Mężczyzna”, “Kobieta” lub “Puste”. 

 

 Wprowadzanie ID pacjenta 
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Zaznacz opcję “ID pacjenta”, a następnie wprowadź wybrany numer pacjenta w pole edycji. 

 

 Wprowadzanie nazwy oddziału 

Zaznacz opcję “Oddział”, a następnie wprowadź nazwę wybranego oddziału w pole edycji. 

 

 Wprowadzanie numeru łóżka 

Zaznacz opcję “Nr łóżka”, a następnie wprowadź wybrany numer łóżka w pole edycji. 

 

 Wprowadzanie nazwy zlecającego 

Zaznacz opcję “Zlecający”, a następnie wprowadź wybraną nazwę w pole edycji. 

 

 Wybór satusu zatwierdzenia 

Zaznacz opcję “Status zatwierdzenia”, a następnie wybierz opcję “Zatwierdzono” lub “Nie 

zatwierdzono”, aby określić status próbki. 

 

 Wybór satusu wydruku 

Zaznacz opcję “Status wydruku”, a następnie wybierz opcję “Wydrukowano” lub “Nie 

wydrukowano”, aby określić status próbki. 

 

 Wybór satusu komunikacji 

Zaznacz opcję “Status komunikacji”, a następnie wybierz opcję “Przesłano” lub “Nie 

przesłano”, aby określić status próbki. 

 

 Wybór trafności wyników 

Zaznacz opcję “Tylko pełne wyrazy”, aby wykonać dokładne wyszukiwanie. W przeciwnym 

wypadku wyświetlone zostaną wszystkie wyniki zawierające wpisane słowa.  

 

 Wybór wielkości liter 

Zaznacz opcję “Wielkość liter ma znaczenie”, aby rozróżniać wielkość liter podczas 

wyszukiwania. W przeciwnym wypadku wielkość liter nie będzie miała wpływu na wyniki 

wyszukiwania.    

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby dokonać wyszukiwania, a następnie przełączyć się na listę 

“Znaleziono próbki” ekranu “Tabela” oraz wyświetlić wyniki. 

 

 Żądany wpis jest wyszukiwany ze wszystkich wpisów jako domyślny. 
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Zatwierdzanie 

Naciśnij przycisk „Zatwierdź”, aby dokonać zatwierdzenia badania podświetlonego wpisu. 

 

 

 Możliwe jest udostępnienie opcji „Zatwierdź” dla użytkownika ogólnego na 

ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym wypadku wymagany jest login i 

hasło administratora. 

 Po zatwierdzeniu nie można edytować informacji o próbce/pacjencie oraz 

wyników badania. 

 Nie można zatwierdzić wyników badania tła. 

 

Zatwierdzenie serii 

1. Naciśnij przycisk “Zatwierdzenie serii”, aby wyświetlić poniższe okno dialogowe.  

 

2. Naciśnij przycisk opcji “Wybrane zapisy” lub “Określone próbki”, aby wybrać wpisy, 

które chcesz zatwierdzić. ”Wybrane zapisy” są oznaczone znakiem “√” na liście 

wpisów.  

3. Naciśnij przycisk opcji “Określone próbki”, aby wybrać początkową oraz końcową datę 

badań, które chcesz zatwierdzić. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć zatwierdzanie. 

 

 

 Możliwe jest udostępnienie opcji „Zatwierdzanie serii” razem z opcją 
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„Zatwierdź” dla użytkownika ogólnego na ekranie “Ustawienia ogólne”. W 

przeciwnym wypadku wymagany jest login i hasło administratora. 

 Dla zatwierdzonych wpisów nie można dokonać edycji informacji o 

próbce/pacjencie oraz wyników pomiaru. 

 Zatwierdzone wyniki mogą być również wybrane podczas zatwierdzania 

serii. 

 Możliwe jest wybranie czy zatwierdzone wpisy mają być automatycznie 

odznaczane. 

 

Anulowanie (zatwierdzenia) 

Naciśnij przycisk „Anuluj”, aby anulować operacje zatwierdzania.  

 

 

 Jeżeli obecnie podświetlony wpis jest zatwierdzony, przycisk “Zatwierdź” 

zostanie zmieniony na przycisk “Anuluj”. 

 Przycisk “Anuluj” jest dostępny tylko dla podświetlonego wpisu na liście. 

 Możliwe jest udostępnienie opcji „Anuluj” razem z opcją „Zatwierdź” dla 

użytkownika ogólnego na ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym 

wypadku wymagany jest login i hasło administratora. 

 Po anulowaniu można edytować informacje o próbce/pacjencie oraz wyniki 

badania. 

 Nie można zatwierdzać wyników pomiaru tła. 

 

Drukowanie 

1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Naciśnij przycisk opcji “Wybrane zapisy” lub “Określone próbki”, aby wybrać wpisy, 

które chcesz wydrukować. ”Wybrane zapisy” są oznaczone znakiem “√” na liście 

wpisów.  

3. Naciśnij przycisk opcji “Określone próbki”, aby wybrać początkową oraz końcową datę 

badań, które chcesz wydrukować. 

4. Naciśnij przycisk wyboru “Raport” lub “Lista”, aby określić format wydruku. 

5. Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć drukowanie. 

 

 

 Możliwe jest ustawienie ilości drukowanych kopi raportów w oknie 

“Ustawienia ogólne”. 

 W oknie “Ustawienia ogólne” możesz dokonać wyboru czy informacje o 

flagach mają się znaleźć na wydruku.  

 Możliwe jest ustawienie automatycznego odznaczania wydrukowanych 

wpisów. 

 

Komunikacja 

Postępuj zgodnie z poniższymi informacjami, aby wysłać wpisy do systemu LIS/HIS. 

1. Naciśnij przycisk “Transmisja”, aby wyświetlić poniższe okno dialogowe. 
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2. Naciśnij przycisk opcji “Wybrane zapisy” lub “Określone próbki”, aby wybrać wpisy, 

które chcesz wysłać. ”Wybrane zapisy” są oznaczone znakiem “√” na liście 

przeglądania.  

3. Naciśnij przycisk opcji “Określone próbki”, aby wybrać początkową oraz końcową datę 

badań, których kopię zapasową chcesz zrobić. 

4. Naciśnij przycisk “Start”, aby rozpocząć transmisję. 

 

 

 Po rozpoczęciu transmisji możliwe jest ponowne naciśnięcie przycisku 

“Transmisja”, wyświetlone zostanie okno dialogowe (jak powyższe), na 

którym przycisk “Start” zostanie zastąpiony przez przycisk “Stop”. 

Naciśnięcie przycisku “Stop” przerwie transmisję wpisów. 

 Możliwe jest automatyczne odznaczanie wpisów, które zostały wysłane. 

 Możliwe jest automatyczne kasowanie wpisów, które zostały wysłane. 

 

CV 

Możliwe jest sprawdzenie odchylenia standardowego wybranych próbek.  

1. Wybierz wpisy próbek, które mają zostać użyte do obliczeniu odchylenia 

standardowego. 

2. Naciśnij przycisk “CV”, aby rozpocząć obliczanie odchylenia standardowego. Poniższe 

okno dialogowe zostanie wyświetlone: 
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3. Naciśnij przycisk “Odchylenie w obliczeniach”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

Możliwe jest sprawdzenie całkowitego odchylenia 5 populacji WBC (w procentach). 

 

4. Naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby wyjść. 
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 Minimum 3 wpisy z listy przeglądania muszą zostać wybrane, aby obliczyć 

odchylenie standardowe. 

 Możliwy jest wybór wszystkich wpisów z listy przeglądania. 

 Nie istnieją żadne ograniczenia w wyborze wpisów tak długo jak znajdują się 

one na liście przeglądania.  

 

Wykres trendu 

Możliwe jest zobaczenie wykresu trendu wszystkich parametrów z zaznaczonych wpisów. 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Wybierz żądane wpisy próbek. 

2. Naciśnij przycisk “Trend”, aby wyświetlić okno z wykresami trendu wszystkich 

parametrów z wybranego wpisu. 

 

 

 Minimum 3 wpisy z listy przeglądania muszą zostać wybrane. 

 Nie istnieją żadne ograniczenia w wyborze wpisów tak długo jak znajdują się 

one na liście przeglądania.  

 

 Sprawdzanie danych  

Metoda 1: wybierz konkretną grupę danych, przesuń zieloną linię w wybrane miejsce, a 

następnie sprawdź wyniki każdej grupy.  

Metoda 2: użyj kolumny przełączania wpisów, aby przesunąć zieloną linię oraz sprawdzić 

wyniki każdej grupy. 

Metoda 3: gdy zielona linia jest ustawiona, użyj klawiszy [←] oraz [→] znajdujących się na 



  

7-29 

klawiaturze, aby ją przesunąć oraz sprawdzić wyniki każdej grupy. 

Metoda 4: gdy zielona linia jest ustawiona, użyj klawiszy [Home] oraz [End] znajdujących się 

na klawiaturze, aby ją przesunąć na pierwszą lub ostatnią grupę danych (na wykresie). 

 

 Zmiana zakresu  

Metoda 1: naciśnij przycisk strzałki znajdujący się obok pola zakres, aby zmienić jego 

wartość. Wykres trendu zostanie odświeżony natychmiastowo po zmianie. 

Metoda 2: naciśnij pole edycji zakresu, a następnie wprowadź nową wartość. Po 

wprowadzeniu naciśnij przycisk [Enter], aby odświeżyć linię trendu. 

 

 

 Zmieniony zakres zostanie zapisany po zamknięciu wykresu trendu. 

 

Kasowanie 

 

 

 Przycisk “Usuń” oraz powiązana z nim operacja nie są dostępne dla 

użytkowników ogólnych. 

 

1. Wybierz wpisy, które chcesz usunąć. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby skasować zaznaczone wpisy. 

 

 

Edycja wyniku 

1. Naciśnij przycisk „Edycja wyniku”, pojawi się możliwość edycji każdego z parametrów 

WBC DIFF obecnie wyświetlonego badania. 
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2. Naciśnij przycisk „Zachowaj” po zakończonej edycji, aby zapisać wprowadzone zmiany. 

Okno dialogowe zniknie. 

 

 

 Możliwe jest udostępnienie opcji „Edycja wyniku” dla użytkownika 

ogólnego na ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym wypadku 

wymagane jest login i hasło administratora. 

 Jeżeli wynik jednego parametru zostanie zmodyfikowany, wtedy wyniki 

pozostałych powiązanych parametrów zostaną odpowiednio zmienione. 

Odświeżone zostaną również flagi.  

 Tylko zmierzone parametry (WBC, RBC, HGB, HCT lub PLT) oraz WBC DIFF 

mogą zostać zmodyfikowane. 

 Po edycji i zapisaniu wyników WBC DIFF, wartości pozostałych parametrów 

DIFF zostaną przeliczone i odświeżone. 

 Jeżeli suma wyników DIFF po dokonanej edycji (po dokonaniu zapisu) nie 

będzie równa 100.00%, okno komunikatu zostanie wyświetlone “Suma 

wyników DIFF jest różna od 100.00”. 

 Jeżeli wynik zostanie edytowany manualnie pojawi się przy nim flaga “E”. 

Jeżeli wynik zostanie zmieniony w wyniku modyfikacji innego parametru, 

zostanie oflagowany znakiem “e”. (“E” lub “e” zostaną wyświetlone 

pomiędzy wartością parametru a jego jednostką). 

 Scattergram próbki nie zostanie zmieniony nawet po edycji rozkładu WBC. 

 Nie można edytować wyników tła. 

 

Przywracanie wyników 

1. Naciśnij przycisk „Przywróć wynik”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Naciśnij przycisk „Ok”, aby przywrócić oryginalne wyniki badania oraz usunąć flagi 

edycji (“E” lub “e”). 
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 Możliwe jest udostępnienie opcji „Edycja wyniku” oraz „Przywróć wynik” 

dla użytkownika ogólnego na ekranie “Ustawienia ogólne”. W przeciwnym 

wypadku wymagane jest login i hasło administratora. 

 Do 1000 najnowszych wyników pomiarów (oryginalnych wartości) może być 

zapisanych w analizatorze.  

 Nie można przywrócić wyników badania tła. 
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7.4  Kopia zapasowa danych 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopi zapasowej należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

Możliwe jest stworzenie kopii zapasowej badań na zewnętrznym komputerze. Postępuj 

według instrukcji poniżej: 

1. Otwórz ekran przeglądania w formie tabeli, a następnie naciśnij przycisk “Menu” oraz 

wybierz “Przegląd” “Kopia zapasowa danych”. Okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

2. Naciśnij przycisk opcji “Wybrane zapisy” lub “Określone próbki”, aby wybrać wpisy, 

których kopię chcesz zrobić.”Wybrane zapisy” są oznaczone znakiem “√” na liście 

przeglądania. 

3. Naciśnij przycisk opcji “Określone próbki”, aby wybrać początkową oraz końcową datę 

badań, których kopię zapasową chcesz zrobić. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”. Poniższe okno dialogowe zostanie wyświetlone. 
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5. Wybierz lokalizację oraz nazwę pliku. 

6. Naciśnij przycisk “Zapisz”. Pasek postępu zostanie wyświetlony. 

 

7. Po zakończeniu tworzenia kopi zapasowej naciśnij przycisk “Ok”, aby opuścić ekran. 
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 Nie można wybrać formatu pliku przy tworzeniu kopi zapasowej.  

 Kopia zapasowa nie może być edytowana. Możliwe jest tylko jej 

przeglądanie w “Historii”. 

 Kopia zapasowa histogramów oraz scattergramów zostanie zapisana w 

katalogu “Bmp” we wcześniej wskazanej lokalizacji. 

 Możliwe jest automatyczne odznaczanie wpisów, których kopia zapasowa 

została utworzona. 

 Możliwe jest automatyczne usuwanie wpisów, których kopia zapasowa 

została utworzona. 
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7.5  Eksport danych 

Możliwe jest eksportowanie badań na zewnętrzny komputer, aby dokonać ich edycji lub 

zapisu. Postępuj według instrukcji poniżej 

1. Na ekranie “Tabela” naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Przegląd” 

“Eksport danych”. Poniższe okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

2. Naciśnij przycisk opcji “Wybrane zapisy” lub “Określone próbki”, aby wybrać wpisy, 

które chcesz wyeksportować. ”Wybrane zapisy” są oznaczone znakiem “√” na liście 

przeglądania.  

3. Naciśnij przycisk opcji “Określone próbki”, aby wybrać początkową oraz końcową datę 

badań, które chcesz wyeksportować. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”. Poniższe okno dialogowe zostanie wyświetlone. 
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5. Wybierz lokalizację oraz nazwę pliku, do którego dane zostaną wyeksportowane. 

6. Naciśnij przycisk “Zapisz”. Pasek postępu zostanie wyświetlony. 

 

7. Po zakończonym procesie eksportu naciśnij przycisk “Ok”, aby opuścić ekran. 
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 Domyślnym formatem eksportowanych pików jest “.csv”. Do wyboru jest 

również format “.txt”.  

 Eksportowane wpisy zachowają identyczną kolejność, jaką mają na ekranie 

przeglądania w firmie tabeli (data pomiaru rosnąco/malejąco). 

 Nie można przeglądać eksportowanych plików w “Historia”, jednak możliwa 

jest ich edycja, kasowanie itd. 

 Histogramy oraz scattergramy zostaną wyeksportowane do katalogu “Bmp” 

w wybranej wcześniej lokalizacji. 

 Możliwe jest automatyczne odznaczanie wpisów, które zostały 

wyeksportowane. 
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7.6  Automatyczna kopia zapasowa 

Po 4 godzinach połączenia pomiędzy analizatorem a jego oprogramowaniem nastąpi 

wykonanie automatycznej kopi danych. Pasek postępu zostanie wyświetlony. 

 

Po zakończeniu wykonywania kopi, pasek postępu zostanie zamknięty. 

 

 

 Nie można wykonywać żadnych operacji podczas procesu tworzenia kopii 

zapasowej. 

 Kopia zapasowa danych zostanie utworzona również podczas opuszczania 

oprogramowania analizatora. 
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7.7  Automatyczne przywracanie 

Jeżeli dane w bazie badań zostaną uszkodzone, ale powiązana z nimi automatyczne kopia 

zapasowa jest prawidłowa, wtedy poniższe okno zostanie wyświetlone. 

  

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno oraz dokonać automatycznego przywrócenia 

danych. 

 

 

 Jeżeli nie zostanie dokonane automatyczne przywracanie danych oraz nie 

zostaną przeprowadzone nowe badania, wtedy okno wiadomości będzie 

wyświetlane przy każdym uruchomieniu oprogramowania analizatora.  

 Pasek postępu zostanie wyświetlony na ekranie podczas procesu 

automatycznego przywracania danych.  
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7.8  Porównanie 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie “Przegląd”  “Porównaj”. 

 

Ekran “Porównaj” składa się z trzech części. U góry ekranu znajdują się warunki 

wyszukiwania: “ID pacjenta”, “Nazwisko”, “Imię” oraz “Data pomiaru”. W środkowej części 

ekranu znajdują się zakładki: “Podsumowanie porównania” oraz “Tendencja wyniku”. 

Dostępne przyciski funkcyjne są wyświetlone na ekranie. 

 

7.8.1  Zakładki  

 

Podsumowanie porównania 

Naciśnij na zakładką “Podsumowanie porównania”, aby sprawdzić wyniki pacjenta. 
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 Jeżeli opcja “Wyświetl parametry badawcze” nie jest zaznaczona na ekranie 

“Ustawienia ogólne”, wtedy ALY%, LIC%, ALY# oraz LIC# nie zostaną 

wyświetlone na liście. 

 Pusta komórka wyniku oznacz, że nie istnieją zmierzone wartości. 

 Czerwone flagi (“?”, “H” lub “L”) wskazują czy wynik nie jest poza zakresem 

referencyjnym.  

 Żółte tło oznacza, że wyniki był edytowany. 

 

Tendencja wyniku 

Naciśnij na zakładkę “Tendencja wyniku”, aby sprawdzić graficzną tendencję wyników 

pacjenta.  
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Naciśnij pole kombi “Wybierz parametr” znajdujące się w górnym-lewym rogu ekranu 

roboczego, aby wyświetlić żądaną linię trendu. 

 

 

 Jeżeli opcja “Wyświetl parametry badawcze” nie jest zaznaczona na ekranie 

“Ustawienia ogólne”, wtedy ALY%, LIC%, ALY# oraz LIC# nie zostaną 

wyświetlone na liście kombo. 

 

Na osi X “Tendencji wyniku” zaznaczone są numery testów, natomiast na osi Y zaznaczone 

są wyniki badania. Maksymalnie 30 punktów może zostać wyświetlonych na wykresie. Jeżeli 

pasujących wyników będzie więcej niż 30, wyświetlone zostaną tylko najnowsze. Wyniki 

wyświetlane są według daty badania rosnąco od lewej strony do prawej. 

 

 

 Skala osi X graficznej tendencji wyników zmienia się w zależności od ilości 

wyników. 

 Skala osi Y graficznej tendencji wyników zmienia się w zależności od 

wartości wyników. 

 

Na dole zakładki wyświetlane są w formie listy wyniki pojedynczej próbki. Powiązany z nią 
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numer, data/czas badania, wyświetlone są również na liście. 

 

 

 Dane na liście odpowiadają danym na wykresie tendencji wyników jeden do 

jednego. 

 Czerwone flagi (“?”, “H” lub “L”) wskazują czy wynik nie jest poza zakresem 

referencyjnym. 

 Żółte tło oznacza, że wyniki był edytowany. 

 

7.8.2  Funkcje przycisków 

 

Wyszukiwanie 

Możliwe jest znalezienie żądanego wyniku pacjenta poprzez wyprowadzenie odpowiednich 

warunków wyszukiwania na górze ekranu. 

1. Możliwe jest zdefiniowania warunków wyszukiwania. 

 Wprowadzenie ID pacjenta 

Wprowadź ID pacjenta w pole “ ID pacjenta”. 

 

 Wprowadzenie nazwy pacjenta 

Wprowadź nazwę pacjenta w pola “Nazwisko” oraz “Imię”. 

 

 Wprowadzenie daty badania 

Użyj pola wyboru daty, aby wybrać odpowiedni zakres. 

 

 

 “ID pacjenta” musi być wprowadzone. 

 “Nazwa Pacjenta” może pozostać pusta. 

 Brak wyboru zakresu daty spowoduje przeszukanie całej bazy wyników. 

 

2. Naciśnij przycisk “Szukaj”, aby rozpocząć wyszukiwanie. Wyniki zostaną wyświetlone 

na dwóch zakładkach. 

 

Ponowne wypełnienie  

Naciśnij przycisk “Ponowne napełnienie”, aby wyczyścić wszystkie warunki wyszukiwania, a 
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następnie wprowadzić je ponownie. 

 

Kolejność wyświetlania parametrów 

Użyj przycisku “Dostosuj kolejność parametrów”, aby sprawdzić obecną kolejność 

wyświetlania parametrów.  

 Wyświetlona kolejność parametrów określa ich kolejność w zakładce “Podsumowanie 

porównania” oraz podczas wydruku. 

 Wyświetlona kolejność parametrów określa kolejność na liście kombo w zakładce 

“Tendencja wyniku”. 

 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby zmienić kolejność wyświetlania wykresów: 

1. Naciśnij przycisk “ Dostosuj kolejność parametrów”, aby wyświetlić okno z listą 

parametrów. 

 

 

 

 Przyciski ("Góra", "W górę", "Dół" oraz "W dół") znajdujące się z prawej 

strony listy służą do ustawienia kolejności parametrów. 
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2. Naciśnij wybrany parametr na liście, aby go podświetlić. 

 Naciśnij przycisk „Góra”, aby przesunąć podświetlony parametr na szczyt listy. 

 Naciśnij przycisk „W górę”, aby przesunąć podświetlony parametr w górę o jedną 

pozycję. 

 Naciśnij przycisk „W dół”, aby przesunąć podświetlony parametr w dół o jedna pozycję. 

 Naciśnij przycisk „Dół”, aby przesunąć podświetlony parametr na spód listy. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać zmiany oraz zamknąć okno dialogowe. 

 

Wydruk 

Będąc w zakładce “Podsumowanie porównania” naciśnij przycisk “Wydruk”, aby 

wydrukować jej zawartość. 

Będąc w zakładce “Tendencja wyniku” naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować jej 

zawartość.  
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7.9  Statystyka 

Naciśnij przycisk “Oblicz przeciążenie”, aby zobaczyć statystyki. 

 

7.9.1  Obciążenie pracą 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Statystyka”  “Oblicz obciążenie” z 

rozwijanej listy. 

 

 

W górnej części ekranu wyświetlone są “Elementy” w kolejności: “Oddział”, “Zlecający”, 

“Operator” oraz “Data pomiaru”. W środkowej części “Warunki statystyczne” wyświetlone 

są pola powiązane z opcjami zaznaczonym w górnej części. 

 

Podsumowanie obciążenia 

Wszystkie wpisy spełniające warunki wyszukiwania zostaną wyświetlone w oknie 

“Podsumowanie obciążenia”. Zostaną one użyte do obliczenia całkowitego obciążenia. 

Wpisy z tej samej kategorii (np. te które posiadają taką samą pierwszą kolumną) użyte będą 

do obliczenia częściowego obciążenia. Domyślna kolejność kolumn to “Oddział”, “Zlecający”, 

“Operator”, “Data pomiaru” oraz “Umieszczenie próbki”. 
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 Komórki niezaznaczonych “Elementów” pozostaną puste. 

 

Jeżeli uzyskamy kilka wyników tego samego elementu, ułożone zostaną one rosnąco wg 

daty pomiaru. Uważaj, ponieważ nie wszystkie wyniki statystyki będą ułożone rosnąco wg 

daty pomiaru. 

W polu podsumowania, częściowe obciążenie zostanie wyświetlone pod wpisami tej samej 

kategorii, natomiast całkowite obciążenie wyświetlone zostanie wg ostatniej kategorii. 

 

Funkcje przycisków 

 

Statystyka 

Możliwe jest określenie „Elementu” oraz wprowadzenie warunków statystycznych. 

1. Zaznacz wybrane opcje statystyczne w polu “Element”. 

2. Po dokonaniu wyboru, powiązane z wybranymi elementami warunki statystyczne 

zostaną wyświetlone do wprowadzenia.  

 Wprowadzanie nazwy oddziału  

Wprowadź odpowiednią nazwę w pole “Oddział” lub wybierz ją z listy rozwijanej. 

 

 Wprowadzanie nazwy zlecającego  

Wprowadź odpowiednią nazwę w pole “Zlecający” lub wybierz ją z listy rozwijanej. 

 

 Wprowadzenie nazwy operatora 

Wprowadź odpowiednią nazwę w pole “Operator” lub wybierz ją z listy rozwijanej. 

 

 Wprowadzenie daty pomiaru 

Użyj pola wyboru daty, aby określić odpowiedni zakres daty badań. 

 

 

 Używanie skrótów klawiszowych jest dozwolone.  

3. Naciśnij przycisk “Statystyka”, aby rozpocząć obliczanie obciążenia pracą 

wyszukanych wpisów. Wyniki zostaną wyświetlone w polu podsumowania. 
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Ponowne wypełnianie 

Naciśnij przycisk “Ponowne napełnianie”, aby wyczyścić wszystkie warunki statystyki a 

następnie wprowadzić je ponownie. 

 

Kolejność wyświetlania kolumn 

Użyj przycisku “Dostosuj kolejność parametrów”, aby zmienić obecną kolejność 

wyświetlania kolumn (“Oddział”, “Zlecający”, “Operator” oraz “Data pomiar”) w oknie 

obciążenia pracą. Postępuj zgodnie z instrukcją poniżej: 

1. Naciśnij przycisk “ Dostosuj kolejność parametrów”, aby wyświetlić okno z listą 

kolumn.  

 

 

 

 Przyciski ("Góra", "W górę", "Dół" oraz "W dół") znajdujące się z prawej 

strony listy służą do ustawienia kolejności wyświetlania kolumn. 

2. Naciśnij pole znajdujące się na liście, aby dokonać jego podświetlenia. 

 Naciśnij przycisk „Góra”, aby przesunąć podświetlone pole na szczyt listy. 

 Naciśnij przycisk „W górę”, aby przesunąć podświetlone pole w górę o jedną pozycję. 

 Naciśnij przycisk „W dół”, aby przesunąć podświetlone pole w dół o jedna pozycję. 

 Naciśnij przycisk „Dół”, aby przesunąć podświetlone pole na spód listy. 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać zmiany oraz zamknąć okno dialogowe. Kolejność 

kolumn zostanie odświeżona automatycznie. 
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 Wyniki statystyk zostaną odświeżone razem z kolejnością kolumn. 

 

Wydruk 

1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Naciśnij przycisk opcji “Podsumowanie wydruku” lub “Wydruk wyłącznie do celów 

statystycznych”, aby wybrać zawartość do wydrukowania. 

 

 

 “ Podsumowanie wydruku” oznacza wydrukowanie wszystkich wpisów oraz 

statystyk z okna obciążenia pracą. 

 “ Wydruk wyłącznie do celów statystycznych” oznacza wydrukowanie tylko 

statystyk. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć drukowanie. 
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7.10  Historia 

W celu przejrzenia kopi zapasowej danych postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Na ekranie przeglądania w formie tabeli naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz 

“Przegląd” “Przeg. historii”. Wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

2. Zlokalizuj i zaznacz żądany plik kopi zapasowej.  
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 Jeżeli wybrany zostanie kolejny plik kopi zapasowej, wyświetlane dane na 

liście zostaną odświeżone. 
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8 Używanie programów QC 
 

8.1  Wstęp 

Kontrola jakości (QC) zawiera strategie i procedury służące pomiarowi precyzji i stabilności 

analizatora. Wyniki QC potwierdzają wiarygodność uzyskiwanych wyników próbek. Kontrola 

jakości zawiera materiał pomiarowy ze znaną stabilną charakterystyką. 

Analiza wyników przy użyciu metod statystycznych daje pewność, że wyniki próbek są 

wiarygodne. Mindray zaleca używania codziennie krwi kontrolnej na 3 poziomach: niskim, 

normalnym i wysokim. Nowa partia krwi kontrolnej powinna być analizowana równolegle z 

bieżącą kontrolą. Czynność tą możesz przeprowadzić badając nową krew kontrolną 2 razy 

dziennie przez 5 dni, używając pustego pliku QC. W pliku QC obliczana jest wartość średnia, 

odchylenie standardowe oraz współczynnik zmienności dla każdego wybranego parametru. 

Wartość średnia obliczona na podstawie 10 oznaczeń powinna zawierać się w granicach 

podanych przez producenta.  

 

Analizator dostarcza 4 programy QC: L-J, Średnie X, X-R oraz X-B. 

 

 

 Upewnij się, że używasz wyłącznie krwi kontrolnej firmy Mindray. 

Stosowanie innej krwi kontrolnej może prowadzić do uzyskiwania 

nieprawidłowych wyników. Patrz do instrukcji odnośnie informacji jak 

używać i przechowywać krew kontrolną. 
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8.2  Program QC „L-J” 

 

8.2.1  Edytowanie ustawień QC „L-J” 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Tylko użytkownicy z poziomem administratora mogą edytować ustawienia 

L-J. 

 Jeżeli zostaną dokonane zmiany wartości docelowych lub granicznych dla 

zapisanych wcześniej wyników QC, zmienione dane zostaną podświetlone 

żółtym kolorem oraz odpowiedni wpis zostanie dodany do dziennika 

systemowego.  

 

 

Przed rozpoczęciem analizy nowej serii krwi kontrolnej powinieneś utworzyć plik QC dla 

każdej z nich. Możliwa jest edycja ustawień w pliku QC przez jeden z poniższych sposobów: 

 Odczyt informacji dostarczonych przez producenta 

 Wprowadzenie manualne 

 Odczyt wartości wprowadzonych wcześniej 

 

Odczyt informacji dostarczonych przez producenta 

1. Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.” 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanego menu 
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Otwieranie ekranu graficznego “L-J”. 

 

2. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J. 

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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3. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o kontroli jakości. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

4. Wybierz tryb QC. 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC.  

 W trybie "AL-WB" QC możliwe jest przeprowadzenie analizy więcej niż 

jednej probówki krwi kontrolnej, poprzez zaznaczenie opcji "Wbudowany 

skaner kodów paskowych". 

 

5. Ustaw numer zastosowanej kontroli jakości (“ID KJ”), jeżeli chcesz przeprowadzić 

kontrolę w trakcie pomiaru próbek krwi pacjentów. Możliwe jest ustawienie 
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specyficznego numeru dla krwi kontrolnej. Po rozpoznaniu takiego numeru zostanie on 

automatycznie zidentyfikowany jako kontrola. Po zakończeniu pracy wynik zostanie 

zapisany w odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze są dozwolone przy 

wpisywaniu ID KJ, jednak numer nie może kończyć się na cyfrę zero. Język 

Chiński oraz inne języki (takie jak: Japoński, Koreański, itd) są 

niedopuszczalne. 

 

6. Naciśnij przycisk “Odczyt pliku”, aby wyświetlić okno dialogowe służące do wyboru 

katalogu. 

 

7.  Naciśnij przycisk “Przeglądaj”, aby wybrać katalog z informacjami o kontroli jakości. 
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8. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno dialogowe pokazane powyżej oraz wyświetlić 

poniższe okno. 

 

 

 

 Dostępne do wyboru pliki QC są wyświetlone w oknie "Wybierz plik KJ 

(Poziom)". 
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9. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno dialogowe oraz powrócić do okna “Odczyt 

pliku”. Wybrany katalog zostanie wyświetlony w polu edycji. 

 

10. W oknie dialogowym "Odczyt pliku" zaznacz opcję "Odczyt wart. docel./gran.", a 

następnie naciśnij „Ok”, aby wczytać wybrane informacje o kontroli jakości do obecnego 

pliku QC. 

 

 

 Jeżeli opcja “Odczyt wart. docel./gran.” nie jest zaznaczona, należy 

manualnie wprowadzić wartości docelowe i graniczne. 

 

11. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać informacje o kontroli jakości. 

 

 Data przydatności nie może być wcześniejsza niż obecna data systemowa. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

Wprowadzenie ręczne 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów:  

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanego menu. 
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Otwieranie ekranu graficznego “L-J”. 

 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o krwi kontrolnej. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

3. Możliwe jest wprowadzenie numeru serii krwi kontrolnej w jeden z następujących 

sposobów: 

 Wprowadzenie ręczne 

 Za pomocą zewnętrznego czytnika kodów kreskowych 

 

 

 Numer serii może zawierać do 16 znaków oraz nie może być pusty. Można 

wprowadzać litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze, jednak 

język Chiński jest niedopuszczalny. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 
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krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

4. Wprowadź datę ważności krwi kontrolnej („Dat ważn.”). 

 

 

 Należy wprowadzić datę przydatności z zakresu [obecna data systemowa, 

2099-12-31]. 

 

5. Wybierz tryb kontroli jakości („Tryb QC”). 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

6. Wybierz poziom krwi kontrolnej („Poziom”). 

 

 

 W trybie "AL-WB" QC możliwe jest przeprowadzenie analizy więcej niż 

jednej probówki krwi kontrolnej, poprzez zaznaczenie opcji "Wbudowany 

skaner kodów paskowych". 

 

7. Ustaw numer zastosowanej kontroli jakości (“ID KJ”), jeżeli chcesz przeprowadzić 

kontrolę jakości w trakcie pomiaru próbek krwi pacjentów. Możliwe jest ustawienie 

specyficznego numeru dla krwi kontrolnej. Po rozpoznaniu takiego numeru zostanie on 

automatycznie zidentyfikowany jako kontrola. Po zakończeniu pracy wynik zostanie 

zapisany w odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze są dozwolone przy 

wpisywaniu ID KJ, jednak numer nie może kończyć się na cyfrę zero. Język 
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Chiński oraz inne języki (takie jak: Japoński, Koreański, itd) są 

niedopuszczalne. 

 

8. Wprowadź odpowiednie wartości docelowe oraz graniczne, podane na ulotce, 

odpowiadającej numerowi użytej serii krwi kontrolnej. 

9. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać wszystkie informacje o krwi kontrolnej. 

 

Odczyt zapisanych wartości 

 

 

 Jeżeli zapisane są wstępnie ustalone wartości (docelowe oraz graniczne) 

dla danego poziomu krwi kontrolnej, możliwe jest ich wczytanie do 

obecnego pliku QC. Aby uzyskać więcej szczegółów na temat obliczania 

oraz zapisu wstępnie ustalonych wartości zobacz sekcję 8.2.3 Przeglądanie 

wyników kontroli jakości. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanego menu. 

 

 

Otwieranie ekranu graficznego “L-J. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o krwi kontrolnej. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

3. Możliwe jest wprowadzenie numeru serii krwi kontrolnej w następujący sposób: 

 Wprowadzenie ręczne 

 Za pomocą zewnętrznego czytnika kodów kreskowych 

 

 

 Numer serii może zawierać do 16 znaków oraz nie może być pusty. Można 

wprowadzać litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze, jednak 

język Chiński jest niedopuszczalny. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 
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4. Wprowadź datę ważności krwi kontrolnej („Dat. ważn”). 

 

 

 Należy wprowadzić datę przydatności z zakresu [obecna data systemowa, 

2099-12-31]. 

 

5. Wybierz tryb kontroli jakości („Tryb QC”). 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

6. Wybierz poziom krwi kontrolnej („Poziom”). 

 

 

 W trybie "AL-WB" QC możliwe jest przeprowadzenie analizy więcej niż 

jednej probówki krwi kontrolnej, poprzez zaznaczenie opcji "Wbudowany 

skaner kodów paskowych". 

 

7. Ustaw numer zastosowanej kontroli jakości (“ID KJ”), jeżeli chcesz przeprowadzić 

kontrolę jakości w trakcie pomiaru próbek krwi pacjentów. Możliwe jest ustawienie 

specyficznego numeru dla krwi kontrolnej. Po rozpoznaniu takiego numeru zostanie on 

automatycznie zidentyfikowany jako kontrola. Po zakończeniu pracy wynik zostanie 

zapisany w odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze są dozwolone przy 

wpisywaniu ID KJ, jednak numer nie może kończyć się na cyfrę zero. Język 

Chiński oraz inne języki (takie jak: Japoński, Koreański, itd) są 

niedopuszczalne. 

 

8. Naciśnij przycisk “Zachowaj ustawienia”, aby wczytać zapisane ustawienia wartości 
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docelowych oraz granicznych (powiązanych z obecnym poziomem kontroli) do 

wybranego pliku kontroli jakości. 

 

 

 Jeżeli niektóre z parametrów mierzonych w badaniu QC nie mają 

wprowadzonych wartości, należy uzupełnić wartość docelową oraz 

graniczną ręcznie. Jeżeli nie chcesz, aby niektóre parametry były badane z 

wstępnie ustalonymi wartościami parametrów, możesz skasować ręcznie te 

wartości. 

 

9. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać wszystkie ustawienia kontroli jakości. 

 

Ustawienia wartości granicznych 

Postępuj zgodnie z podaną poniżej instrukcją, aby zmienić format wyświetlania wartości 

granicznych oraz metodę ich obliczenia.  

1. Naciśnij przycisk “Ustaw wartości graniczne”, aby wyświetlić poniższe okno 

dialogowe. 

 

2. Naciśnij przycisk opcji “Wg SD”, aby wyświetlić wartości graniczne w formie liczb 

bezwzględnych. Naciśnij przycisk opcji “Wg CV”, aby wyświetlić wartości graniczne w 

formie procentowej. 

3. Jeżeli wybrana jest opcja “Wg SD”, zaznacz podwójne (“2SD”) lub potrójne (“3SD”) 
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odchylenie standardowe wartości granicznych. Jeżeli wybrana jest opcja “Wg CV”, 

zaznacz podwójny “2CV” lub potrójny “3CV” współczynnik wariacji wartości granicznych. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać wszystkie ustawienia wartości granicznych. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować ustawienia bieżącego pliku kontroli jakości. 
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8.2.2  Uruchamianie kontroli jakości 

 

Możliwe jest uruchomienie kontroli jakości w jeden z poniższych sposobów: 

 Uruchomienie kontroli w zakładce “Pomiar” ekranu „Kontr. jak.”. 

 Uruchomienie kontroli podczas przerwy w badaniu próbek krwi na ekranie „Pomiar”. 

 

Uruchomienie kontroli jakości w zakładce “Pomiar” ekranu “Kontr. jak.” 

Po przeprowadzonej edycji informacji o kontroli jakości możliwe jest uruchomienie analizy w 

jednym z poniższych trybów: 

 CT-WB 

 CT-PD 

 AL-WB (bez wbudowanego czytnika kodów kreskowych) 

 AL-WB (z wbudowanym czytnikiem kodów kreskowych) 

 

Uruchomienie kontroli jakości ( Tryb CT-WB) 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 
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 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością 

wody. W razie potrzeby udaj się do lekarza.  

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 Jeżeli tryb próbki zostanie zmieniony z “Wstępnie rozcieńczonej” na “Krew 

Pełną”, to analizator dokona sekwencji przełączania automatycznie oraz 

wyświetli pasek postępu. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz „Kontr. jak.””L-J” z rozwijanego menu. 

 

 

Otwieranie ekranu graficznego “L-J”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф13x75 (mm) podczas uruchamiania QC 

w trybie CT-WB. W celu uzyskania szczegółów zobacz Rozdział 6 Używanie 

analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “CT-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

2) Wymieszaj przygotowaną krew kontrolną w sposób pokazany poniżej. 
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3) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

 

4) Naciśnij przycisk [OPEN], aby otworzyć drzwi komory próbki. 

5) Umieść przygotowaną krew kontrolną w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory 

próbki. 

6) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

7) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

 

7. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną automatycznie wyświetlone oraz 

zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 
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Uruchomienie kontroli jakości (Tryb CT-PD) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 
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 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu graficznego “L-J”. 



  

8-24 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф11x40 (mm) podczas uruchamiania QC w 

trybie CT-PD. W celu uzyskania szczegółów, zobacz Rozdział 6 Używanie 

analizatora. 

 



  

8-25 

 

 

2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “CT-PD” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są koloru 

zielonego. 

2) Naciśnij przycisk skrótu “Diluent”, drzwi komory próbki zostaną otwarte automatycznie. 

Poniższe okno dialogowe zostanie wyświetlone.  
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3) Umieść czystą probówkę (bez korka) w komorze próbki. Naciśnij przycisk [RUN], aby 

zadozować 180μL diluentu do probówki. Podczas tej czynności pasek postępu zostanie 

wyświetlony. 

 

 

 

 Jeżeli włączony jest tryb podajnika automatycznego, analizator przełączy 

się automatycznie w tryb probówki zamkniętej i zadozuje diluent. Podczas 

wychodzenia nastąpi automatyczny powrót do trybu podajnika 

automatycznego. 

 

4) Po zakończonym procesie dozowania drzwi komory próbki zostaną otwarte automatycznie. 

Możliwe jest usunięcie probówki. Następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

5) Dodaj 20μL krwi kontrolnej do diluentu, zamknij probówkę korkiem, a następnie wymieszaj. 

6) Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby opuścić okno dialogowe “Diluent”. 
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7) Po zakończeniu czyszczenia okno dialogowe zostanie zamknięte. 

8) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

9) Umieść probówkę (bez korka) w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory próbki. 

10) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

11) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

7. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone 

oraz zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Możliwe jest zadozowanie do probówki 180μL diluentu za pomocą pipety. 

 Upewnij się, że kurz nie dostanie się do probówki z diluentem. 

 Po wymieszaniu krwi kontrolnej z diluentem, odczekaj 3 minuty przed 

rozpoczęciem badania. 

 Upewnij się, że wstępnie rozcieńczona krew zostanie zbadana przed 

upływem 30 minut od wymieszania. 

 Upewnij się, że krew została wymieszana przed samą analizą. 

 Upewnij się, że oceniłeś stabilność rozcieńczenia bazując na populacji 

próbek twojego laboratorium oraz technikach i metodach gromadzenia 

danych. 
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 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

 

 

 

 

Uruchomienie kontroli jakości (Tryb AL-WB bez wbudowanego czytnika kodów 

kreskowych) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Krzywka popychająca przesunie statyw do środka podajnika 

automatycznego. Upewnij się, że trzymasz ręce w bezpiecznej odległości, 

zanim uruchomisz podajnik automatyczny. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 
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aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami w laboratorium. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu graficznego “L-J”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “AL-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

2) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 
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3) Umieść przygotowaną krew kontrolną w statywie. 

4) Umieść statywy z krwią kontrolną na prawej tacce podajnika automatycznego. Znak 

“MINDRAY” musi znajdować się z przodu. 

5) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

6) Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

 

 

 Bez wbudowanego czytnika kodów kreskowych tylko jedna próbka może 

zostać analizowana w pojedynczym badaniu. 

 

7. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną automatycznie wyświetlone oraz 

zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

Uruchomienie kontroli jakości (AL-WB z wbudowanym czytnikiem kodów 

kreskowych) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 
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 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w podajniku automatycznym. 

 Krzywka popychająca przesunie statyw do środka podajnika 

automatycznego. Upewnij się, że trzymasz ręce w bezpiecznej odległości, 

zanim uruchomisz podajnik automatyczny. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 
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Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. Jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanego menu. 

 

 

Otwieranie ekranu graficznego “L-J”. 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  
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 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 

 

 

2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

 

 

 Jeżeli wybrany jest tryb “AL-WB” oraz “Wbudowany czytnik kodów 

paskowych” w pliku QC, a numer serii pliku QC nie jest zgodny z numerem 

serii krwi kontrolnej, nadal możliwe jest zapisanie wyników kontroli jakości 

w odpowiednim pliku QC za pomocą czytnika kodów kreskowych. 

 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Naklej kody kreskowe na probówki z krwią kontrolną. 
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6. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

7. Uruchomienie kontroli jakości: 

 

 

 W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat naklejania kodów 

kreskowych, zobacz Rozdział 6 Używanie analizatora. 

 Upewnij się, że numer serii znajdujący się na probówce jest czytelny dla 

wbudowanego czytnika kodów paskowych, zobacz Rozdział 5 

Dostosowanie oprogramowania analizatora. W celu uzyskania 

szczegółowych informacji na temat testowania czytnika kodów kreskowych, 

zobacz Rozdział 10 Okresowa obsługa analizatora. 

 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “AL-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

2) Upewnij się, że opcja “Wbudowany czytnik kodów paskowych” jest zaznaczona dla 

odpowiednich plików QC oraz kody kreskowe są naklejone na probówki z krwią kontrolną.  

3) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

 

4) Umieść przygotowaną krew kontrolną w statywie. 

5) Umieść statywy z krwią kontrolną na prawej tacce podajnika automatycznego. Znak 

“MINDRAY” musi znajdować się z przodu statywu. 

6) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

7) Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

 

 

 Używając wbudowanego czytnika kodów kreskowych możliwa jest analiza 

wielu próbek podczas jednego badania. 

 Gdy kod kreskowy zostanie zeskanowany przez czytnik, odpowiedni ekran 
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kontroli jakości zostanie wyświetlony automatycznie. 

 Jeżeli żadna informacja nie zostanie zeskanowane lub numer serii nie 

będzie odpowiedni, analizator ominie daną próbkę i przejdzie do następnej.  

 

8. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone 

oraz zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Jeżeli jakakolwiek krew kontrolna zostanie ominięta bez analizy, informacja 

o tym zostanie wyświetlona po zakończonym badaniu. Naciśnij przycisk 

„OK”, aby zamknąć okno wiadomości. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

9. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do poprzedniego lub następnego wyniku 

QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do najstarszego lub najnowszego wyniku 

kontroli jakości zapisanego w obecnym pliku QC. 

 

 

 Wyniki przeterminowanej krwi kontrolnej zaczynają się od znaku “O”. 

 Flagi “H” lub “L” pojawią się przed wynikami, które znajdują sie poza 

zakresami. 

 Funkcja powiększania scattergramu oraz histogramów dostępna jest na 

ekranie. Zobacz Rozdział 7 Przeglądanie wyników próbek, aby uzyskać 

więcej szczegółów. 

 Dla plików QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości, jakakolwiek edycja 

wartości docelowych lub granicznych, spowoduje podświetlenie 

zmodyfikowanych parametrów żółtym kolorem.   
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Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyniki kontroli jakości z obecnie wyświetlonego 

ekranu QC. 

 

 

Uruchomianie kontroli jakości podczas przerwy w badaniach próbek 

krwi 

 

Po nadaniu numeru “ID KJ” dla krwi kontrolnej w zakładce “Ustawienia” wybranej kontroli 

jakości, możliwe jest zbadanie tej kontroli podczas badania próbek krwi pacjentów. 

 

Przed uruchomieniem badania próbek krwi podczas edycji listy pracy, wprowadź odpowiedni 

numer “ID KJ” w pole “ID próbki”. (Zobacz 6.6.1 lub 6.7.1 Edycja listy pracy, aby dowiedzieć 

się jak wprowadzić ID próbki) 

 

Możliwe jest uruchomienie kontroli jakości w jednym z poniższych trybów: 

 CT-WB 

 CT-PD 

 AL-WB (bez wbudowanego czytnika kodów kreskowych) 

 AL-WB (z wbudowanym czytnikiem kodów kreskowych) 

 

Uruchomienie kontroli jakości (CT-WB) 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 
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odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością 

wody. W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 Jeżeli tryb próbki zostanie zmieniony z “Wstępnie rozcieńczonej” na “Krew 

Pełną”, to analizator dokona sekwencji przełączania automatycznie oraz 

wyświetli pasek postępu. 

 

1. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

2. Upewnij się, że ikona statusu oraz wskaźnik zasilania są koloru zielonego, a następnie 

wymieszaj krew kontrolną w sposób pokazany poniżej. 
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3. Naciśnij przycisk [OPEN], aby otworzyć drzwi komory próbki. 

4. Umieść przygotowaną krew kontrolną w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory. 

5. Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

6. Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

7. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone 

oraz zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

 

 



  

8-41 

Uruchomienie kontroli jakości (CT-PD) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 
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 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

1. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

2. Upewnij się, że ikona statusu oraz wskaźnik zasilania są koloru zielonego, a następnie 

naciśnij przycisk skrótu “Diluent”. Drzwi komory próbki zastaną otwarte automatycznie 

oraz wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe.  

 

 

 

3. Umieść czystą probówkę (bez korka) w komorze próbki. Naciśnij przycisk [RUN], aby 

zadozować 180μL diluentu do probówki. Podczas tej czynności, pasek postępu zostanie 

wyświetlony. 

 

 

 

 Jeżeli tryb próbki zostanie zmieniony z “Wstępnie rozcieńczonej” na “Krew 

Pełną”, to analizator dokona sekwencji przełączania automatycznie oraz 

wyświetli pasek postępu. 
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4. Po zakończonym procesie dozowania drzwi komory próbki zostaną otwarte 

automatycznie. Możliwe jest usunięcie probówki. Następujące okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

 

5. Dodaj 20μL krwi kontrolnej do diluentu, zamknij probówkę korkiem, a następnie 

wymieszaj. 

6. Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby opuścić okno dialogowe “Diluent”. 

 

 

7. Po zakończeniu czyszczenia zamknij okno dialogowe. 

8. Umieść probówkę (bez korka) w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory. 

9. Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

10. Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

11. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone 

oraz zapisane w odpowiednim pliku. 
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 Możliwe jest zadozowanie do probówki 180μL diluentu za pomocą pipety. 

 Upewnij się, że kurz nie dostanie się do probówki z diluentem. 

 Po wymieszaniu krwi kontrolnej z diluentem odczekaj 3 minuty przed 

rozpoczęciem badania. 

 Upewnij się, że wstępnie rozcieńczona krew zostanie zbadana przed 

upływem 30 minut od wymieszania. 

 Upewnij się, że krew została wymieszana przed samą analizą. 

 Upewnij się, że oceniłeś stabilność rozcieńczenia bazując na populacji 

próbek twojego laboratorium oraz technikach i metodach gromadzenia 

danych. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

12. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

 

 

 

 

Uruchomienie kontroli jakości (Tryb AL-WB bez wbudowanego czytnika kodów 

kreskowych) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 
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przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w/z podajnika automatycznego. 

 Krzywka popychająca przesunie statyw do środka podajnika 

automatycznego. Upewnij się, że trzymasz ręce w bezpiecznej odległości, 

zanim uruchomisz podajnik automatyczny. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

1. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

2. Upewnij się, że wybrany jest tryb “AL-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

3. Umieść przygotowaną krew kontrolną w statywie. 

4. Umieść statywy z krwią kontrolną na prawej tacce podajnika automatycznego. Znak 

“MINDRAY” musi znajdować się z przodu statywu. 

5. Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 
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analizę. 

6. Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

 

 

 Bez wbudowanego czytnika kodów kreskowych tylko jedna próbka może 

zostać analizowana w pojedynczym badaniu. 

 

7. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną automatycznie wyświetlone oraz 

zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

Uruchomienie kontroli jakości (AL-WB z wbudowanym czytnikiem kodów 

kreskowych) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 
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 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w/z podajnika automatycznego. 

 Krzywka popychająca przesunie statyw do środka podajnika 

automatycznego. Upewnij się, że trzymasz ręce w bezpiecznej odległości, 

zanim uruchomisz podajnik automatyczny. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 
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1. Naklej kody kreskowe na probówki z krwią kontrolną. 

2. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

 

 

 W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat naklejania kodów 

kreskowych, zobacz Rozdział 6 Używanie analizatora. 

 Upewnij się, że numer serii znajdujący się na probówce jest czytelny dla 

wbudowanego czytnika kodów kreskowych. Zobacz Rozdział 5 

Dostosowanie oprogramowania analizatora, aby poznać więcej szczegółów. 

W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat testowania czytnika 

kodów kreskowych, zobacz Rozdział 10 Okresowa obsługa analizatora. 

 

3. Upewnij się, że wybrany jest tryb “AL-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

4. Upewnij się, że opcja “Wbudowany skaner kodów paskowych” jest zaznaczona dla 

odpowiednich plików QC oraz kody kreskowe są naklejone na probówki z krwią 

kontrolną.  

5. Umieść przygotowaną krew kontrolną w statywie. 

6. Umieść statywy z krwią kontrolną na prawej tacce podajnika automatycznego. Znak 

“MINDRAY” musi znajdować się z przodu statywu. 

7. Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

8. Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

 

 

 

 

 Używając wbudowanego czytnika kodów kreskowych możliwa jest analiza 

wielu próbek podczas jednego badania. 

 Gdy kod kreskowy zostanie zeskanowany przez czytnik, odpowiedni ekran 

kontroli jakości zostanie wyświetlony automatycznie. 

 Jeżeli żadna informacja nie zostanie zeskanowane lub numer serii nie 

będzie odpowiedni, analizator ominie daną próbkę i przejdzie do następnej. 
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9. Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone 

oraz zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Jeżeli jakakolwiek krew kontrolna zostanie ominięta bez analizy, informacja 

o tym zostanie wyświetlona po zakończonym badaniu. Naciśnij przycisk 

„OK”, aby zamknąć okno wiadomości. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

10. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości  

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do poprzedniego lub następnego wyniku 

QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do najstarszego lub najnowszego wyniku 

kontroli jakości zapisanego w obecnym pliku QC. 

 

 

 

 

 Wyniki przeterminowanej krwi kontrolnej zaczynają się od znaku “O”. 

 Flagi “H” lub “L” pojawią się przed wynikami, które znajdują sie poza 

zakresami. 

 Funkcja powiększania scattergramu oraz histogramów dostępna jest na 

ekranie. Zobacz Rozdział 7 Przeglądanie wyników próbek, aby uzyskać 

więcej szczegółów. 

 Dla plików QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości, jakakolwiek edycja 

wartości docelowych lub granicznych, spowoduje podświetlenie 

zmodyfikowanych parametrów żółtym kolorem.  
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Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyniki obecnie wyświetlonej kontroli jakości. 
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8.2.3  Przeglądanie wyników QC 

Po przeprowadzeniu kontroli jakości możliwe jest przeglądanie wyników analizy dwoma 

metodami:  

 W formie wykresu 

 W formie tabeli 

 

Przeglądanie w formie graficznej 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “L-J”. 
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1. Wybierz numer pliku QC, który chcesz przeglądać, aby wyświetlić na ekranie powiązane 

z nim informacje oraz wykresy.  

2. Możliwe jest przeglądanie innych parametrów oraz wykresów, poprzez użycie paska 

przewijania. 
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Omówienie ekranu “Wykres”  

 

 

1- Średnia X, SD oraz CV% wszystkich parametrów z każdego wyniku QC dla obecnego 

wykresu. 

2- Data i czas zapisu punktów QC zlokalizowanych na zielonej linii.  

3- Nazwa operatora, który przeprowadził analizę QC oraz uzyskał punkty QC położone na 

zielonej linii.  

4- Wynik parametru zmierzonego podczas QC odpowiadający punktowi na zielonej linii.  

5- Punkty QC każdego wykresu są wyświetlane od lewej do prawej na podstawie daty 

pomiaru (od najnowszego do najstarszego). Punkty QC są połączone linią, aby zilustrować 

tendencje rozkładu. 

6- Jeden punkt QC odpowiada jednemu wynikowi QC. Wartość wyświetlona pod parametrem 

odpowiada wybranemu punktowi QC. Czarny punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje 

się w dopuszczalnym zakresie. Czerwony punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje się 

poza dopuszczalny, zakresem.  

7- Po naciśnięciu na punkt QC znajdujący się na wykresie, wszystkie punkty zapisane w tym 

samym czasie zostaną podświetlone na zielono. 

8- Pozycja punktu QC położonego na zielonej linii, w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów QC. 
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 Granice dopuszczalnego zakresu parametru są wyłączone podczas 

obliczania Średniej X, SD oraz CV%.  

 W plikach QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości wszystkie zmiany 

wartości docelowych/granicznych zostaną podświetlone żółtym kolorem. 

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości  

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do poprzedniego lub następnego 

punktu wykresu QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do pierwszego lub ostatniego 

punktu wykresu QC. Po wybraniu odpowiedniego punktu QC za pomocą zielonej linii, 

możliwe jest sprawdzenie wyników kontroli jakość każdego parametru pod wykresem. 

 

Nowa fiolka krwi kontrolnej  

Jeżeli użyta zastała nowa fioka krwi kontrolnej tej samej serii co poprzednia, należy 

odpowiednio zaznaczyć ją na wykresie. Postępuj zgodnie z instrukcją poniżej. 

1. Przesuń zieloną linię na pierwszy punkt QC nowej krwi kontrolnej.  

2. Naciśnij przycisk “Nowa fiolka”, a następnie niebieska linia pojawi się na tym punkcie. 

3. Po kolejnej nowej fiolce krwi kontrolnej tej samej serii, po zapisaniu wyników QC naciśnij 

przycisk “Anuluj”, aby skasować poprzednią niebieską linię. Powtórz kroki 1 oraz 2, aby 

wprowadzić nową fiolkę w wybranym miejscu. 

 

 

Porównanie danych 

Jeżeli chcesz porównać wykresy danego parametru stworzone dla różnych serii krwi 

kontrolnej, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Porównanie danych”, aby rozpocząć wybór żądanego wykresu. 
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2. Wybierz żądany plik QC w polu “Numer” (3 pliki mogą zostać wybrane maksymalnie). 

Wykresy wybranych plików QC zostaną wspólnie wyświetlone na ekranie (numer serii, 

tryb pomiaru oraz poziom krwi kontrolnej zostaną również wyświetlone). 

3. Wybierz żądany parametr z pola “Parametr”. 

 

 

 Przeglądaj wykresy w ten sam sposób co na ekranie “Wykres”. Pamiętaj, że 

krew kontrolna różnych poziomów zostanie zaznaczona kolorami: 

pomarańczowym, czarnym i niebieskim. 

 

4. Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyświetlone porównanie.  

5. Naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby opuścić ekran. 

 

Kolejność wyświetlania  

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby zmienić kolejność wyświetlania wykresów. 

1. Naciśnij przycisk “Kolejność wyświetlania”, aby sprawdzić obecną kolejność 

wyświetlania wykresów. 
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2. Naciśnij parametr, który chcesz przesunąć. 

3. Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć podświetlony parametr w górę lub w dół; 

naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć podświetlony parametr na pierwszą lub 

ostatnią pozycję. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby odświeżyć wyświetloną kolejność wykresów. 

 

Zapisanie wartości ustalonych  

Jeżeli istnieją co najmniej 3 wyniki QC z uzyskanymi wartościami granicznymi parametrów, 

możliwe jest obliczenie i zapisanie tych wartości dla każdego parametru. Postępuj zgodnie z 

poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Oblicz wartość predefiniowaną”, aby wyświetlić dwie linie służące 

do zaznaczenia zakresu użytego do obliczenia ustalonych wartości.  

2. Naciśnij i przesuń obie linie w wybrane miejsca, aby określić początek i koniec zakresu 

użytego do obliczenia ustalonych wartości.  

3. Średnia, SD oraz CV% (z prawej strony wykresu) zmienią wartości na nowe po 

dokonaniu obliczeń na nowym zakresie. 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz wartości predefiniowane”, aby zapisać nowe wyniki średniej, 
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SD oraz CV%, jako wartości ustalone dla odpowiedniego poziomu 

(wysoki/normalny/niski). 

 

 

 Obliczenie oraz wyświetlenie wartości ustalonej jest dostępne tylko dla 

parametru, który posiada minimum 3 wyniki analizy mieszczące się w 

określonych granicach. W przeciwnym wypadku wyświetlona wartość 

ustalona, pozostanie pusta. 

 Wartości ustalone dla krwi kontrolnej wysokiej, normalnej i niskiej są 

zapisywane oddzielnie. 

 

Eliminacja odstępów 

Przeprowadź poniższą procedurę, aby wyeliminować odstępy: 

1. Po przesunięciu zielonej linii na wybrany punkt QC naciśnij przycisk “Eliminacja 

odstępów”. Wartości docelowe oraz graniczne wszystkich parametrów wybranego 

punktu QC zostaną wyświetlone (parametry przekraczające dopuszczalne granice będą 

podświetlone na czerwono). Zaznacz powód eliminacji odstępów oraz wprowadź 

komentarz w odpowiednie pole. 

 

 

2. Możliwe jest zaznaczenie gotowego powodu lub wprowadzenie własnego (do 200 
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znaków) w pole komentarza. 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać informacje oraz wyjść. 

 

 

 Jeżeli wprowadzone zostaną „Powody” dla grupy punktów QC, których 

wyniki mieszczą się w dopuszczalnych granicach, punkty te zostaną 

podświetlone na wykresie czerwonym kolorem. Punkty QC powrócą do 

koloru czarnego po skasowaniu „Powodów” i zapisaniu zmian. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, naciśnij na wybraną kolumnę. Jeżeli 

chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować informacje i wykresy wszystkich parametrów z 

obecnego pliku QC. 
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 Zielona linia oraz powiązane z nią wartości punktów QC nie zostaną 

wydrukowane. 

 

Przeglądanie w formie tabeli 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu tabeli w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “L-J”. 



  

8-60 

 

 

1. Naciśnij zakładkę “Tabela”, aby otworzyć odpowiedni ekran. 
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2. Wybierz numer pliku QC, który chcesz przeglądać, aby wyświetlić na ekranie powiązane 

z nim informacje oraz tabele.  

 

3. Możliwe jest przeglądanie innych parametrów oraz wykresów, poprzez użycie paska 

przewijania. 

 

Omówienie ekranu “Tabela” 

 

 

 

1- Numer wyniku kontroli jakości zapisanego w danym pliku QC (ustawione w kolejności od 

najmłodszego do najstarszego, od lewej do prawej). 

2- Wynik QC. 

3- Parametry QC (wyświetlone w takiej samej kolejności jak na ekranie Wykres). 

4- Flagi QC: Flagi “H” oraz “L” służą do zaznaczenia wyników znajdujących się poza 

zakresami referencyjnymi.  

5- Względna pozycja podświetlonego punktu QC w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów. 

 



  

8-62 

 

 Dla plików QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości, jakakolwiek edycja 

wartości docelowych lub granicznych, spowoduje podświetlenie 

zmodyfikowanych parametrów żółtym kolorem. 

 

Przeglądanie wyników QC 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić poprzedni lub następny wynik QC w tabeli.  

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić pierwszy lub ostatni wynik QC w tabeli. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, naciśnij na wybraną kolumnę. Jeżeli 

chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

W celu wydrukowania tabeli postępuj zgodnie z informacjami poniżej: 
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1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “Określone dane” do 

wydruku. 

 

 

2. Naciśnij przycisk “Wsz. dane”, a następnie “Ok”, aby wydrukować wszystkie informacje i 

tabele z parametrami obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, aby 

wybrać początkową i końcową datę wyników do wydrukowania, a następnie naciśnij 

przycisk „OK”, aby potwierdzić. 

 

 

Komunikacja 

Postępuj zgodnie z poniższymi informacjami, aby wysłać wpisy do systemu LIS/HIS lub do 

zewnętrznego oprogramowania zarządzania danymi: 

1. Naciśnij przycisk “Komunikacja”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “Określone 

dane” do transmisji. 
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2. Naciśnij przycisk “Wsz. dane”, a następnie “Start”, aby rozpocząć transmisję informacji 

oraz danych z obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, aby określić 

początkową oraz końcową datę wyników QC do transmisji. Naciśnij przycisk “Ok” w celu 

rozpoczęcia wysyłania danych. Ikona “połączenia LIS/HIS” oraz pasek statusu będą 

migać podczas transmisji. 

3. W czasie transmisji przycisk “Start” w oknie dialogowym zostanie zastąpiony przez 

przycisk “Stop”. Po jego naciśnięciu transmisja zostanie przerwana. 

 

 

 Jeżeli opcja autokomunikacji jest włączona oraz próbka jest badana 

podczas transmisji danych QC, to wyniki analizy zostaną wysłane 

automatycznie po zakończeniu poprzedniej transmisji. 

 Dane QC zapisane w czasie procesu transmisji nie zostaną wysłane. 

 

Kopia zapasowa danych 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu wykonania kopii zapasowej danych QC postępuj zgodnie z poniższą instrukcją:  

1. Naciśnij przycisk “Kopia zapasowa danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację kopii zapasowej (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” w 

miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę pliku kopii (domyślna nazwa to [L-J_QC_data zapisu_czas zapisu]). 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć procedurę zapisu. 

 

5. Po zakończeniu tworzenia kopii zapasowej okno widomości zostanie wyświetlone. 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby wyjść. 
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 Kopia zapasowa danych nie może być modyfikowana. Możliwe jest 

przeglądanie danych w ekranie “Historia”. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać procedurę tworzenia kopii 

zapasowej. 

 Upewnij się, że kopia zapasowa danych jest tworzona regularnie! 

 

Eksport danych 

Jeżeli chcesz wysłać informacje oraz wyniki z obecnego pliku QC, postępuj według instrukcji 

poniżej:  

1. Naciśnij przycisk “Export Danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 



  

8-67 

 

2. Wybierz lokalizację wyeksportowanego pliku (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” 

w miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora) 

3. Wprowadź nazwę wyeksportowanego pliku (domyślna nazwa to [L-J_QC_data 

zapisu_czas zapisu]) 

4. Wybierz format zapisu dla pliku (domyślny format to: “. CSV”). 

5. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć wysyłanie. 

 

6. Po zakończeniu wysyłania okno dialogowe zostanie wyświetlone. Naciśnij “Ok”, aby 

wyjść. 
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 Nie można przeglądać eksportowanych plików w “Historia”, jednak możliwa 

jest ich edycja, kasowanie itd. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać operację. 

 

Historia 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu przejrzenia kopii zapasowej danych postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Historia”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Zlokalizuj i zaznacz żądany plik kopii zapasowej. 

3. Naciśnij przycisk “Otwórz”, aby wyświetlić dane na ekranie “Historia”. 
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4. Format wyświetlania oraz przyciski funkcyjne są identyczne jak na ekranie przeglądu 

QC w formie “Tabeli”. Przeglądaj, drukuj, wysyłaj oraz eksportuj dane według instrukcji z 

QC Przegląd w formie tabeli. 

5. Po przejrzeniu danych naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby wyjść. 
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8.3  Program QC „ Średnie X” 

 

8.3.1  Edytowanie ustawień „Średnie X” 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Tylko użytkownicy z poziomem administratora mogą edytować ustawienia 

Średnie X. 

 Jeżeli zostaną dokonane zmiany wartości docelowych lub granicznych dla 

zapisanych wcześniej wyników QC, zmienione dane zostaną podświetlone 

żółtym kolorem oraz odpowiedni wpis zostanie dodany do dziennika 

systemowego.  

 

 

Przed rozpoczęciem analizy nowej serii krwi kontrolnej powinieneś utworzyć plik QC dla 

każdej z nich. Możliwa jest edycja ustawień w pliku QC przez jeden z poniższych sposobów: 

 Odczyt informacji dostarczonych przez producenta 

 Wprowadzenie manualne 

 Odczyt wartości wprowadzonych wcześniej 

 

Odczyt informacji dostarczonych przez producenta 

1. Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak””Śred. X” z rozwijanej listy. 
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Otwieranie ekranu wykresu "Śred. X". 

 

2. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień średniej X. 

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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3. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o kontroli jakości. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

4. Wybierz tryb QC. 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

5. Naciśnij przycisk “Odczyt pliku”, aby wyświetlić okno dialogowe służące do wyboru 

katalogu. 
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6.  Naciśnij przycisk “Przeglądaj”, aby wybrać katalog z informacjami o kontroli jakości. 

 

7. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno dialogowe pokazane powyżej oraz wyświetlić 

poniższe okno. 
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 Dostępne do wyboru pliki QC są wyświetlone w oknie "Wybierz plik KJ 

(Poziom)". 

 

8. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno dialogowe oraz powrócić do okna “Odczyt 

pliku”. Wybrany katalog zostanie wyświetlony w polu edycji. 

 

9. W oknie dialogowym "Odczyt pliku" zaznacz opcję "Odczyt wart. docel./gran.", a 

następnie naciśnij „Ok”, aby wczytać wybrane informacje o kontroli jakości do obecnego 

pliku QC. 



  

8-75 

 

 

 Jeżeli opcja “Odczyt wart. docel./gran.” nie jest zaznaczona, należy 

manualnie wprowadzić wartości docelowe oraz graniczne. 

 

10. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać informacje o kontroli jakości. 

 

 Data przydatności nie może być wcześniejsza niż obecna data systemowa. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

 

Wprowadzenie ręczne 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresu “Śred. X”. 

 



  

8-76 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień średniego X.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o kontroli jakości. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

3. Możliwe jest wprowadzenie numeru serii krwi kontrolnej w jeden z następujących 

sposobów: 

 Wprowadzenie ręczne 

 Za pomocą zewnętrznego czytnika kodów kreskowych 

 

 

 Numer serii może zawierać do 16 znaków oraz nie może być pusty. Można 

wprowadzać litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze jednak 

język Chiński jest niedopuszczalny. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 



  

8-78 

4. Wprowadź datę ważności krwi kontrolnej („Dat. ważn.”). 

 

 

 Należy wprowadzić datę przydatności z zakresu [obecna data systemowa, 

2099-12-31]. 

 

5. Wybierz tryb kontroli jakości („Tryb QC”). 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

6. Wybierz poziom krwi kontrolnej („Poziom”). 

7. Wprowadź odpowiednie wartości docelowe oraz graniczne podane na ulotce, 

odpowiadające numerowi użytej serii krwi kontrolnej. 

8. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać wszystkie informacje o krwi kontrolnej. 
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Odczyt zapisanych wartości 

 

 

 Jeżeli zapisane są wstępnie ustalone wartości (docelowe oraz graniczne) 

dla danego poziomu krwi kontrolnej, możliwe jest ich wczytanie do 

obecnego pliku QC. Aby uzyskać więcej szczegółów na temat obliczania 

oraz zapisu wstępnie ustalonych wartości, zobacz sekcję 8.2.3 Przeglądanie 

wyników kontroli jakości. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresu “Śred. X”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień średniej X.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o kontroli jakości. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

3. Możliwe jest wprowadzenie numeru serii krwi kontrolnej w następujący sposób: 

 Wprowadzenie ręczne 

 Za pomocą zewnętrznego czytnika kodów kreskowych 

 

 

 Numer serii może zawierać do 16 znaków oraz nie może być pusty. Można 

wprowadzać litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze, jednak 

język Chiński jest niedopuszczalny. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 
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4. Wprowadź datę ważności krwi kontrolnej („Dat. ważn.”). 

 

 

 Należy wprowadzić datę przydatności z zakresu [obecna data systemowa, 

2099-12-31]. 

 

5. Wybierz tryb kontroli jakości („Tryb QC”). 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

6. Wybierz poziom krwi kontrolnej („Poziom”). 

7. Naciśnij przycisk “Akcpt. ust.”, aby wczytać zapisane ustawienia wartości docelowych 

oraz granicznych (powiązanych z obecnym poziomem krwi kontrolnej) do wybranego 

pliku kontroli jakości. 

 

 

 Jeżeli niektóre z parametrów mierzonych w badaniu QC nie mają 

wprowadzonych wartości, należy uzupełnić wartość docelową oraz 

graniczną ręcznie. Jeżeli nie chcesz, aby niektóre parametry były badane z 

wstępnie ustalonymi wartościami parametrów, możesz skasować ręcznie te 

wartości.  

 

8. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać wszystkie ustawienia kontroli jakości. 

 

Ustawienia wartości granicznych 

Postępuj zgodnie z podaną poniżej instrukcją, aby zmienić format wyświetlania wartości 

granicznych oraz metodę ich obliczania.  

1. Naciśnij przycisk “Ustaw wartości graniczne”, aby wyświetlić poniższe okno 

dialogowe. 
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2. Naciśnij przycisk opcji “Wg SD”, aby wyświetlić wartości graniczne w formie liczb 

bezwzględnych. Naciśnij przycisk opcji “Wg CV”, aby wyświetlić wartości graniczne w 

formie procentowej. 

3. Jeżeli wybrana jest opcja “Wg SD”, zaznacz podwójne (“2SD”) lub potrójne (“3SD”) 

odchylenie standardowe wartości granicznych. Jeżeli wybrana jest opcja “Wg CV”, 

zaznacz podwójny “2CV” lub potrójny “3CV” współczynnik wariancji wartości 

granicznych. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać wszystkie ustawienia wartości granicznych. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować ustawienia bieżącego pliku kontroli jakości. 
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8.3.2  Uruchamianie kontroli jakości  

Po przeprowadzonej edycji informacji o kontroli jakości możliwe jest uruchomienie analizy w 

jednym z poniższych trybów. 

 CT-WB 

 CT-PD 

 AL-WB 

 

Uruchomienie kontroli jakości (CT-WB) 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 
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 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 Jeżeli tryb próbki zostanie zmieniony z “Wstępnie rozcieńczonej” na “Krew 

Pełną”, to analizator dokona sekwencji przełączania automatycznie oraz 

wyświetli pasek postępu. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, następnie wybierz “Kontr. jak.””L-J” z rozwijanego menu. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “Śred. X”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień L-J.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф13x75 (mm) podczas uruchamiania QC 

w trybie CT-WB. W celu uzyskania szczegółów zobacz Rozdział 6 Używanie 

analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny, jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “CT-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

2) Wymieszaj przygotowaną krew kontrolną w sposób pokazany poniżej. 
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3) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

 

4) Naciśnij przycisk [OPEN], aby otworzyć drzwi komory próbki. 

5) Umieść przygotowaną krew kontrolną w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory. 

6) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

7) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

8) Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną automatycznie wyświetlone oraz 

zapisane w odpowiednim pliku. 

 

9) Wymieszaj krew kontrolną, a następnie dokonaj niezwłocznie jej ponownego badania. 
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 Naciśnij przycisk “Anuluj” znajdujący się w oknie dialogowym, aby 

przerwać drugi pomiar. Wyniki otrzymane podczas pierwszego pomiaru nie 

zostaną zapisane. 

 

10) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

7. Wyniki kontroli jakości (wartości dwóch badań oraz wartość średnia) po zakończonej 

analizie zostaną automatycznie wyświetlone oraz zapisane w odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Po uzyskaniu drugiego wyniku analizy kontroli jakości, histogramy oraz 

scattergram zostaną odświeżone na ekranie. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 
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Uruchomienie kontroli jakości (Tryb CT-PD) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 
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 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 
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Otwieranie ekranu wykresów “Śred. X”. 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień średniej X.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф11x40 (mm) podczas uruchamiania QC w 

trybie CT-PD. W celu uzyskania szczegółów zobacz Rozdział 6 Używanie 

analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “CT-PD” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są koloru 

zielonego. 

2) Naciśnij przycisk skrótu “Diluent”, drzwi komory próbki zostaną otwarte automatycznie. 

Poniższe okno dialogowe zostanie wyświetlone.  
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3) Umieść czystą probówkę (bez korka) w komorze próbki. Naciśnij przycisk [RUN], aby 

zadozować 180μL diluentu do probówki. Podczas tej czynności pasek postępu zostanie 

wyświetlony. 

 

 

 

 Jeżeli włączony jest tryb podajnika automatycznego, analizator przełączy 

się automatycznie w tryb probówki zamkniętej i zadozuje diluent. Podczas 

wychodzenia nastąpi automatyczny powrót do trybu podajnika 

automatycznego. 

 

4) Po zakończonym procesie dozowania drzwi komory próbki zostaną otwarte automatycznie. 

Możliwe jest usunięcie probówki. Następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

5) Przygotuj kolejne jeszcze jedną probówkę z diluentem według procedury z pkt 3) oraz 4). 

6) Dodaj 20μL krwi kontrolnej do diluentu, zamknij probówkę korkiem, a następnie wymieszaj. 

7) Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby opuścić okno dialogowe “Diluent”. 
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8) Po zakończeniu czyszczenia okno dialogowe zostanie zamknięte. 

9) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

 

10) Umieść probówkę (bez korka) w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory próbki. 

11) Naciśnij przycisk [RUN] lub „Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

12) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

13 Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną automatycznie wyświetlone. 

 

 

14) Dodaj 20μL krwi kontrolnej do diluentu (do drugiej probówki), zamknij probówkę korkiem, 

a następnie wymieszaj i umieść probówkę (bez korka) w uchwycie. Zamknij drzwi komory 

próbki i rozpocznij drugi pomiar. 
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 Naciśnij przycisk “Anuluj” znajdujący się w oknie dialogowym, aby 

przerwać drugi pomiar. Wyniki otrzymane podczas pierwszego pomiaru nie 

zostaną zapisane. 

 

15) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

7. Wyniki kontroli jakości (wartości dwóch badań oraz wartość średnia) po zakończonej 

analizie, zostaną automatycznie wyświetlone oraz zapisane w odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Możliwe jest zadozowanie do probówki 180μL diluentu za pomocą pipety. 

 Upewnij się, że kurz nie dostanie się do probówki z diluentem. 

 Po wymieszaniu krwi kontrolnej z diluentem, odczekaj 3 minuty przed 

rozpoczęciem analizy. 

 Upewnij się, że wstępnie rozcieńczona krew zostanie zbadana przed 

upływem 30 minut od wymieszania. 

 Upewnij się, że krew została wymieszana przed samą analizą. 

 Upewnij się, że oceniłeś stabilność rozcieńczenia bazując na populacji 

próbek twojego laboratorium oraz technikach i metodach gromadzenia 

danych. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 Po uzyskaniu drugiego wyniku analizy kontroli jakości, histogramy oraz 

scattergram zostaną odświeżone na ekranie. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 
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Uruchomienie kontroli jakości (AL-WB) 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w podajniku automatycznym. 

 Krzywka popychająca przesunie statyw do środka podajnika 

automatycznego. Upewnij się, że trzymasz ręce w bezpiecznej odległości, 

zanim uruchomisz podajnik automatyczny. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami w laboratorium. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością 

wody. W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 
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 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “Śred. X”. 
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1. Naciśnij zakładkę “Pomiar”, aby otworzyć ekran analizy średniej wartości X.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “AL-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

2) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 
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3) Umieść przygotowaną krew kontrolną w statywie. 

4) Umieść statyw z krwią kontrolną na prawej tacce podajnika automatycznego. Znak 

“MINDRAY” musi znajdować się z przodu statywu. 

5) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

6) Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

7) Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną wyświetlone na ekranie. 

 

 

8) Umieść przygotowaną krew kontrolną (drugą) w statywie, a następnie umieść statyw na 

prawej tacce podajnika automatycznego. Znak “MINDRAY” musi znajdować się z przodu 

statywu. Rozpocznij drugi pomiar. 

 

 

 Naciśnij przycisk “Anuluj” znajdujący się w oknie dialogowym, aby 

przerwać drugi pomiar. Wyniki otrzymane podczas pierwszego pomiaru nie 

zostaną zapisane. 

9) Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

 

 

 Tylko jedna próbka może zostać analizowana w pojedynczym badaniu. 

7. Wyniki kontroli jakości (dwóch pomiarów) po zakończonej analizie zostaną 

automatycznie wyświetlone oraz zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 Po uzyskaniu drugiego wyniku analizy kontroli jakości, histogramy oraz 

scattergram zostaną odświeżone na ekranie. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 
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8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do poprzedniego lub następnego wyniku 

QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do najstarszego lub najnowszego wyniku 

kontroli jakości zapisanego w obecnym pliku QC. 

 

 

 Wyniki przeterminowanej krwi kontrolnej zaczynają się od znaku “O”. 

 Flagi “H” lub “L” pojawią się przed wynikami średniej X, które znajdują sie 

poza zakresami. 

 Funkcja powiększania scattergramu oraz histogramów dostępna jest na 

ekranie. Zobacz Rozdział 7 Przeglądanie wyników próbek, aby uzyskać 

więcej szczegółów. 

 Dla plików QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości, jakakolwiek edycja 

wartości docelowych lub granicznych spowoduje podświetlenie 

zmodyfikowanych parametrów żółtym kolorem. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyniki obecnie wyświetlonej kontroli jakości. 

 

 

8.3.3  Przeglądanie wyników QC 

Po przeprowadzeniu kontroli jakości możliwe jest przeglądanie wyników analizy dwoma 

metodami:  

 W formie wykresu 

 W formie tabeli 
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Przeglądanie w formie graficznej 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 
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Otwieranie ekranu wykresów “Śred. X”. 

 

 

1. Wybierz numer pliku QC, który chcesz przeglądać, aby wyświetlić na ekranie powiązane 

z nim informacje oraz wykresy.  

2. Możliwe jest przeglądanie innych parametrów oraz wykresów poprzez użycie paska 

przewijania. 
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Omówienie ekranu “Wykres” 

 

 

1- Średnia, SD oraz CV% wszystkich parametrów z każdego wyniku QC dla obecnego 

wykresu. 

2- Data i czas zapisu punktów QC zlokalizowanych na zielonej linii.  

3- Nazwa operatora, który przeprowadził analizę QC oraz uzyskał punkty QC położone na 

zielonej linii.  

4- Wynik parametru zmierzonego podczas QC odpowiadający punktowi na zielonej linii.  

5- Punkty QC każdego wykresu są wyświetlane od lewej do prawej na podstawie daty 

pomiaru (od najnowszego do najstarszego). Punkty QC są połączone linią, aby zilustrować 

tendencję rozkładu. 

6- Jeden punkt QC odpowiada jednemu wynikowi QC. Wartość wyświetlona pod parametrem 

odpowiada wybranemu punktowi QC. Czarny punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje 

się w dopuszczalnym zakresie. Czerwony punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje się 

poza dopuszczalnym zakresem.  

7- - Po naciśnięciu na punkt QC znajdujący się na wykresie, wszystkie punkty zapisane w 

tym samym czasie zostaną podświetlone na zielono. 

8- Pozycja punktu QC położonego na zielonej linii w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów QC. 

 

 Wartość punktu QC to średnie X z każdej grupy wyników kontroli jakości. 

 Granice są wyłączone podczas obliczania Średniej, SD oraz CV%.  
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 Dla plików QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości, jakakolwiek edycja 

wartości docelowych lub granicznych spowoduje podświetlenie 

zmodyfikowanych parametrów żółtym kolorem.  

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do poprzedniego lub następnego 

punktu wykresu QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do pierwszego lub ostatniego 

punktu wykresu QC. Po wybraniu odpowiedniego punktu QC za pomocą zielonej linii, 

możliwe jest sprawdzenie wyników kontroli jakość każdego parametru pod wykresem. 

 

Nowa fiolka krwi kontrolnej 

1. Jeżeli użyta zastała nowa fioka krwi kontrolnej tej samej serii co poprzednia, należy 

odpowiednio zaznaczyć ją na wykresie. Postępuj zgodnie z instrukcją poniżej. 

2. Przesuń zieloną linię na pierwszy punkt QC nowej krwi kontrolnej.  

3. Naciśnij przycisk “Nowa fiolka”, a następnie niebieska linia pojawi się na tym punkcie. 

4. Po kolejnej nowej fiolce krwi kontrolnej tej samej serii po zapisaniu wyników QC, naciśnij 

przycisk “Anuluj”, aby skasować poprzednią niebieską linię. Powtórz kroki 1 oraz 2, aby 

zaznaczyć nową fiolkę w wybranym miejscu. 

 

Porównanie danych 

Jeżeli chcesz porównać wykresy danego parametru stworzone dla różnych serii krwi 

kontrolnej, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Porównanie danych”, aby rozpocząć wybór żądanego wykresu. 
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2. Wybierz żądany plik QC w polu “Numer” (3 pliki mogą zostać wybrane maksymalnie). 

Wykresy wybranych plików QC zostaną wspólnie wyświetlone na ekranie (numer serii, 

tryb pomiary oraz poziom krwi kontrolnej zostaną również wyświetlone). 

3. Wybierz żądany parametr z pola “Parametr”. 

 

 

 Przeglądaj wykresy w ten sam sposób co na ekranie “Wykres”. Pamiętaj, że 

krew kontrolna różnych poziomów zostanie zaznaczona kolorami: 

pomarańczowym, czarnym i niebieskim. 

 

4. Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyświetlone porównanie.  

5. Naciśnij przycisk “Zamknij”, aby opuścić ekran. 

 

Kolejność wyświetlania 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby zmienić kolejność wyświetlania wykresów. 

1. Naciśnij przycisk “Kolejność wyświetlania”, aby sprawdzić obecną kolejność 

wyświetlania wykresów. 
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2. Naciśnij parametr, który chcesz przesunąć. 

3. Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć podświetlony parametr w górę lub w dół. 

Naciśnij przycisk  lub  , aby przesunąć podświetlony parametr na pierwszą lub 

ostatnią pozycję. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby odświeżyć kolejność wyświetlania wykresów. 

 

Zapisanie wartości ustalonych  

Jeżeli istnieją co najmniej 3 wyniki QC z uzyskanymi wartościami granicznymi parametrów, 

możliwe jest obliczenie i zapisanie tych wartości dla każdego parametru. Postępuj zgodnie z 

poniższą instrukcją: 

5. Naciśnij przycisk “Oblicz wartość predefiniowaną”, aby wyświetlić dwie linie służące 

do zaznaczenia zakresu.  

6. Naciśnij i przesuń obie linie w wybrane miejsca, aby określić początek i koniec zakresu 

użytego do obliczenia ustalonych wartości.  

7. Średnia, SD oraz CV% (z prawej strony wykresu) zmienią wartości na nowe po 

dokonaniu obliczeń na nowym zakresie. 
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1. Naciśnij przycisk “Zapisz wartości predefiniowane”, aby zapisać nowe wyniki średniej, 

SD oraz CV%, jako wartości ustalone dla odpowiedniego poziomu 

(wysoki/normalny/niski). 

 

 

 Obliczenie oraz wyświetlenie wartości ustalonej jest dostępne tylko dla 

parametru, który posiada minimum 3 wyniki analizy mieszczące się w 

określonych granicach. W przeciwnym wypadku wyświetlona wartość 

ustalona, pozostanie pusta. 

 Wartości ustalone dla krwi kontrolnej wysokiej, normalnej i niskiej są 

zapisywane oddzielnie. 

 

Eliminacja odstępów (niepoprawnych wyników) 

Przeprowadź poniższą procedurę, aby wyeliminować odstępy: 

1. Po przesunięciu zielonej linii na wybrany punkt QC naciśnij przycisk “Eliminacja 

odstępów”. Wartości docelowe oraz graniczne wszystkich parametrów wybranego 

punktu QC zostaną wyświetlone (parametry przekraczające dopuszczalne granice będą 

podświetlone na czerwono). Zaznacz powód eliminacji odstępów oraz wprowadź 

komentarz w odpowiednie pole. 
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2. Możliwe jest zaznaczenie gotowego powodu lub wprowadzenie własnego (do 200 

znaków) w pole komentarza. 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać informacje oraz wyjść. 

 

 

 Jeżeli wprowadzone zostaną „Powody” dla grupy punktów QC, których 

wyniki mieszczą się w dopuszczalnych granicach, punkty te zostaną 

podświetlone na wykresie czerwonym kolorem. Punkty QC powrócą do 

koloru czarnego po skasowaniu „Powodów” i zapisaniu zmian. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, przesuń zieloną linię na wybrany punkt. 

Jeżeli chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wszystkie wykresy oraz informacje z obecnego 

pliku QC. 
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 Zielona linia oraz powiązane z nią wartości punktów QC nie zostaną 

wydrukowane. 

 

Przeglądanie wyników w formie tabeli 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu tabeli w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 

 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “Śred. X”. 
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1. Naciśnij zakładkę “Tabela”, aby otworzyć odpowiedni ekran. 
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2. Wybierz numer pliku QC, który chcesz przeglądać, aby wyświetlić na ekranie powiązane 

z nim informacje oraz tabele.  

3. Możliwe jest przeglądanie innych parametrów oraz wykresów poprzez użycie paska 

przewijania. 

 

Omówienie ekranu “Tabela” 

 

1- Numer wyniku kontroli jakości zapisanego w danym pliku QC (ustawione w kolejności od 

najmłodszego do najstarszego, od lewej do prawej). 

2- Wynik QC.  

3- Parametry QC (wyświetlone w takiej samej kolejności jak na ekranie „wykres”). 

4- Flagi QC: Flagi “H” oraz “L” służą do zaznaczenia wyników znajdujących się poza 

zakresami referencyjnymi. 

5- Względna pozycja podświetlonego punktu QC w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów. 

 

 

 Wartość wyniku QC to średnie X z każdej grupy wyników QC. 

 Dla plików QC z zapisanymi wynikami kontroli jakości, jakakolwiek edycja 

wartości docelowych lub granicznych spowoduje podświetlenie 
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zmodyfikowanych parametrów żółtym kolorem. 

 

Przeglądanie wyników QC 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić poprzedni lub następny wynik QC w tabeli.  

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić pierwszy lub ostatni wynik QC w tabeli. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, naciśnij na wybraną kolumnę. Jeżeli 

chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

W celu wydrukowania tabeli, postępuj zgodnie z informacjami poniżej: 

1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “Określone dane” do 
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wydrukowania. 

 

 

2. Naciśnij przycisk “Wsz. dane” a następnie “Ok”, aby wydrukować wszystkie informacje i 

tabele z parametrami obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, aby 

wybrać początkową i końcową datę wyników do wydrukowania, a następnie naciśnij 

przycisk „OK” aby potwierdzić. 

 

 

Komunikacja 

Postępuj zgodnie z poniższymi informacjami, aby wysłać wpisy do systemu LIS/HIS lub do 

zewnętrznego oprogramowania zarządzania danymi: 

1. Naciśnij przycisk “Komunikacja”, a następnie wybierz “Wszy. dane” lub 

“Określone dane” do transmisji. 

 

2. Naciśnij przycisk “Wszy. dane” a następnie “Start”, aby rozpocząć transmisję 
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informacji oraz danych z obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, 

aby określić początkową oraz końcową datę wyników QC do transmisji. Naciśnij 

przycisk “Ok” w celu rozpoczęcia wysyłania danych. Ikona “połączenia LIS/HIS” 

oraz pasek statusu będą migać podczas transmisji. 

3. W czasie transmisji przycisk “Start” w oknie dialogowym zostanie zastąpiony przez 

przycisk “Stop”. Po jego naciśnięciu transmisja zostanie przerwana. 

 

 

 Jeżeli opcja autokomunikacji jest włączona oraz próbka jest badana 

podczas transmisji danych QC, wyniki analizy zostaną wysłane 

automatycznie po zakończeniu poprzedniej transmisji. 

 Dane QC zapisane podczas procesu transmisji nie zostaną wysłane. 

 

Kopia zapasowa danych 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej, należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu wykonania kopii zapasowej danych QC postępuj zgodnie z poniższą instrukcją:  

1. Naciśnij przycisk “Kopia zapasowa danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację kopii zapasowej (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” w 

miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę pliku kopii (domyślna nazwa to [X_QC_data zapisu_czas zapisu]). 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć procedurę zapisu. 

 

5. Po zakończeniu tworzenia kopii zapasowej okno widomości zostanie wyświetlone. 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby wyjść. 
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 Kopia zapasowa danych nie może być modyfikowana. Możliwe jest 

przeglądanie danych na ekranie “Historia”. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać procedurę tworzenia kopii 

zapasowej. 

 Upewnij się, że kopia zapasowa danych jest tworzona regularnie. 

 

Eksport danych 

Jeżeli chcesz wysłać informacje oraz wyniki z obecnego pliku QC, postępuj według instrukcji 

poniżej:  

1. Naciśnij przycisk “Export Danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację wyeksportowanego pliku (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” 

w miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę eksportowanego pliku (domyślna nazwa to [L-J_QC_data 

zapisu_czas zapisu]). 

4. Wybierz format zapisu dla pliku (domyślny format to: “. CSV”). 

5. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć wysyłanie. 

 

6. Po zakończeniu wysyłania okno dialogowe zostanie wyświetlone. Naciśnij “Ok”, aby 

wyjść. 
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 Nie można przeglądać eksportowanych plików w “Historia”, jednak możliwa 

jest ich edycja, kasowanie itd. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać operację. 

 

Historia 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej, należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu przejrzenia kopii zapasowej danych, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Historia”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Zlokalizuj i zaznacz żądany plik kopii zapasowej. 

3. Naciśnij przycisk “Otwórz”, aby wyświetlić dane na ekranie “Historia”. 
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4. Format wyświetlania oraz przyciski funkcyjne są identyczne jak na ekranie QC 

przeglądu w formie “Tabeli”. Przeglądaj, drukuj, wysyłaj oraz eksportuj dane według 

instrukcji z QC Przegląd w formie tabeli. 

5. Po przejrzeniu danych naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby wyjść. 
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8.4  Program QC „X-R” 

8.4.1  Edytowanie ustawień „X-R” 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Tylko użytkownicy z poziomem administratora mogą edytować ustawienia 

„X-R”. 

 

 

Przed rozpoczęciem analizy nowej serii krwi kontrolnej powinieneś utworzyć plik QC dla 

każdej z nich. Możliwa jest edycja ustawień w pliku QC przez jeden z poniższych sposobów: 

 Wprowadzenie manualne 

 

Wprowadzanie ręczne  

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak””X-R” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresu "X-R". 

 



  

8-123 

 

 

1. Naciśnij zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień X-R.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz „Numer pliku” z pustymi informacjami o kontroli jakości. 

 

 

 Możliwe jest wybranie numeru pliku z zakresu [1, 60]. 

 

3. Możliwe jest wprowadzenie numeru serii kwi kontrolnej w jeden z poniższych sposobów: 

 Wprowadzenie ręczne 

 Wprowadzenie za pomocą zewnętrznego czytnika kodów kreskowych 

 

 

 Numer serii może zawierać do 16 znaków oraz nie może być pusty. Można 

wprowadzać litery, cyfry oraz inne znaki dostępne na klawiaturze, jednak 

język Chiński jest niedopuszczalny. 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

4. Wprowadź datę ważności krwi kontrolnej. 
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 Należy wprowadzić datę przydatności z zakresu [obecna data systemowa, 

2099-12-31]. 

 

5. Wybierz tryb QC. 

 

 

 Różne pliki QC nie mogą posiadać wpisanego identycznego numeru serii 

krwi kontrolnej dla tego samego trybu QC. 

 

6. Wybierz poziom krwi kontrolnej. 

7. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać wszystkie informacje w pliku QC. 

 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować informacje o ustawieniach obecnego pliku QC. 
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8.4.2  Uruchamianie kontroli jakości  

Po przeprowadzonej edycji informacji o kontroli jakości możliwe jest uruchomienie analizy w 

jednym z poniższych trybów. 

 CT-WB 

 CT-PD 

 AL-WB 

 

Uruchomienie kontroli jakości (CT-WB) 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku, może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza. 
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 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 Jeżeli tryb próbki zostanie zmieniony z “Wstępnie rozcieńczonej” na “Krew 

Pełną”, to analizator dokona sekwencji przełączania automatycznie oraz 

wyświetli pasek postępu. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-R” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “X-R”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień X-R.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф13x75 (mm) podczas uruchamiania QC 

w trybie CT-WB. W celu uzyskania szczegółów zobacz Rozdział 6 Używanie 

analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1 Upewnij się, że wybrany jest tryb “CT-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są koloru 

zielonego. 

2) Wymieszaj przygotowaną krew kontrolną w sposób pokazany poniżej. 
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3) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

 

4) Naciśnij przycisk [OPEN], aby otworzyć drzwi komory próbki. 

5) Umieść przygotowaną krew kontrolną w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory 

próbki. 

6) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

7) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

8) Wyniki pierwszego pomiaru po zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone 

oraz zapisane w odpowiednim pliku. 
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9) Wymieszaj krew kontrolną, a następnie dokonaj niezwłocznie jej ponownego badania. 

 

 

 Naciśnij przycisk “Anuluj” znajdujący się w oknie dialogowym, aby 

przerwać drugi pomiar. Wyniki otrzymane podczas pierwszego pomiaru nie 

zostaną zapisane. 

 

10) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

7. Wyniki kontroli jakości (wartości dwóch badań oraz wartość średnia minus R) po 

zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone oraz zapisane w 

odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Po uzyskaniu drugiego wyniku analizy kontroli jakości, histogramy oraz 

scattergram zostaną odświeżone na ekranie. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę jeżeli istnieje taka potrzeba. 
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Uruchomienie kontroli jakości (Tryb CT-PD) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Upewnij się przed rozpoczęciem analizy, że probówki są umieszczone w 

odpowiednim adapterze, w przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia 

probówki i zakażenia.  

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością 

wody. W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 
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 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-R” z rozwijanej listy. 
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Otwieranie ekranu wykresów “X-R”. 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień X-R.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф11x40 (mm) podczas uruchamiania QC w 

trybie CT-PD. W celu uzyskania szczegółów zobacz Rozdział 6 Używanie 

analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “CT-PD” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są koloru 

zielonego. 

2) Naciśnij przycisk skrótu “Diluent”, drzwi komory próbki zostaną otwarte automatycznie. 

Poniższe okno dialogowe zostanie wyświetlone.  
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3) Umieść czystą probówkę (bez korka) w komorze próbki. Naciśnij przycisk [RUN], aby 

zadozować 180μL diluentu do probówki. Podczas tej czynności pasek postępu zostanie 

wyświetlony. 

 

 

 

 Jeżeli włączony jest tryb podajnika automatycznego, analizator przełączy 

się automatycznie w tryb probówki zamkniętej i zadozuje diluent. Podczas 

wychodzenia nastąpi automatyczny powrót do trybu podajnika 

automatycznego. 

 

4) Po zakończonym procesie dozowania drzwi komory próbki zostaną otwarte automatycznie. 

Możliwe jest usunięcie probówki. Następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

5) Przygotuj jeszcze jedną probówkę z diluentem według procedury z pkt 3) to 4). 

6) Dodaj 20μL krwi kontrolnej do diluentu, zamknij probówkę korkiem, a następnie wymieszaj. 

7) Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby opuścić okno dialogowe “Diluent”. 
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8) Po zakończeniu czyszczenia okno dialogowe zostanie zamknięte. 

9) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 

 

 

10) Umieść probówkę (bez korka) w uchwycie, a następnie zamknij drzwi komory próbki. 

11) Naciśnij przycisk [RUN] lub „Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

12) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

13) Wyniki pierwszego badania krwi kontrolnej po zakończonej analizie, zostaną 

automatycznie wyświetlone. 

 

 

14) Dodaj 20μL krwi kontrolnej do diluentu (do drugiej probówki), zamknij probówkę korkiem, 

a następnie wymieszaj. Umieść probówkę (bez korka) w uchwycie. Zamknij drzwi komory 

próbki i rozpocznij drugi pomiar. 
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 Naciśnij przycisk “Anuluj” znajdujący się w oknie dialogowym, aby 

przerwać drugi pomiar. Wyniki otrzymane podczas pierwszego pomiaru nie 

zostaną zapisane. 

 

15) Drzwi komory próbki zostaną automatycznie otwarte po zakończeniu analizy. Można 

usunąć probówkę. 

7. Wyniki kontroli jakości (wartości dwóch badań oraz wartość średnia minus R) po 

zakończonej analizie, zostaną automatycznie wyświetlone oraz zapisane w 

odpowiednim pliku QC. 

 

 

 Możliwe jest zadozowanie do probówki 180μL diluentu za pomocą pipety. 

 Upewnij się, że kurz nie dostanie się do probówki z diluentem. 

 Po wymieszaniu krwi kontrolnej z diluentem odczekaj 3 minuty przed 

rozpoczęciem analizy. 

 Upewnij się, że wstępnie rozcieńczona krew zostanie zbadana przed 

upływem 30 minut od wymieszania. 

 Upewnij się, że krew została wymieszana przed samą analizą. 

 Upewnij się, że oceniłeś stabilność rozcieńczenia bazując na populacji 

próbek twojego laboratorium oraz technikach i metodach gromadzenia 

danych. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 Po uzyskaniu drugiego wyniku analizy kontroli jakości, histogramy oraz 

scattergram zostaną odświeżone na ekranie. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 
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Uruchomienie kontroli jakości (AL-WB) 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy.  

 Próbka może wylać się z otwartej probówki i dokonać zakażenia. Zachowaj 

szczególną ostrożność podczas pracy z otwartą probówką. 

 Upewnij się, że probówki nie są odwrócone podczas wprowadzania, w 

przeciwnym wypadku może dojść do pęknięcia probówki i zakażenia. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w statywie. 

 Probówki po pęknięciu mogą spowodować uraz personelu i/oraz 

doprowadzić do zakażenia. Zachowaj szczególną uwagę podczas 

umieszczania/wyjmowania probówek w podajniku automatycznym. 

 Krzywka popychająca przesunie statyw do środka podajnika 

automatycznego. Upewnij się, że trzymasz ręce w bezpiecznej odległości, 

zanim uruchomisz podajnik automatyczny. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami niebezpiecznymi. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością 

wody. W razie potrzeby udaj się do lekarza. 

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 
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 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 

jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-R” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “X-R”. 
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1. Naciśnij zakładkę “Pomiar”, aby otworzyć ekran analizy „X-R”.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. Wybierz numer pliku kontroli jakości, który chcesz uruchomić. Na ekranie wyświetlone 

zostaną odpowiednie informacje. 

3. Upewnij się, że poziom krwi kontrolnej jest identyczny jak w ustawieniach pliku QC. 

4. Upewnij się, że krew kontrolna nie jest przeterminowana. 

5. Przygotuj krew kontrolną według dołączonej do niej instrukcji. 

6. Uruchomienie kontroli jakości: 

1) Upewnij się, że wybrany jest tryb “AL-WB” oraz ikona statusu i wskaźnik zasilania są 

koloru zielonego. 

2) Naciśnij przycisk “Pomiar”. 
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3) Umieść przygotowaną krew kontrolną w statywie. 

4) Umieść statyw z krwią kontrolną na prawej tacce podajnika automatycznego. Znak 

“MINDRAY” musi znajdować się z przodu statywu. 

5) Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar” znajdujący się w oknie dialogowym, aby rozpocząć 

analizę. 

6) Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

7) Wyniki kontroli jakości po zakończonej analizie zostaną wyświetlone na ekranie. 

 

8) Umieść przygotowaną krew kontrolną (drugą) w statywie, a następnie umieść statyw na 

prawej tacce podajnika automatycznego. Znak “MINDRAY” musi znajdować się z przodu 

statywu. 

 

 

 Naciśnij przycisk “Anuluj” znajdujący się w oknie dialogowym, aby 

przerwać drugi pomiar. Wyniki otrzymane podczas pierwszego pomiaru nie 

zostaną zapisane. 

 

9) Po zakończonej pracy możesz usunąć statywy znajdujące z lewej strony podajnika 

automatycznego. 

 

 

 Tylko jedna krew kontrolna może być poddana analizie podczas jednego 

badania. 

7. Wyniki kontroli jakości (dwóch pomiarów oraz X-R) po zakończonej analizie, zostaną 

automatycznie wyświetlone oraz zapisane w odpowiednim pliku. 

 

 

 Po uzyskaniu drugiego wyniku analizy kontroli jakości, histogramy oraz 
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scattergram zostaną odświeżone na ekranie. 

 Do 300 wyników kontroli jakości może być zapisanych w każdym pliku QC. 

 

8. Przeprowadź ponownie całą powyższą procedurę, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do poprzedniego lub następnego wyniku 

QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć się do najstarszego lub najnowszego wyniku 

kontroli jakości zapisanego w obecnym pliku QC. 

 

 

 Wyniki przeterminowanej krwi kontrolnej zaczynają się od znaku “O”. 

 Flagi “H” lub “L” pojawią się przed wynikami X-R, które znajdują sie poza 

zakresami (po wykonaniu 20 pomiarów). 

 Funkcja powiększania scattergramu oraz histogramów dostępna jest na 

ekranie. Zobacz Rozdział 7 Przeglądanie wyników próbek, aby uzyskać 

więcej szczegółów. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyniki obecnie wyświetlonej kontroli jakości. 

 

 

8.4.3  Przeglądanie wyników QC  

Po przeprowadzeniu kontroli jakości możliwe jest przeglądanie wyników analizy dwoma 

metodami:  

 W formie wykresu 

 W formie tabeli 
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Przeglądanie w formie graficznej 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-R” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “X-R”. 
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1. Wybierz numer pliku QC, który chcesz przeglądać, aby wyświetlić na ekranie powiązane 

z nim informacje oraz wykresy.  

2. Możliwe jest przeglądanie innych parametrów oraz wykresów poprzez użycie paska 

przewijania. 
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Omówienie ekranu “Wykres” 

 

 

 

1 Średnia, SD oraz CV% wszystkich parametrów z każdego wyniku QC dla obecnego 

wykresu. 

2- Data i czas zapisu punktów QC zlokalizowanych na zielonej linii.  

3- Nazwa operatora, który przeprowadził analizę QC oraz uzyskał punkty QC położone na 

zielonej linii.  

4- Wynik parametru zmierzonego podczas QC odpowiadający punktowi na zielonej linii.  

5- Punkty QC każdego wykresu są wyświetlane od lewej do prawej na podstawie daty 

pomiaru (od najnowszego do najstarszego). Punkty QC są połączone linią, aby zilustrować 

tendencję rozkładu. 

6- Jeden punkt QC odpowiada jednemu wynikowi QC. Wartość wyświetlona pod parametrem 

odpowiada wybranemu punktowi QC. Czarny punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje 

się w dopuszczalnym zakresie. Czerwony punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje się 

poza dopuszczalnym zakresem.  

7- Po naciśnięciu na punkt QC znajdujący się na wykresie, wszystkie punkty zapisane w tym 

samym czasie zostaną podświetlone na zielono. 

8- Pozycja punktu QC położonego na zielonej linii w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów QC. 

 



  

8-148 

 

 Wykresy dla różnych parametrów będą dostępne dopiero po uzyskaniu 10 

serii wyników QC (20 badań krwi kontrolnej). 

 Wartości punktów QC to średnie X-R dla każdej serii wyników QC. 

 Zakresy nie są używane do obliczenia średniej, SD oraz CV%.  

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do poprzedniego lub następnego 

punktu wykresu QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do pierwszego lub ostatniego 

punktu wykresu QC. Po wybraniu odpowiedniego punktu QC za pomocą zielonej linii, 

możliwe jest sprawdzenie wyników kontroli jakość każdego parametru pod wykresem. 

 

Nowa fiolka krwi kontrolnej 

Jeżeli użyta zastała nowa fioka krwi kontrolnej tej samej serii co poprzednia, należy 

odpowiednio zaznaczyć ją na wykresie. Postępuj zgodnie z instrukcją poniżej. 

1. Przesuń zieloną linię na pierwszy punkt QC nowej krwi kontrolnej.  

2. Naciśnij przycisk “Nowa fiolka”, a następnie niebieska linia pojawi się na tym punkcie. 

3. Po kolejnej nowej fiolce krwi kontrolnej tej samej serii po zapisaniu wyników QC naciśnij 

przycisk “Anuluj”, aby skasować poprzednią niebieską linię. Powtórz kroki 1 oraz 2, aby 

zaznaczyć nową fiolkę w wybranym miejscu. 

 

Porównanie danych 

Jeżeli chcesz porównać wykresy danego parametru stworzone dla różnych serii krwi 

kontrolnej, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Porównanie danych”, aby rozpocząć wybór żądanego wykresu. 
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2. Wybierz żądany plik QC w polu “Numer” (3 pliki mogą zostać wybrane maksymalnie). 

Wykresy wybranych plików QC zostaną wspólnie wyświetlone na ekranie (numer serii, 

tryb pomiary oraz poziom krwi kontrolnej zostaną również wyświetlone). 

3. Wybierz żądany parametr z pola “Parametr”. 

 

 

 Przeglądaj wykresy w ten sam sposób co na ekranie “Wykres”. Pamiętaj, że 

krew kontrolna różnych poziomów zostanie zaznaczona kolorami: 

pomarańczowym, czarnym i niebieskim. 

 

4. Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyświetlone porównanie.  

5. Naciśnij przycisk “Zamknij”, aby opuścić ekran. 

 

Kolejność wyświetlania 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby zmienić kolejność wyświetlania wykresów. 

1. Naciśnij przycisk “Kolejność wyświetlania”, aby sprawdzić obecną kolejność 

wyświetlania wykresów. 
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2. Naciśnij parametr, który chcesz przesunąć. 

3. Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć podświetlony parametr w górę lub w dół. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć podświetlony parametr na pierwszą lub 

ostatnią pozycję. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby odświeżyć kolejność wyświetlania wykresów. 

 

Eliminacja odstępów (niepoprawnych wyników) 

Przeprowadź poniższą procedurę, aby wyeliminować odstępy: 

1. Po przesunięciu zielonej linii na wybrany punkt QC naciśnij przycisk “Eliminacja 

odstępów”. Wartości docelowe oraz graniczne wszystkich parametrów wybranego 

punktu QC zostaną wyświetlone (parametry przekraczające dopuszczalne granice będą 

podświetlone na czerwono). Zaznacz powód eliminacji odstępów oraz wprowadź 

komentarz w odpowiednie pole. 
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2. Możliwe jest zaznaczenie gotowego powodu lub wprowadzenie własnego (do 200 

znaków) w pole komentarza. 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać informacje oraz wyjść. 

 

 

 Jeżeli wprowadzone zostaną „Powody” dla grupy punktów QC, których 

wyniki mieszczą się w dopuszczalnych granicach, punkty te zostaną 

podświetlone na wykresie czerwonym kolorem. Punkty QC powrócą do 

koloru czarnego po skasowaniu „Powodów” i zapisaniu zmian. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, przesuń zieloną linię na wybrany punkt. 

Jeżeli chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wszy. dane”. 
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3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wszystkie wykresy oraz informacje z obecnego 

pliku QC. 

 

 

 Zielona linia oraz powiązane z nią wartości punktów QC nie zostaną 

wydrukowane. 
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Przeglądanie w formie tabeli 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu tabeli w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””Śred. X” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “X-R”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Tabela”, aby otworzyć odpowiedni ekran. 
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2. Wybierz numer pliku QC, który chcesz przeglądać, aby wyświetlić na ekranie powiązane z 

nim informacje oraz tabele.  

3. Możliwe jest przeglądanie innych parametrów oraz wykresów, poprzez użycie paska 

przewijania. 

 

Omówienie ekranu “Tabela” 

 

1- Numer wyniku kontroli jakości zapisanego w danym pliku QC (ustawione w kolejności od 

najmłodszego do najstarszego, od lewej do prawej). 

2- Wynik QC.  

3- Parametry QC (wyświetlone w takiej samej kolejności jak na ekranie „wykres”). 

4- Flagi QC: Flagi “H” oraz “L” służą do zaznaczenia wyników znajdujących się poza 

zakresami referencyjnymi  

5- Względna pozycja podświetlonego punktu QC w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów. 
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 Wykresy dla różnych parametrów będą dostępne dopiero po uzyskaniu 10 

serii wyników QC (20 badań krwi kontrolnej). 

 Wartości punktów QC to średnie X-R dla każdej serii wyników QC. 

 

Przeglądanie wyników QC 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić poprzedni lub następny wynik QC w tabeli.  

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić pierwszy lub ostatni wynik QC w tabeli. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC naciśnij na wybraną kolumnę. Jeżeli 

chcesz skasować wszystkie wyniki QC przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

W celu wydrukowania tabeli, postępuj zgodnie z informacjami poniżej: 
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1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “Określone dane” do 

wydruku. 

 

 

2. Naciśnij przycisk “Wszy. dane”, a następnie “Ok”, aby wydrukować wszystkie informacje 

i tabele z parametrami obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, aby 

wybrać początkową i końcową datę wyników do wydrukowania, a następnie naciśnij 

przycisk „OK”, aby potwierdzić. 

 

Komunikacja 

Postępuj zgodnie z poniższymi informacjami, aby wysłać wpisy do systemu LIS/HIS lub do 

zewnętrznego oprogramowania zarządzania danymi: 

1. Naciśnij przycisk “Komunikacja”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “określone 

dane” do transmisji. 

 

2. Naciśnij przycisk “Wsz. dane”, a następnie “Start”, aby rozpocząć transmisję 
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informacji oraz danych z obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, 

aby określić początkową oraz końcową datę wyników QC do transmisji. Naciśnij 

przycisk “Ok” w celu rozpoczęcia wysyłania danych. Ikona “połączenia LIS/HIS” 

oraz pasek statusu będą migać podczas transmisji. 

3. W czasie transmisji, przycisk “Start” w oknie dialogowym zostanie zastąpiony przez 

przycisk “Stop”. Po jego naciśnięciu transmisja zostanie przerwana. 

 

 

 Jeżeli opcja autokomunikacji jest włączona oraz próbka jest badana 

podczas transmisji danych QC, wyniki analizy zostaną wysłane 

automatycznie po zakończeniu poprzedniej transmisji. 

 Dane QC zapisane podczas procesu transmisji nie zostaną wysłane. 

 

Kopia zapasowa danych 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej, należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu wykonania kopii zapasowej danych QC postępuj zgodnie z poniższą instrukcją:  

1. Naciśnij przycisk “Kopia zapasowa danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację kopii zapasowej (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” w 

miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę pliku kopii (domyślna nazwa to [X-R_QC_data zapisu_czas zapisu]). 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć procedurę zapisu. 

 

5. Po zakończeniu tworzenia kopii zapasowej okno widomości zostanie wyświetlone. 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby wyjść. 
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 Kopia zapasowa danych nie może być modyfikowana. Możliwe jest 

przeglądanie danych na ekranie “Historia”. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać procedurę tworzenia kopii 

zapasowej. 

 Upewnij się, że kopia zapasowa danych jest tworzona regularnie. 

 

Eksport danych 

Jeżeli chcesz wysłać informacje oraz wyniki z obecnego pliku QC, postępuj według instrukcji 

poniżej:  

1. Naciśnij przycisk “Export Danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację wyeksportowanego pliku (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” 

w miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę pliku eksportu (domyślna nazwa to [L-J_QC_data zapisu_czas 

zapisu]). 

4. Wybierz format zapisu dla pliku (domyślny format to: “. CSV”). 

5. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć wysyłanie. 

 

6. Po zakończeniu wysyłania okno dialogowe zostanie wyświetlone. Naciśnij “Ok”, aby 

wyjść. 
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 Nie można przeglądać eksportowanych plików w “Historii”, jednak możliwa 

jest ich edycja, kasowanie itd. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać operację. 

 

Historia 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej, należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu przejrzenia kopii zapasowej danych, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Naciśnij przycisk “Historia”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Zlokalizuj i zaznacz żądany plik kopii zapasowej. 

3. Naciśnij przycisk “Otwórz”, aby wyświetlić dane na ekranie “Historia”. 
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4. Format wyświetlania oraz przyciski funkcyjne są identyczne, jak na ekranie QC 

przeglądu w formie “Tabeli”. Przeglądaj, drukuj, wysyłaj oraz eksportuj dane według 

instrukcji z QC Przegląd w formie tabeli. 

5. Po przejrzeniu danych naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby wyjść. 
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8.5  Program QC „X-B” 

8.5.1  Zasada obliczania X-B QC  

Analiza X-B jest to ruchoma średnia wagowa uzyskana z wyników badań próbek pacjentów. 

Do jej obliczenia używane są 3 parametry krwinek czerwonych: MCV, MCH oraz MCHC. 

Efektywne używanie X-B wymaga różnorodnych próbek pacjentów z całej badanej populacji 

lokalnej. 

 

Analiza X-B jest rekomendowana w przypadku badania większej ilości niż 100 próbek 

dziennie. Analizator może zachować maksymalnie 500 wyników QC X-B. Gdy ilość 

zapisanych wyników próbek osiągnie wartość maksymalną, najstarsze wyniki zostaną 

zastąpione przez najstarsze. 

 

8.5.2  Edytowanie ustawień „X-B” 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Tylko użytkownicy z poziomem administratora mogą edytować ustawienia 

X-B. 

 

Na ekranie ustawień X-B QC możliwa jest edycja informacji o QC oraz konfiguracja sposobu 

zatwierdzania próbki. 

 

Edycja informacji o kontroli jakości  

Przed rozpoczęciem analizy nowej serii krwi kontrolnej powinieneś utworzyć plik QC dla 

każdej z nich. Możliwa jest edycja ustawień w pliku QC przez jeden z poniższych sposobów: 

 Wprowadzenie ręczne 

 Odczyt wartości wprowadzonych wcześniej 

 

Wprowadzenie ręczne 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 
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 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-B” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresu “X-B”. 

 

 

1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień X-B.  

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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2. W polu edycji “Próbki/Seria” można wprowadzić ilość próbek [z zakresu od 20(zalecane) 

do 200], które zostaną użyte do obliczenia punktów X-B QC. 

3. Naciśnij przycisk wyboru “Otwarty”, aby wszystkie wyniki otrzymane od tego momentu, 

używać do obliczenia X-B QC. 

4. Wprowadź wartości docelowe i graniczne dla parametrów QC. 

 

 

 Wszystkie wartości docelowe/graniczne dla parametrów QC powinny być 

wprowadzone. 

 Podczas pierwszego uruchamiania wartości docelowe/graniczne trzech 

parametrów QC zostaną uzupełnione domyślnie. 

 Jeżeli dane QC są zapisane w pliku, nie będzie można przeprowadzić edycji 

wartości docelowych/granicznych. 

5. Naciśnij przycisk “Zachowaj”, aby zapisać wszystkie ustawienia QC. 
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Odczyt zapisanych wartości 

 

 

 

 Jeżeli zapisane są wstępnie ustalone wartości (docelowe oraz graniczne) 

dla danego poziomu krwi kontrolnej, możliwe jest ich wczytanie do 

obecnego pliku QC. Aby uzyskać więcej szczegółów na temat obliczania 

oraz zapisu wstępnie ustalonych wartości, zobacz sekcję 8.2.3 Przeglądanie 

wyników kontroli jakości. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-B” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresu “X-B”. 
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1. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień X-B.  

 

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 

 

 

 

Ustawienia wartości granicznych 

Postępuj zgodnie z podaną poniżej instrukcją, aby zmienić format wyświetlania wartości 

granicznych oraz metodę ich obliczania.  

1. Naciśnij przycisk “Ustaw wartości graniczne”, aby wyświetlić poniższe okno 

dialogowe. 
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2. Naciśnij przycisk opcji “Wg SD”, aby wyświetlić wartości graniczne w formie liczb 

bezwzględnych. Naciśnij przycisk opcji “Wg CV”, aby wyświetlić wartości graniczne w 

formie procentowej. 

3. Jeżeli wybrana jest opcja “Wg SD”, zaznacz podwójne (“2SD”) lub potrójne (“3SD”) 

odchylenie standardowe wartości granicznych. Jeżeli wybrana jest opcja “Wg CV”, 

zaznacz podwójny “2CV” lub potrójny “3CV” współczynnik wariacji wartości granicznych. 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zapisać wszystkie ustawienia wartości granicznych. 

 

Przywracanie wartości domyślnych  

Podczas edycji ustawień QC, możliwe jest przywrócenie wartości docelowych/granicznych 

do poziomu domyślnego. Naciśnij przycisk “Przywróć domyślne”, aby wczytać wartości z 

pliku X-B QC. 

 Domyśle wartości docelowe dla każdego parametru:  

MCV: 89.5fL 

MCH: 30.5pg 

MCHC: 340g/L 

 

 Domyślne wartości graniczne dla każdego parametru:  

MCV: 2.7 fL 

MCH: 0.9 pg 

MCHC: 10 g/L 
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 Jeżeli dane QC są zapisane w pliku, nie będzie można przeprowadzić edycji 

wartości docelowych/granicznych. 

 

Ustawienia zatwierdzania próbki 

Wyniki próbek spełniające poniższe warunki, nie mogą zostać użyte do obliczania wartości 

QC X-B. 

1. Wyniki próbek poza dopuszczalnym zakresem liniowym; 

2. Wyniki tła; 

3. Dane QC dla innych trybów (L-J QC, Średnie X QC lub X-R QC); 

4. Dane kalibracyjne; 

5. Wyniki uzyskane w czasie, gdy występowały błędy wpływające na ich wartość (np. 

zator). 

6. Próbki znajdujące się poza zakresem ustawionym w polu „Ustawienia zatw. próbki” 

Pole "Ustawienia zatw. próbki" służy do określenia dopuszczalnych granic wyników 

badania dla parametrów: RBC, MCV, MCH oraz MCHC. Tylko w przypadku, gdy wszystkie 4 

parametry znajdują się w tych granicach, zostaną one użyte do obliczania X-B QC. Postępuj 

zgodnie z poniższą instrukcją, aby ustawić parametry zatwierdzania próbki: 

1. Możliwe jest otwarcie ekranu graficznego w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-B” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu graficznego “X-B”. 
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2. Naciśnij na zakładkę “Ustawienia”, aby otworzyć ekran ustawień X-B.  

 

 W celu uzyskania szczegółów na temat edycji nazwy użytkownika, zobacz 

Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora. 
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3. Ustaw dolną i górną granicę dla czterech parametrów w obszarze "Ustawienia zatw. 

próbki". 

4. Naciśnij przycisk "Zachowaj", aby zapisać ustawienia zatwierdzania. 

5. Jeżeli wprowadzona wartość znajduje się poza zakresem lub wprowadzony górny limit 

jest mniejszy niż dolny, poniższe okno wiadomości zostanie wyświetlone po naciśnięciu 

przycisku "Zachowaj". 

 

6. Naciśnij przycisk "Ok", aby przejść do ekranu ustawień QC i zmodyfikować błędne 

wartości. 
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 Domyślne zakresy dla czterech parametrów zatwierdzających to: 

1.0×10
12

/L≤RBC≤8.0×10
12

/L 

50fL≤MCV≤150fL 

20pg≤MCH≤40pg 

240g/L≤MCHC≤440g/L 

 Wszystkie wprowadzone znaki powinny być numeryczne z jedną kropką 

dziesiętną. Wszystkie liczby powinny być ograniczone do długości pól 

edycji. 

 Po zmianie zakresów uzyskane wcześniej wyniki nie będą użyte do 

obliczenia QC. Tylko wyniki uzyskane po zmianie, będą użyte do obliczeń. 

 

Drukowanie  

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować wyniki obecnie wyświetlonej kontroli jakości. 

 

 

8.5.3  Uruchomienie kontroli jakości 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Po edycji ustawień X-B oprogramowanie rozpocznie analizę X-B automatycznie. 

Po uzyskaniu każdych 20~200 wyników analizy (określone w ustawieniach), 

oprogramowanie analizatora dokona automatycznego obliczenia X-B. Wyniki można 

przeglądać w formie wykresu X-B lub tabeli X-B. 
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8.5.4  Przeglądanie wyników QC  

Po przeprowadzeniu kontroli jakości możliwe jest przeglądanie wyników analizy dwoma 

metodami:  

 W formie wykresu 

 W formie tabeli 

 

Przeglądanie w formie graficznej 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu wykresów w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-B” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “X-B”. 
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Użyj paska przewijania, aby przeglądać wszystkie wyniki QC. 
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Omówienie ekranu “Wykres” 

 

 

 

1- Średnia, SD oraz CV% wszystkich parametrów z każdego wyniku QC dla obecnego 

wykresu. 

2- Data i czas zapisu punktów QC zlokalizowanych na zielonej linii.  

3- Punkty QC każdego wykresu są wyświetlane od lewej do prawej na podstawie daty 

pomiaru (od najnowszego do najstarszego). Punkty QC są połączone linią, aby zilustrować 

tendencje rozkładu.  

4- Wynik parametru zmierzonego podczas QC odpowiadający punktowi na zielonej linii.  

5- Po naciśnięciu na punkt QC znajdujący się na wykresie, wszystkie punkty zapisane w tym 

samym czasie zostaną podświetlone na zielono.  

6- Jeden punkt QC odpowiada jednemu wynikowi QC. Wartość wyświetlona pod parametrem 

odpowiada wybranemu punktowi QC. Czarny punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje 

się w dopuszczalnym zakresie. Czerwony punkt QC oznacza, że jego wartość znajduje się 

poza dopuszczalny, zakresem. 

7- Pozycja punktu QC położonego na zielonej linii w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów QC. 

 

 

 Wartość zakresów to wynik X-B z każdej serii próbek. 



  

8-177 

 Zakresy nie są używane przy obliczaniu średniej, SD oraz CV%. 

 

Przeglądanie wyników kontroli jakości 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do poprzedniego lub następnego 

punktu wykresu QC.  

Naciśnij przycisk  lub , aby przesunąć zieloną linię do pierwszego lub ostatniego 

punktu wykresu QC. Po wybraniu odpowiedniego punktu QC za pomocą zielonej linii, 

możliwe jest sprawdzenie wyników kontroli jakość każdego parametru pod wykresem. 

 

Zapisanie wartości ustalonych  

Jeżeli istnieją co najmniej 3 wyniki QC z uzyskanymi wartościami granicznymi parametrów, 

możliwe jest obliczenie i zapisanie tych wartości dla każdego parametru. Postępuj zgodnie z 

poniższą instrukcją: 

8. Naciśnij przycisk “Oblicz wartość predefiniowaną”, aby wyświetlić dwie linie służące 

do zaznaczenia zakresu.  

9. Naciśnij i przesuń obie linie w wybrane miejsca, aby określić początek i koniec zakresu 

użytego do obliczenia ustalonych wartości.  

10. Średnia, SD oraz CV% (z prawej strony wykresu) zmienią wartości na nowe po 

dokonaniu obliczeń na nowym zakresie. 

1. Naciśnij przycisk “Zapisz wartości predefiniowane”, aby zapisać nowe wyniki średniej, 

SD oraz CV%, jako wartości ustalone dla odpowiedniego poziomu 

(wysoki/normalny/niski). 

 

 

 Obliczenie oraz wyświetlenie wartości ustalonej jest dostępne tylko dla 

parametru, który posiada minimum 3 wyniki analizy mieszczące się w 

określonych granicach. W przeciwnym wypadku wyświetlona wartość 

ustalona, pozostanie pusta. 
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Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, naciśnij na wybraną kolumnę. Jeżeli 

chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować informacje i wykresy wszystkich parametrów z 

obecnego pliku QC.  

 

 

 Zielona linia oraz powiązane z nią wartości punktów QC nie zostaną 

wydrukowane.  
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Przeglądanie w formie tabeli 

 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

Możliwe jest otwarcie ekranu tabeli w jeden z poniższych sposobów: 

 Naciśnij przycisk skrótu “Kontr. jak.”. 

 Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kontr. jak.””X-B” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwieranie ekranu wykresów “X-B”. 
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1. Naciśnij zakładkę “Tabela”, aby otworzyć odpowiedni ekran. 
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2. Użyj paska przewijania, aby przeglądać wszystkie wyniki QC. 

 

Omówienie ekranu “Tabela” 

 

 

1- Wynik QC. 

2- Numer wyniku kontroli jakości zapisanego w danym pliku QC (ustawione w kolejności od 

najmłodszego do najstarszego, od lewej do prawej). 

3- Parametry QC (wyświetlone w takiej samej kolejności jak na ekranie „Wykres”). 

4- Flagi QC: Flagi “H” oraz “L” służą do zaznaczenia wyników znajdujących się poza 

zakresami granicznymi.  

5- Względna pozycja podświetlonego punktu QC w stosunku do wszystkich zapisanych 

punktów. 

 

 

 Wartość punktu QC to wynik X-B z każdej serii próbek.  

 

Przeglądanie wyników QC 

Naciśnij przycisk strzałki na dole ekranu, aby przeglądać wyniki kontroli jakości zapisane w 

obecnym pliku QC. 
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Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić poprzedni lub następny wynik QC w tabeli.  

Naciśnij przycisk  lub , aby podświetlić pierwszy lub ostatni wynik QC w tabeli. 

 

Kasowanie 

Administrator może skasować wyniki QC w następujący sposób:  

1. Jeżeli chcesz skasować pojedynczy wynik QC, naciśnij na wybraną kolumnę. Jeżeli 

chcesz skasować wszystkie wyniki QC, przejdź do kroku 2 bezpośrednio. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń”, aby wybrać “Aktualne dane” lub “Wsz. dane”. 

 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, a następnie potwierdź usuwanie wybranych danych. 

 

 

 Operacja kasowania zostanie odnotowana w dzienniku. 

 

Drukowanie 

W celu wydrukowania tabeli, postępuj zgodnie z informacjami poniżej: 

1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “Określone dane” do 

wydruku. 
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2. Naciśnij przycisk “Wsz. dane”, a następnie “Ok”, aby wydrukować wszystkie informacje i 

tabele z parametrami obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, aby 

wybrać początkową i końcową datę wyników do wydrukowania, a następnie naciśnij 

przycisk „OK”, aby potwierdzić. 

 

 

Komunikacja 

Postępuj zgodnie z poniższymi informacjami, aby wysłać wpisy do systemu LIS/HIS lub do 

zewnętrznego oprogramowania zarządzania danymi: 

1. Naciśnij przycisk “Komunikacja”, a następnie wybierz “Wsz. dane” lub “Określone 

dane” do transmisji. 

 

2. Naciśnij przycisk “Wsz. dane”, a następnie “Start”, aby rozpocząć transmisję 

informacji oraz danych z obecnego pliku QC. Naciśnij przycisk “Określone dane”, 
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aby określić początkową oraz końcową datę wyników QC do transmisji. Naciśnij 

przycisk “Ok” w celu rozpoczęcia wysyłania danych. Ikona “połączenia LIS/HIS” 

oraz pasek statusu będą migać podczas transmisji. 

3. W czasie transmisji przycisk “Start” w oknie dialogowym zostanie zastąpiony przez 

przycisk “Stop”. Po jego naciśnięciu transmisja zostanie przerwana. 

 

 

 Jeżeli opcja autokomunikacji jest włączona oraz próbka jest badana 

podczas transmisji danych QC. Wyniki analizy zostaną wysłane 

automatycznie po zakończeniu poprzedniej transmisji. 

 Dane QC zapisane podczas procesu transmisji nie zostaną wysłane. 

 

 

Kopia zapasowa danych 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej, należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu wykonania kopii zapasowej danych QC postępuj zgodnie z poniższą instrukcją:  

1. Naciśnij przycisk “Kopia zapasowa danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację kopii zapasowej (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” w 

miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę pliku kopii (domyślna nazwa to [X-B_QC_data zapisu_czas zapisu]). 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć procedurę zapisu. 

 

5. Po zakończeniu tworzenia kopii zapasowej okno widomości zostanie wyświetlone. 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby wyjść. 



  

8-186 

 

 

 

 Kopia zapasowa danych nie może być modyfikowana. Możliwe jest 

przeglądanie danych w ekranie “Historia”. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać procedurę tworzenia kopii 

zapasowej. 

 Upewnij się, że kopia zapasowa danych jest tworzona regularnie. 

 

 

Eksport danych 

Jeżeli chcesz wysłać informacje oraz wyniki z obecnego pliku QC, postępuj według instrukcji 

poniżej:  

1. Naciśnij przycisk “Export Danych”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Wybierz lokalizację wyeksportowanego pliku (domyślna lokalizacja to katalog “QC Data” 

w miejscu zainstalowania oprogramowania analizatora). 

3. Wprowadź nazwę pliku eksportu (domyślna nazwa to [X-B_QC_data zapisu_czas 

zapisu]). 

4. Wybierz format zapisu dla pliku (domyślny format to: “. CSV”). 

5. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby rozpocząć wysyłanie. 

 

6. Po zakończeniu wysyłania okno dialogowe zostanie wyświetlone. Naciśnij “Ok”, aby 

wyjść. 
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 Nie można przeglądać eksportowanych plików w “Historia”, jednak możliwa 

jest ich edycja, kasowanie itd. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”, aby przerwać operację. 

 

Historia 

 

 Dla systemu operacyjnego Windows Vista prawo do kopiowania bazy 

danych uzależnione jest od poziomu użytkownika systemu. Aby uaktywnić 

funkcję kopii zapasowej, należy zalogować się jako administrator, a 

następnie nacisnąć prawym przyciskiem myszki na ikonę skrótu 

oprogramowania analizatora i wybrać „uruchom jako administrator”. 

 

W celu przejrzenia kopii zapasowej danych, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

 

1. Naciśnij przycisk “Historia”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Zlokalizuj i zaznacz żądany plik kopii zapasowej. 

3. Naciśnij przycisk “Otwórz”, aby wyświetlić dane na ekranie “Historia”. 
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4. Format wyświetlania oraz przyciski funkcyjne są identyczne jak na ekranie przeglądu 

QC w formie “Tabeli”. Przeglądaj, drukuj, wysyłaj oraz eksportuj dane według instrukcji z 

QC Przegląd w formie tabeli. 

5. Po przejrzeniu danych, naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby wyjść. 
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9 Używanie programów kalibracji 
 

9.1  Wstęp 

Kalibracja służy normalizacji analizatora. Polega ona na określeniu jego odchylenia (jeśli 

występuje) od zakresów kalibratora i zmianie faktora. 

 

W analizatorze dostępne są 3 programy kalibracji: 

 Autokalibracja przy użyciu kalibratora Mindray'a 

 Autokalibracja przy użyciu świeżych próbek krwi 

 Kalibracja ręczna 

Parametry WBC, RBC, HGB, MCV oraz PLT mogą zostać zmienione podczas procedury 

kalibracji. 

 

 

 

 Tylko użytkownicy z poziomem administratora mogą przeprowadzać 

kalibrację. 

 Upewnij się, że używasz kalibratorów i odczynników wyłącznie firmy 

Mindray. Patrz do instrukcji odnośnie informacji jak używać i przechowywać 

kalibratory oraz odczynniki. 

 Analizator zidentyfikuje próbkę, jako próbkę kalibracyjną, tylko w przypadku 

uruchomienia analizy z ekranu “Kalibracja”. 

 Powtarzalność obliczana jest podczas procedury kalibracji. 
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9.2  Kiedy kalibrować 

Analizator kalibrowany jest w fabryce. Jest on elektronicznie stabilny i nie wymaga częstej 

rekalibracji. Jeśli pracujesz i konserwujesz analizator wg poniższej instrukcji, potrzebujesz go 

rekalibrować wyłącznie jeśli: 

 jest to pierwsze uruchomienie tego analizatora. 

 wymienione zostały elementy analizujące urządzenia. 

 zamierzasz użyć analizator po długiej przerwie. 

 jakość wyników kontroli wskazuje na występowanie problemu. 

 

 

 Wszystkie mierzone parametry muszą zostać skalibrowane zanim uzyskane 

wyniki zostaną uznane za ważne. 
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9.3  Jak kalibrować 

9.3.1  Przygotowanie analizatora 

Wykonaj poniższe czynności przed przeprowadzeniem kalibracji. Jeśli w czasie 

wykonywania tych czynności pojawią się problemy, nie próbuj przeprowadzać kalibracji. W 

razie potrzeby skontaktuj się z serwisem lub lokalnym dystrybutorem. 

1. Sprawdź czy ilość odczynników jest wystarczająca do przeprowadzenia kalibracji. 

Będziesz zmuszony powtórzyć kalibrację, jeśli w czasie jej wykonywania skończy się 

któryś z odczynników. 

2. Wykonaj pomiar tła. Jeśli analizator zaalarmuje nie prawidłowe wyniki zobacz Rozdział 

11 Rozwiązywanie problemów. 

Zbadaj krew kontrolną w trybie CT-WB-CBC+DIFF na normalnym poziomie 11 razy. Otwórz 

ekran „Tabela”, żeby sprawdzić powtarzalność analizatora na podstawie analiz od 2 do 11 

oraz sprawdź czy odpowiada ona poniższym wymaganiom 

 

Parametr Zakres 
Powtarzalność 

Krew Pełna (CV%) 

Powtarzalność 

Krew Rozcieńczona 

(CV%) 

WBC (4.0-15.0)×10
9
/L ≤ 2.0% ≤ 4.0% 

RBC (3.50-6.00)×10
12

/L ≤ 1.5% ≤3.0% 

HGB (110-180)g/L ≤ 1.5% ≤3.0% 

MCV (70-120)fL ≤ 1.0% ≤2.0% 

PLT (150-500)×10
9
/L ≤ 4.0% ≤8.0% 

3. Wykonaj kontrolę na poziomie wysokim 11 razy, a następnie wykonaj od razu 3 testy tła i 

wylicz przeniesienie wg poniższego wzoru. Wyliczone przeniesienie powinno 

odpowiadać wymaganiom w poniższej tabeli. 

％100
____

______
(%)Pr 






próbkiwynikniskitrzecipróbkiwynikwysokitrzeci

próbkiwynikniskitrzecipróbkiwynikniskiPierwszy
ezeniesieni

Obliczone przeniesienie powinno spełniać warunki przedstawione w tabeli. 

Parametr Przeniesienie 

WBC ≤0.5％ 

RBC ≤0.5％ 

HGB ≤0.6％ 

HCT ≤0.5％ 

PLT ≤1.0％ 

4. Zaleca się stworzenie tabeli wpisów dla analizatora. Tabela ta powinna zawierać 
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wszystkie potrzebne informacje, które dotyczą twojego analizatora. Sugerowane dane, 

które powinny znaleźć się w tabeli to: dane kalibracyjne, dostawca kalibratora, numer 

serii, spodziewane wyniki i zakresy, wyniki tła. 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 

 

 

 Końcówka sondy aspirującej jest ostra i mogą znajdować się na niej 

niebezpieczne materiały. Unikaj kontaktu z sondą w czasie pracy w jej 

okolicy. 

 Odczynniki podrażniają oczy, skórę oraz płuca. Używaj odpowiednią odzież 

ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) i postępuj zgodnie z 

laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa dotyczącymi obchodzenia się 

z materiałami w laboratorium. 

 Jeżeli dojdzie do wylania odczynnika na skórę, przemyj ją dużą ilością wody. 

W razie potrzeby udaj się do lekarza.  

 Jeżeli dojdzie do kontaktu odczynnika z oczami, przemyj je dużą ilością 

wody oraz udaj się niezwłocznie do lekarza. 

 Trzymaj ubrania, włosy oraz ręce z daleka od ruchomych części analizatora, 

aby uniknąć urazu. 

 Utylizację odczynników, ścieków, próbek itd przeprowadź zgodnie z 

regulacjami prawnymi. 

 

 

 Nie używaj ponownie środków jednorazowego użytku. 

 

 

 Upewnij się, że używasz kalibratorów i odczynników wyłącznie firmy 

Mindray. Patrz do instrukcji odnośnie informacji jak używać i przechowywać 

kalibratory oraz odczynniki. 

 Upewnij się, że używasz zalecanych przez firmę Mindray produktów takich 
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jak: probówki na krew z antykolaguantem, probówki kapilarne itd. 

 

9.3.2  Kalibracja ręczna 

Postępuj wg poniższej instrukcji w celu skalibrowania analizatora:  

1. Naciśnij przycisk “Menu”, wybierz “Kalibracja”, aby otworzyć ekran ”Kalibracja”. 

Faktory dla krwi pełnej oraz rozcieńczonej zostaną wyświetlone na ekranie. 

 

 

 Tylko użytkownicy z poziomem administratora mogą przeprowadzać 

kalibrację. 

 

 

2. Należy otworzyć ekran “Kalibracja”, aby sprawdzić obecne współczynniki kalibracji lub 

obliczyć nowe zgodnie z równaniem: 

parametruobecnawartoć

parametrudocelowaartosckalikwspółspółcbecny

__

__w__O
＝kalczynnik Nowy współ

  

Przykład: Przypuszczalnie wartość docelowa WBC kalibracji to 8.4 a obecny faktor dla krwi 

pełnej wynosi 98.9％ 
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Zbadaj kalibrator w trybie krwi pełnej kolejno 11 razy. Użyj do obliczeń wyniki od drugiego do 

jedenastego pomiaru (10 wyników), przykładowo: 8.1, 8.0, 8.1, 8.1, 8.3, 8.3, 8.2, 8.0, 8.1, 8.3. 

Uzyskano CV równe 1.5% oraz Średnią równą 8.16 oznacza to, że spełnione są wymagania. 

Uzyskany nowy faktor kalibracji to: 

%81.101＝
16.8

4.8%90.98
＝faktorNowy 


 

Obliczone faktory powinny się zawierać w przedziale 75％  - 125％ . Jeżeli uzyskano 

niepoprawny faktor, postaraj się znaleźć przyczynę (złe wymieszanie materiału 

kalibracyjnego itd). Następnie powtórz kalibrację i oblicz ponownie faktory kalibracyjne. 

 

 

 Wprowadzone wartość współczynników powinny mieścić się w zakresie 

75.0％ - 125.0％ (obliczone do dwóch miejsc po przecinku). 

 

3. Wprowadź nowy współczynnik kalibracji w komórkę odpowiedniego parametru, który 

wymaga kalibracji. 

4. Po wprowadzeniu naciśnij przycisk “Zachowaj” znajdujący się na dole ekranu. Jeżeli 

nowy współczynnik jest różny od oryginalnego, poniższe okno dialogowe zostanie 

wyświetlone. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zapisać nowe faktory kalibracji, datę kalibracji oraz powiązane 

parametry z obecną datą systemową. Następnie zamknij okno dialogowe oraz powróć do 

ekranu “Kalibracja”. Żadna komórka nie będzie podświetlona. 

Jeżeli nowe faktory kalibracyjne są nieprawidłowe pojawi się okno dialogowe. 

 



  

9-7 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno oraz podświetlić wartość pierwszego 

nieprawidłowego faktora. 

5. Po zmianie faktorów kalibracyjnych zostanie wyświetlone przypomnienie, jeżeli nastąpi 

próba przełączenia do innego ekranu bez wcześniejszego zapisania zmian. 

 Jeżeli wprowadzone faktory kalibracyjne są prawidłowe, zostanie wyświetlone poniższe 

okno dialogowe podczas opuszczania ekranu. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zapisać nowe faktory datę kalibracji oraz powiązane parametry z 

obecną datą systemową. Następnie zamknij okno dialogowe i przełącz się do innego ekranu. 

 Jeżeli wprowadzone faktory kalibracyjne są nieprawidłowe, poniższe okno dialogowe 

zostanie wyświetlone podczas próby przełączenia się do innego ekranu. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno dialogowe oraz przełączyć się do innego ekranu 

bez zapisywania zmian (zachowane zostaną oryginalne faktory oraz data). 

 

Inne funkcje  

 Przywracanie 

Naciśnij przycisk “Przywróć domyślne”, aby przywrócić współczynniki kalibracji do wartości 

wyświetlonych podczas otwierania ekranu “Kalibracja”. 

 

 Wydruk 

Jeżeli współczynniki kalibracji nie zostały zmienione, naciśnij przycisk ”Wydruk”, aby 
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dokonać ich wydruku. 

Jeżeli wprowadzone współczynniki kalibracji są nieprawidłowe, po naciśnięciu przycisku 

“Wydruk”, okno wiadomości zostanie wyświetlone. 

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby podświetlić pierwszy nieprawidłowy współczynnik. 

Jeżeli zmienione współczynniki są prawidłowe jednak nie zostały zapisane, okno dialogowe 

zostanie wyświetlone po naciśnięciu przycisku “Wydruk”. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno dialogowe, zapisać nowe współczynniki oraz 

dokonać ich wydruku. Naciśnij “Nie”, aby zamknąć okno dialogowe bez zapisu nowych 

współczynników oraz wydrukować zapisane przed edycją współczynniki kalibracji. 

 

9.3.3  Automatyczna kalibracja za pomocą kalibratora 

W celu kalibracji analizatora za pomocą kalibratora, postępuj zgodnie z poniższą instrukcją.  

1. Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Kalibracja”, aby otworzyć ekran 

“Kalibracja”. 

2. Na ekranie “Kalibracja”, naciśnij na zakładkę “Kalibrator”.  
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 Kalibrator może zostać poddany analizie tylko w trybie krwi pełnej. 

 Domyślną “Dat. ważn” jest obecna data systemowa. 

 

3. Wprowadź numer serii kalibratora w pole edycji “Nr serii”. 

4. Wprowadź datę przydatności w pole “Dat. ważn”. Domyślną “Dat. ważn” jest obecna 

data systemowa. 

5. Zaznacz na odpowiedniej liście parametry, które należy skalibrować. 

6. Wprowadź wartości docelowe w odpowiednie pola. 

 

 Próbki, kontrole, kalibratory i ścieki są potencjalnie zakaźne. Używaj 

odpowiednią odzież ochronną (gumowe rękawiczki, fartuch, osłonę na oczy) 

i postępuj zgodnie z laboratoryjnymi procedurami bezpieczeństwa 

dotyczącymi obchodzenia się z materiałami biologicznie niebezpiecznymi. 
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 Tylko zalecane przez firmę Mindray kalibratory mogą być używane. Firma  

Mindray nie odpowiada za jakiekolwiek błędne wyniki uzyskane z powodu 

używania innych kalibratorów. 

 Przeczytaj instrukcję, aby zapoznać się z używaniem kalibratorów, 

wprowadzeniem numeru serii, daty przydatności oraz wartości docelowych. 

 Numer serii musi być wprowadzony. 

 Data przydatności nie może być wcześniejsza niż obecna data systemowa. 

 Wprowadzona data przydatności powinna być wcześniejsza niż data 

wydrukowana na etykiecie lub data otwarcia opakowania, w zależności, 

która jest wcześniejsza. Data przydatności otworzonego wcześniej 

odczynnika jest obliczana w następujący sposób: data otwarcia + ilość dni 

stabilnego działania. 

7. Przygotuj kalibrator według dołączonej do niego instrukcji. 

8. Naciśnij przycisk “Pomiar”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

Naciśnij przycisk [RUN] lub “Pomiar”, aby rozpocząć kalibrację. Okno postępu zostanie 

wyświetlone oraz zamknięte automatycznie. 

 

 

 

 Naciśnij przycisk “Pomiar” lub [RUN] w celu rozpoczęcia pierwszej analizy. 
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Przycisk “Pomiar” zostanie podświetlony na szaro. Naciśnij przycisk [RUN] 

bezpośrednio, aby kontynuować kalibrację. 

9. Po przeprowadzeniu każdej analizy kalibracyjnej, pasek postępu zostanie zamknięty 

automatycznie oraz analizator wyświetli odpowiedź zależną od uzyskanych wyników.  

 Po przeprowadzeniu obecnej analizy, jeżeli istnieje parametr, którego wynik jest poza 

liniowym zakresem jednak mieści się w granicach wyświetlania, wtedy wynik kalibracji 

zostanie wyświetlony na liście oraz pojawi się poniższe okno.  

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno oraz skasować dane z tabeli bez zapisywania. 

 Po przeprowadzonym badaniu, jeżeli wynik parametru kalibracji jest poza zakresem 

wyświetlania, wartość “***” zostanie wyświetlona na liście oraz pojawi się okno 

dialogowe. 

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno oraz skasować dane z tabeli bez zapisywania. 

 Poprawne wyniki będące w liniowym zakresie zostaną wyświetlone bezpośrednio. 

 

 

 Jeżeli uzyskany zostanie prawidłowy wynik, użyty on będzie do obliczenia 

faktorów kalibracyjnych. 

 

10. Jeżeli faktory kalibracyjne nie zostaną obliczone, a nastąpi przełączenie do innego 

ekranu, zostanie wyświetlone okno dialogowe. 
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Naciśnij przycisk “Tak”, aby przełączyć się do innego ekranu przerwać kalibrację oraz 

zamknąć okno dialogowe. Oryginalne faktory zostaną niezmienione. 

11. Po uzyskaniu więcej niż 6 poprawnych wyników analizator obliczy średnią, CV% oraz 

nowe faktory kalibracyjne ze wszystkich zaznaczonych danych (z wyłączeniem 

pierwszego pomiaru).  

Możliwe jest wybranie żądanych danych (minimum 5) do obliczenia faktorów kalibracyjnych. 

Za każdym razem gdy dane zostaną zaznaczone lub odznaczone, faktory kalibracyjne 

ulegną odświeżeniu natychmiastowo. 

 

 

 CV% będące poza zakresem nie ma wpływu na wyświetlanie faktorów 

kalibracyjnych. 

 Gdy ilość poprawnych danych kalibracyjnych osiągnie 11, pojawi się okno z 

wiadomością “Kalibracja kalibratorem poprawna!”. Wtedy, po ponownym 

naciśnięciu przycisku [RUN], analizator wyda tylko sygnał dźwiękowy. 

 

12. Wystąpić mogą dwa przypadki przełączenia się do innego ekranu: 

 Jeżeli obliczony faktor kalibracyjny któregokolwiek parametru będzie poza zakresem 

[75%-125%] lub CV% któregokolwiek parametru przekroczy standardową 

powtarzalność, wtedy żadne obliczone dane nie zostaną zapisane. Wyświetli się 

również okno dialogowe. 
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Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno dialogowe oraz przełączyć się do innego ekranu. 

Żadne zmiany na oryginalnych faktorach nie zostaną przeprowadzone ani zapisane. 

 Jeżeli obliczone faktory kalibracyjne wszystkich parametrów będą w zakresie 

[75%-125%] oraz CV% wszystkich parametrów nie przekroczy standardowej 

powtarzalność, wtedy pojawi się okno dialogowe. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zapisać nowe faktory kalibracyjne, zamknąć okno dialogowe 

oraz przełączyć się do innego ekranu. 

 

Inne operacja 

 Wydruk 

Jeżeli faktory kalibracyjne są niepoprawne, wtedy okno widomości zostanie wyświetlone po 

naciśnięciu przycisku “Wydruk”. 

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby podświetlić pierwszą niewłaściwą wartość faktora kalibracyjnego. 
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Jeżeli faktory kalibracyjne są poprawne, wtedy poniższe okno dialogowe zostanie 

wyświetlone po naciśnięciu przycisku “Wydruk”. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno, zapisać wyniki i datę kalibracji oraz wydrukować 

zawartość ekranu kalibracji. Naciśnij przycisk “Nie”, aby zamknąć okno dialogowe bez 

zapisywania informacji. 

 

9.3.4  Automatyczna kalibracja z użyciem próbek świeżej krwi 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby skalibrować analizator za pomocą próbek 

świeżej krwi.  

1. Naciśnij przycisk “Menu”; wybierz “Kalibracja”, aby otworzyć ekran ”Kalibracja”. 

2. Na ekranie “Kalibracja” naciśnij na zakładkę “Świeża krew”.  
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3. Przygotuj od 3 do 5 próbek świeżej krwi według instrukcji z Rozdziału 6 Używanie 

analizatora. 

4. Przeprowadź pomiar każdej z próbek na innym porównywalnym aparacie (lub 

porównywalną metodą) co najmniej trzykrotnie.  Oblicz wartość średnią wyników.  

5. Wybierz opcję “CT-WB” lub “CT-PD”, aby określić żądany tryb pomiaru. 

 

 

 Jeżeli wybrany jest rodzaj próbki „Wstępnie rozcieńczona”, a tryb pomiaru 

zostanie zmieniony z “Wstępnie rozcieńczonej” na “Krew Pełną”, to 

analizator dokona sekwencji przełączania automatycznie oraz wyświetli 

pasek postępu. 

 Upewnij się, że używasz adaptera Ф11x40 (mm) podczas uruchamiania 

kalibracji w trybie CT-PD. W celu uzyskania szczegółów zobacz Rozdział 6 

Używanie analizatora 

 

6. Wybierz ID obecnej próbki z listy rozwijanej “Aktualne ID próbki”. 

7. Zaznacz parametry, które chcesz skalibrować na pierwszej liście. 

8. Wprowadź wartości docelowe w odpowiednie komórki. 

9. Przygotuj krew pełną lub wstępnie rozcieńczoną do kalibracji. 

10. Naciśnij przycisk “Pomiar”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

Naciśnij przycisk [Run] lub “Pomiar”, aby zamknąć automatycznie okno dialogowe oraz 

wyświetlić pasek postępu. 
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 Upewnij się, że probówka w komorze próbki jest otwarta. 

 Po naciśnięciu przycisku “Pomiar” lub [RUN] w celu rozpoczęcia pierwszej 

analizy, przycisk “Pomiar” zostanie podświetlony na szaro. Naciśnij 

przycisk [RUN] bezpośrednio, aby kontynuować kalibrację. 

 

11. Po przeprowadzeniu analizy pasek postępu zostanie zamknięty oraz drzwi komory 

próbki otworzą się automatycznie. Analizator wyświetlić różne okna wiadomości w 

zależności od uzyskanych wyników. 

 Po przeprowadzeniu obecnej analizy, jeżeli istnieje parametr, którego wynik jest poza 

liniowym zakresem jednak mieści się w granicach wyświetlania, wtedy wynik kalibracji 

zostanie wyświetlony na liście oraz pojawi się poniższe okno.  

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno oraz skasować dane z tabeli bez zapisywania. 

 Po przeprowadzonym badaniu, jeżeli wynik parametru kalibracji jest poza zakresem 

wyświetlania, wartość “***” zostanie wyświetlona na liście oraz pojawi się okno 

dialogowe. 
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Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno oraz skasować dane z tabeli bez zapisywania. 

 Prawidłowe wyniki będące w liniowym zakresie zostaną wyświetlone bezpośrednio. 

 

 

 Jeżeli uzyskany zostanie prawidłowy wynik, użyty on będzie do obliczenia 

faktorów kalibracyjnych. 

 

12. Po uzyskaniu więcej niż 6 poprawnych wyników analizator obliczy średnią, CV% oraz 

nowe faktory kalibracyjne ze wszystkich zaznaczonych danych (z wyłączeniem 

pierwszego pomiaru).  

Możliwe jest wybranie żądanych danych (minimum 5) do obliczenia faktorów kalibracyjnych. 

Za każdym razem gdy dane zostaną zaznaczone lub odznaczone, faktory kalibracyjne 

ulegną odświeżeniu natychmiastowo. 

 

 

 CV% będące poza zakresem nie ma wpływu na wyświetlanie faktorów 

kalibracyjnych. 

 Gdy ilość poprawnych danych kalibracyjnych osiągnie 11, pojawi się okno z 

wiadomością “Kalibracja kalibratorem poprawna!”. Wtedy, po ponownym 

naciśnięciu przycisku [RUN] analizator wyda tylko sygnał dźwiękowy. 

 

13. Wybierz inna próbkę kalibracyjną z listy rozwijanej “Aktualne ID próbki”. Przeprowadź 

analizę powtarzając kroki od 8 do 12, aby uzyskać faktory kalibracyjne każdej z próbek. 

 

 

 Jeżeli jakiekolwiek parametry zostaną zaznaczone do kalibracji, kolumna 

parametrów zostanie podświetlona szarym kolorem nawet po przełączeniu 

się na inną próbkę krwi.  

 

14. Wystąpić może kilka przypadków przełączenia się do na inną próbkę krwi: 

 Jeżeli obliczony faktor kalibracyjny któregokolwiek parametru będzie poza zakresem 

[75%-125%] lub CV% któregokolwiek parametru przekroczy standardową 

powtarzalność, wtedy żadne obliczone dane nie zostaną zapisane. Wyświetli się 

również okno dialogowe. 
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Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno dialogowe oraz przełączyć się na inną próbkę 

krwi. Żadne zmiany na oryginalnych faktorach nie zostaną przeprowadzone ani zapisane. 

 Jeżeli faktory kalibracyjne nie zostaną obliczone, pojawi się okno dialogowe. 

  

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno dialogowe oraz przełączyć się na inną próbkę 

krwi. Żadne zmiany na oryginalnych faktorach nie zostaną przeprowadzone ani zapisane. 

 Jeżeli obliczone faktory kalibracyjne wszystkich parametrów będą w zakresie 

[75%-125%] oraz CV% wszystkich parametrów nie przekroczy standardowej 

powtarzalność, możliwe będzie przełączenie się na inną próbkę krwi.  

15. Po uzyskaniu faktorów kalibracyjnych przynajmniej 3 próbek świeżej krwi naciśnij 

przycisk “Oblicz”, aby otworzyć okno obliczania kalibratorów. 
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Zaznacz lub odznacz faktory kalibracyjne używane do obliczenia średniej kalibracyjnej. 

Gdy ilość zaznaczonych faktorów kalibracyjnych osiągnie 3 lub więcej, CV% zostanie 

obliczone ponownie na podstawie zaznaczonych danych. 

 

 

 CV% będące poza zakresem nie ma wpływu na wyświetlanie faktorów 

kalibracyjnych. 

 

Gdy zaznaczone zostaną minimum 3 faktory kalibracyjne, średnia ich wartość będzie 

obliczona ponownie na podstawie wyboru. Jeżeli odchylenie uśrednionych współczynników 

kalibracji będzie większe niż 5% w stosunku do starych współczynników kalibracji, zostanie 

wyświetlony błąd. 

 

Naciśnij "Tak", aby zamknąć okno dialogowe, wyczyścić aktualne dane kalibracyjne oraz 

przełączyć się do odpowiedniego ekranu. 

Naciśnij "Nie", aby powrócić do obecnego ekranu. Niepoprawne faktory kalibracyjne zostaną 

zaznaczone znakiem "?" oraz podświetlone na czerwono. 
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 Jeżeli obliczony średni faktor kalibracyjny jest niepoprawny, możliwe jest 

przeprowadzenie ręcznej kalibracji w odpowiedniej zakładce. 

 

16. Jeżeli średnie faktory kalibracyjne nie zostaną obliczone, a nastąpi próba przełączenia 

się do innego ekranu kalibracyjnego, pojawi się okno dialogowe: 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno dialogowe oraz przełączyć się do innego ekranu. 

Żadne zmiany na oryginalnych faktorach nie zostaną przeprowadzone ani zapisane. 

17. Jeżeli obliczone faktory kalibracyjne wszystkich parametrów będą poprawne oraz 

nastąpi próba przełączenia się do innego ekranu, wtedy pojawi się okno dialogowe. 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby zamknąć okno, zapisać wyniki i datę kalibracji oraz wydrukować 

zawartość ekranu kalibracji. Naciśnij przycisk “Nie”, aby zamknąć okno dialogowe bez 

zapisywania informacji. 

 

Inne operacje 

 Wydruk 

Jeżeli faktory kalibracyjne są nieprawidłowe, wtedy okno widomości zostanie wyświetlone po 

naciśnięciu przycisku “Wydruk”. 
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Naciśnij przycisk “Ok”, aby podświetlić pierwszą niewłaściwą wartość faktora kalibracyjnego. 

 

Jeżeli średnie faktory kalibracyjne są prawidłowe, naciśnij przycisk “Wydruk”, aby 

wydrukować dane w formie listy: nazwy, faktory kalibracyjne próbek z tabeli “Wyniki obliczeń”, 

oraz nowe faktory 

 

9.3.5  Zatwierdzanie faktorów kalibracyjnych 

Zalecane jest przeprowadzenie poniższych kroków, aby zatwierdzić faktory kalibracyjne: 

1. Dokonaj pomiaru kalibratora minimum 3 krotnie, a następnie sprawdź czy średnia 

uzyskanych wyników mieści się w oczekiwanych granicach. 

2. Zbadaj niską, normalną oraz wysoką krew kontrolną 3 krotnie, a następnie sprawdź czy 

średnie uzyskanych wyników mieszczą się w oczekiwanych granicach. 

3. Zbadaj minimum 3 próbki świeżej krwi o znanych parametrach (każdą minimum 6 razy), 

a następnie sprawdź czy średnie uzyskanych wyników mieszczą się w oczekiwanych 

granicach. 

 

 

9.3.6  Historia kalibracji  

Naciśnij zakładkę “Historia”, aby otworzyć odpowiedni ekran. 
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 Lista historii kalibracji 

Lista historii zawiera informacje z ostatnich 80 kalibracji. Można przeglądać zawartość na 

liście, jednak nie można jej edytować ani kasować. 

 Szczegółowe dane kalibracji 

1. If the calibration mode of the selected record is “Adjust Manually”, the new calibration 

factor and the original calibration factor are displayed in grey edit box. 

 

 Jeżeli faktory kalibracyjne pewnych parametrów nie zostały zmodyfikowane, 

powiązane z nimi pola edycji są puste. 

 

2. Jeżeli tryb kalibracji wybranego wpisu ustawiony jest na “Kalibrator”, to oryginalny faktor 

oraz dane pośrednie są podświetlone na szaro. 
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 Dane kalibracyjne oznaczone znakiem “√” są użyte do obliczenia faktorów 

kalibracyjnych. 

 

3. Jeżeli tryb wybranego wpisu ustawiony jest na “Świeża krew”, to faktory kalibracyjne, 

oryginalne współczynniki kalibracyjne, pośrednie faktory kalibracyjne każdej z próbek 

krwi podświetlone są na szaro. 
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 Dane kalibracyjne oznaczone znakiem “√” są użyte do obliczenia faktorów 

kalibracyjnych. 

 

Jeżeli faktory kalibracyjne próbki są wyświetlone, naciśnij przycisk “Szczegóły…”, aby 

wyświetlić dane pośrednie. 
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Naciśnij przycisk “Zamknięty”, aby opuścić okno wiadomości i powrócić do ekranu 

“Historia”. 

 

 

 Dane kalibracyjne oznaczone znakiem “√” są użyte do obliczenia faktorów 

kalibracyjnych. 

 

 Wydruk 

Naciśnij przycisk “wydruk”, aby wydrukować w firmie tabeli, wszystkie historyczne wpisy 

kalibracyjne. 
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10 Obsługa analizatora 
 

10.1  Wstęp 

Obsługa okresowa analizatora jest niezbędna do zapewnienia poprawnego działania 

analizatora. Analizator dostarcza w tym celu wielu opcji. W poniższym rozdziale zostanie 

wyjaśnione w jaki sposób używać opcji pomagających w konserwacji i rozwiązywaniu 

problemów w analizatorze BC-5380. 

 

 

 Wszystkie elementy analizatora jak i jego powierzchnia są potencjalnie 

zakaźne. Zachowaj odpowiednie środki ostrożności w czasie obsługi i 

konserwacji analizatora. 

 

 

 Nie wykonuj żadnych czynności, które nie zostały opisane w poniższej 

instrukcji. Przeprowadzenie takich czynności może doprowadzić do 

uszkodzenia analizatora. 

 W przypadku problemów nieopisanych w poniższej instrukcji skontaktuj się 

z serwisem firmy Mindray. 

 Do konserwacji mogą być używane wyłącznie oryginalne materiały 

Mindray’a. W przypadku jakichkolwiek pytań, skontaktuj się z serwisem lub 

lokalnym dystrybutorem. 

 Podczas wykonywania czynności obsługowych unikaj kontaktu z sondą 

aspirującą. 
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10.2  Obsługa analizatora 

 

10.2.1 Wprowadzanie w stan uśpienia  

Jeżeli analizator nie będzie używany przez dłuższy okres czasu, możliwe jest wprowadzenie 

go w stan uśpienia. 

 

 

 Będąc w zakładkach “Motor” lub “Zawór” ekranu “Autotest” oraz “Status” 

nie można wprowadzić analizatora w stan uśpienia. 

 Jeżeli pojawi się jakikolwiek błąd wycieku, nie można wprowadzić 

analizatora w stan uśpienia. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Zamknij””Tryb uśpienia”. 

 
Następujące okno dialogowe zostanie wyświetlone. 

 

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby przejść w stan uśpienia. 
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Po wykonaniu czynności przygotowujących pasek postępu zostanie zamknięty 

automatycznie oraz analizator zostanie wprowadzony w stan uśpienia. 

 

 

 Podczas stanu uśpienia, ikona statusu oraz wskaźnik zasilania wyświetlane 

są na czerwono. 

 Nie można przeprowadzać pomiarów gdy analizator jest w stanie uśpienia. 

 Możliwe jest przeprowadzanie operacji niezwiązanych z analizatorem w 

czasie uśpienia, np. wprowadzanie nazw, transmisja, drukowanie itd. 

 Jeżeli pojawi się jakikolwiek problem podczas procesu wchodzenia w stan 

uśpienia, analizator nie przejdzie do tego stanu, ale wyświetli błąd. Aby 

uzyskać więcej informacji zobacz Rozdział 11 Rozwiązywanie problemów. 

 

 

10.2.2 Opuszczanie stanu uśpienia  

 

 

 Podczas opuszczania stanu uśpienia różne czynności konserwacyjne 

zostaną przeprowadzone. Czas opuszczania stanu uśpienia zależy od 

długości przebywania w nim. 

 

Wybudzanie analizatora można przeprowadzić dwoma sposobami. 

 Naciśnij przycisk “Anuluj”  

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Zamknij””Anuluj”. 
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Okno dialogowe zostanie wyświetlone.  

 

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby opuścić stan uśpienia. 

 

 

Po zakończeniu wybudzania, pasek postępu zostanie zamknięty automatycznie oraz 

analizator powróci do stanu gotowości. 

 

 Przycisk [RUN] 

Naciśnij przycisk [RUN] znajdujący się na analizatorze, aby wyjść ze stanu uśpienia. 
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Po zakończeniu wybudzania pasek postępu zostanie zamknięty automatycznie oraz 

analizator opuści stan uśpienia. 

 

 

 Jeżeli jakikolwiek błąd pojawi się podczas procesu opuszczania stanu 

uśpienia, zobacz Rozdział 11 Rozwiązywanie problemów, aby uzyskać 

więcej informacji. 

 Jeżeli analizator opuści stan uśpienia poprawnie, powróci on do stanu 

sprzed przejścia w ten stan. Ikona statusu oraz wskaźnik zasilania 

podświetlone zostaną zielonym kolorem. 

 

10.2.3 Wymiana odczynników  

 

 

 Odczynniki są niebezpieczne dla oczu, skóry i układu oddechowego. Używaj 

właściwej odzieży ochronnej (np. rękawiczek, fartucha laboratoryjnego, etc.) 

i postępuj wg procedur bezpieczeństwa laboratoryjnego podczas pracy z 

materiałami niebezpiecznymi. 

 W przypadku kontaktu odczynnika ze skórą, należy zmyć go dużą ilością 

wody, a gdy jest to konieczne udać się do lekarza. W przypadku kontaktu 

odczynników z okiem, należy przemyć je dużą ilością wody i bezzwłocznie 

zgłosić się do lekarza. 

 

 

 Pozwól odstać chwilę odczynnikom przed ich użyciem. 

 Po zainstalowaniu nowego opakowania diluentu, cleansera lub lizatu należy 

wykonać test tła w celu upewnienia się, że jego wyniki mieszczą się w 
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podanym zakresie. 

 

Procedurę wymiany należy wykonać przypadku gdy:  

 Zainstalowano nowe opakowanie odczynnika. 

 Odczynniki są zanieczyszczone 

 Występują pęcherzyki WBC/RBC. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja”. 

 

 

Naciśnij na zakładkę “Wymień odczynnik”, aby otworzyć odpowiedni ekran. 
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Możliwa jest wymiana któregokolwiek z odczynników: 

 Diluent 

 Lizat LEO(I) 

 Lizat LEO(II)  

 Lizat LH  

 Cleanser 

 

 

 Trzymaj opakowanie diluentu z daleka od silnych wibracji oraz nie dopuszczaj 

do zderzenia z innymi przedmiotami. W przeciwnym wypadku mogą pojawić 

się informacje o błędach. 

 Podczas wymiany opakowania z diluentem upewnij się, że wykonane zostały 

następujące kroki: 1) założono płytkę pomocniczą, jak pokazano na rysunku 

poniżej; 2) włożono pionowo czujnik płynu do opakowania z diluentem 

(pokazany na rys. poniżej), a następnie zakręć korek. W przeciwnym wypadku 

mogą wystąpić błędy. 
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Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją, aby wymienić odczynniki: 

1. Podwójnie naciśnij na wybrany odczynnik, a następnie wprowadź numer serii oraz datę 

przydatności nowego odczynnika. 
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 Opcja “Zmień fiolkę na nową” powinna być zaznaczona, jeżeli chcesz 

zmienić opakowanie na nowe. Wtedy pola edycji “Nr serii” oraz “Dat. ważn” 

będą aktywne do wprowadzenia odpowiednich informacji. Po zakończonej 

wymianie analizator zapisze nowe informacje automatycznie. Opcja “Zmień 

fiolkę na nową” jest zaznaczona domyślnie. 

 Opcja “Zmień fiolkę na nową” powinna być odznaczona, jeżeli wymieniamy 

odczynnik w opakowaniu. Wtedy pola edycji “Nr serii” oraz “Dat. ważn” 

będą niedostępne. Po zakończonej wymianie analizator nie zmodyfikuje 

daty przydatności. 

 Data przydatności nie może być pusta. 

 Od 1 do 16 znaków może być wprowadzonych w pole “Nr serii”. Pole może 

zostać puste. 

 Jeżeli opcja “Użyj czytnika kodów paskowych” jest zaznaczona, można użyć 

czytnika, aby wprowadzić datę przydatności.  

 

2. Naciśnij przycisk “Wymień”, aby zapisać wprowadzone informacje oraz rozpocząć 

proces wymiany. 

3. Po zakończonej wymianie odczynnika, następująca wiadomość zostanie wyświetlona.  

 

 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

5. Przeprowadź powyższą procedurę w celu wymiany innych odczynników, jeżeli istnieje 

taka potrzeba. 

 

10.2.4 Czyszczenie 

Powinieneś wykonać procedurę czyszczenia w pewnych okolicznościach:  

 Gdy pomiar tła parametru WBC i/lub HGB oraz powiązanych z nimi parametrów nie 

mieści się w dopuszczalnych granicach, wykonaj czyszczenie łaźni WBC.  
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 Gdy pomiar tła parametru RBC i/lub PLT oraz powiązanych z nimi parametrów nie 

mieści się w dopuszczalnych granicach, wykonaj czyszczenie łaźni RBC. 

 Gdy pomiar tła scattergramu wykaże nieprawidłowe komórki, wykonaj czyszczenie łaźni 

DIFF.  

 Gdy pomiar tła scattergramu wykaże nieprawidłowe komórki lub zły rozkład WBC, 

wykonaj czyszczenie komory przepływowej.  

 Gdy sonda aspirująca jest brudna, wykonaj procedurę jej czyszczenia. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

Wybierz zakładkę “Wyczyść”, aby otworzyć odpowiednie okno. 
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Można wykonać czyszczenie następujących elementów: 

 Łaźnia WBC 

 Łaźnia RBC 

 Łaźnia DIFF  

 Komora przepływowa  

 Sonda aspirująca 

 

Postępuj zgodnie z poniższą instrukcją: 

1. Podwójnie naciśnij na wybraną ikoną, aby rozpocząć procedurę czyszczenia. 

2. Po zakończeniu czyszczenia pojawi się okno wiadomości. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

4. Wykonaj ponownie powyższą procedurę, jeżeli chcesz wyczyścić inne elementy. 

 

10.2.5 Udrożnianie 

Gdy urządzenie ulegnie zapchaniu, przeprowadź procedurę udrożniania. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwórz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby wyświetlić odpowiednie opcje. 
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Wykonaj następujące kroki, aby udrożnić analizator: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Udrożnij”, aby rozpocząć procedurę. 

2. Po zakończeniu procedury, okno wiadomości zostanie wyświetlone. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

4. Wykonaj ponownie powyższą procedurę, jeżeli uważasz to za konieczne. 

 

10.2.6 Przestrzał apertury 

Należy przeprowadzić procedurę przestrzału apertury w celu jej udrożnienia. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 
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Otwórz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby wyświetlić odpowiednie opcje. 

 

 

 

Wykonaj następujące kroki, aby przestrzelić aperturę: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Przestrzel apertury”, aby rozpocząć procedurę. 

2. Po zakończeniu procedury, okno wiadomości zostanie wyświetlone. 
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3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

4. Wykonaj ponownie powyższą procedurę, jeżeli uważasz to za konieczne. 

 

10.2.7 Przepłukanie apertury 

Przeprowadź procedurę przepłukania apertury, gdy uznasz to za konieczne. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

 

Otwórz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby wyświetlić odpowiednie opcje. 
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Wykonaj następujące kroki, aby przepłukać aperturę: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Przepłucz apertury”, aby rozpocząć procedurę. 

2. Po zakończeniu procedury, okno wiadomości zostanie wyświetlone. 

 

3. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

4. Wykonaj ponownie powyższą procedurę, jeżeli uważasz to za konieczne. 

 

10.2.8 Namaczanie sondy aspirującej 

Powinieneś wykonać procedurę namaczania w pewnych okolicznościach: 

 Gdy występują problemy z wynikami tła, złym rozdziałem WBC oraz zatkaniem 

urządzenia, a inne procedury konserwacyjne zostały już przeprowadzone.  
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 Jeżeli wykonywana jest mała ilość badań za pomocą analizatora, powinieneś 

przeprowadzać procedurę namaczania sondy aspirującej co dwa tygodnie. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

Wybierz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby otworzyć odpowiednie okno. 

 

Wykonaj następujące kroki, aby wykonać procedurę namaczania sondy: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Namaczanie sondy asp. w probe ceanser’ze”, aby 

wyświetlić okno dialogowe.  
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2. Naciśnij przycisk “Tak”, aby wyświetlić pasek postępu i rozpocząć przygotowanie do 

namaczania.  

 

3. Po przygotowaniu zostanie wyświetlony komunikat. 

 

4. Wykonaj aspirację probe cleansera jak podano w oknie wiadomości. Proces rozpocznie 

się automatycznie po aspiracji. 
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5. Po zakończeniu okno postępu zostanie zamknięte. Pojawi się licznik odmierzający czas. 

Procedura namaczania zostanie rozpoczęta.  

c  

6. Proces namaczania będzie trwał około 20 minut. Naciśnij przycisk “Przerwij 

namaczanie”, aby zatrzymać procedurę. Jeżeli zatrzymanie nastąpi w czasie krótszym 

niż 5 minut, wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

7. Proces czyszczenia rozpocznie się po zakończonym namaczaniu.  
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8. Po wykonaniu czyszczenia pojawi się okno z wiadomością.  

 

9. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

10. Przeprowadź powyższą procedurę ponownie, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

10.2.9 Przepłukanie łaźni DIFF, WBC oraz RBC 

Przeprowadź przepłukanie probe cleanser’em łaźni kanału DIFF, WBC oraz RBC, gdy 

wystąpi zapchanie urządzenia lub scattergram jest nieprawidłowy.  

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

Wybierz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby otworzyć odpowiednie okno. 
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Wykonaj następujące kroki, aby wykonać procedurę przepłukania probe cleanser’em (łaźnia 

DIFF): 

1 Naciśnij podwójnie na ikonę “Przepłucz łaźnię DIFF”, aby wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Naciśnij przycisk “Tak”, aby wyświetlić pasek postępu i rozpocząć przygotowanie do 

przepłukania. 
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3. Po przygotowaniu zostanie wyświetlony komunikat. 

 

4. Wykonaj aspirację probe cleansera jak podano w oknie wiadomości. Proces rozpocznie 

się automatycznie po aspiracji. 

 

5. Po zakończeniu okno postępu zostanie zamknięte. Pojawi się licznik odmierzający czas. 

Procedura namaczania zostanie rozpoczęta. 
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6. Proces namaczania będzie trwał około 20 minut. Naciśnij przycisk “Przerwij namaczanie”, 

aby zatrzymać procedurę. Jeżeli zatrzymanie nastąpi w czasie krótszym niż 5 minut, 

wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

7. Proces czyszczenia rozpocznie się po zakończonym namaczaniu. 

 

 

8. Po wykonaniu czyszczenia pojawi się okno z wiadomością. 

 

9. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

 

Przeprowadź powyższą procedurę ponownie, aby przepłukać probe cleanser’em łaźnię WBC 

i RBC. 

 

10.2.10 Namaczanie w cleanser’ze  

Jeżeli po przeprowadzeniu wielu analiz próbek, wyniki badania tła przestają mieścić się w 
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dopuszczalnych granicach, przeprowadź procedurę namaczania w cleanser’ze. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

Otwórz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby wyświetlić odpowiednie opcje. 

 

 

 

Wykonaj następujące kroki, aby wykonać namaczanie w cleanser’ze: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Namaczanie w cleanser’ze”, aby rozpocząć procedurę. 
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 Czas namaczania w cleanser’ze może zostać ustawiony na ekranie Automat. 

Konserwacja (domyślnie 4 godziny). Zobacz Rozdział 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora, aby uzyskać więcej szczegółów. 

 

2. Naciśnij przycisk “OK”, aby wyświetlić pasek postępu i rozpocząć przygotowanie do 

namaczania. 

 

3. Po zakończeniu okno postępu zostanie zamknięte. Pojawi się licznik odmierzający czas. 

Procedura namaczania zostanie rozpoczęta. 

 

 

4. Proces namaczania będzie trwał około 4 godzin. Naciśnij przycisk “Przerwij namaczanie”, 
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aby zatrzymać procedurę. Jeżeli zatrzymanie nastąpi w czasie krótszym niż 4 godziny, 

wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

 

5. Proces czyszczenia rozpocznie się po zakończonym namaczaniu. 

 

 

6. Po wykonaniu czyszczenia pojawi się okno z wiadomością. 

 

7. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

8. Przeprowadź powyższą procedurę ponownie, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

 

 Należy przeprowadzać procedurę namaczania w cleanser’ze regularnie, aby 

utrzymać analizator w dobrej kondycji. 
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10.2.11 Inicjalizacja systemu przepływu płynów 

Po wykonaniu konserwacji systemu płynów lub wymianie głównych podzespołów analizatora, 

należy przeprowadzić procedurę inicjalizacji systemu płynów. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 

 

 

Wybierz zakładkę “Dokonaj konserwacji całego urządzenia”, aby otworzyć odpowiednie 

okno. 

 

 

 

Wykonaj następujące kroki, aby wykonać procedurę inicjalizacji systemu płynów: 
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1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Inicjalizacja systemu przepływu płynów”, aby wyświetlić 

okno dialogowe. 

 

 

2. Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć proces inicjalizacji. 

3. Po zakończeniu inicjalizacji wyświetlone zostanie okno wiadomości. 

 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

5. Przeprowadź powyższą procedurę ponownie, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

10.2.12 Czyszczenie systemu przepływu płynów 

Jeżeli wyniki badania tła przestają mieścić się w dopuszczalnych granicach, przeprowadź 

procedurę czyszczenia systemu płynów. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 
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Wybierz zakładkę “Dokonaj konserwacji”, aby otworzyć odpowiednie okno. 

 

 

 

Wykonaj następujące kroki, aby wykonać procedurę czyszczenia systemu płynów: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Czyszczenie systemu przepływu płynów”, aby 

wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Naciśnij przycisk “Tak”, aby rozpocząć czyszczenie systemu przepływu płynów. 

3. Po zakończeniu czyszczenia zostanie wyświetlone okno. 

 

4. Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

5. Przeprowadź powyższą procedurę ponownie, jeżeli istnieje taka potrzeba. 

 

10.2.13 Opróżnianie systemu przepływu płynów 

Jeżeli zamierzasz transportować analizator przez krótki okres czasu (czas transportu<2h), 

należy przeprowadzić procedurę opróżniania systemu płynów. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 
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Wybierz zakładkę “Dokonaj konserwacji całego urządzenia”, aby otworzyć odpowiednie 

okno. 

 

 

 

Wykonaj następujące kroki, aby wykonać procedurę opróżniania systemu płynów: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Opróżnianie systemu przepływu płynów”, aby 

wyświetlić okno dialogowe. 

 

2. Naciśnij przycisk “Tak”, aby rozpocząć procedurę opróżniania oraz wyświetlić okno 

wiadomości wyświetlone poniżej. 
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3. Wyjmij węże z pojemnika diluentu, cleansera oraz lizatu, a następnie naciśnij przycisk 

“OK”, aby rozpocząć procedurę opróżniania. 

4. Po wykonaniu procedury opróżniania zostanie wyświetlone okno wiadomości. Wyłącz 

analizator przyciskiem znajdującym się na obudowie. 

 

 

 Po opróżnieniu analizatora można nadal używać oprogramowania. 

 Po wyświetleniu komunikatu “Należy wyłączyć analizator!” możliwy jest 

restart analizatora za pomocą przyciska “Restart”. 

 

10.2.14 Przygotowanie do wysyłki 

Jeżeli analizator nie będzie używany przez ponad tydzień lub należy go przetransportować 

na długi dystans (transport powyżej>2h), należy przeprowadzić procedurę przygotowania do 

wysyłki. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Konserwacja” z rozwijanej listy. 
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Wybierz zakładkę “Dokonaj konserwacji całego urządzenia”, aby otworzyć odpowiednie 

okno. 

 

 

 

Wykonaj następujące kroki, aby wykonać procedurę przygotowania wysyłki: 

1. Naciśnij podwójnie na ikonę “Przygotuj do wysyłki”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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2. Naciśnij przycisk “Tak”, aby wyświetlić poniższe okno wiadomości.  

 

3. Usuń wszystkie węże z odczynników, a następnie naciśnij przycisk “OK”, aby rozpocząć 

procedurę opróżniania. 

4. Po opróżnieniu pojawi się komunikat. 

 

5. Umieść węże odczynnikowe w pojemniku z destylowaną wodą, a następnie naciśnij 

“Ok”, aby rozpocząć aspirację. 

6. Po wykonaniu czyszczenia wyświetlone zostanie okno z wiadomością. 
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7. Usuń wszystkie węże z wody destylowanej, a następnie naciśnij przycisk “OK”, aby 

rozpocząć procedurę opróżniania. 

8. Po opróżnieniu wyświetlony zostanie poniższy komunikat. Należy wyłączyć analizator 

przyciskiem ON/OFF. 

 

 

 

 Po opróżnieniu analizatora można nadal używać oprogramowania. 

 Po wyświetleniu komunikatu “Należy wyłączyć analizator!” możliwy jest 

rastart analizatora za pomocą przyciska “Restart”. 

 

 

10.2.15 Automatyczne czyszczenie 

Po wykonaniu co najmniej 100 badań, analizator wykona automatycznie procedurę 

czyszczenia oraz wyświetli odpowiednią wiadomość na ekranie. 
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 Jeżeli należy przeprowadzić procedurę automatycznego czyszczenia a 

analizator pracuje lub wystąpił błąd, należy poczekać do zakończenia pracy 

lub usunąć błąd, aby wykonać procedurę czyszczenia. 

 Po wykonaniu automatycznego czyszczenia, namaczania sondy aspirującej, 

namaczania w cleanser’ze lub wyłączeniu analizatora, licznik wykonanych 

badań zostanie zresetowany do zera automatycznie. 

 

 

10.2.16 Automatyczne przypomnienie o namaczaniu sondy 

aspirującej. 

Po wykonaniu co najmniej 1000 badań, analizator automatycznie zapyta się o wykonanie 

procedury namaczania sondy aspirującej. 

 

 

Naciśnij przycisk “Tak”, aby wyświetlić pasek postępu i rozpocząć przygotowanie do 

namaczania. 

 

 

Po przygotowaniu zostanie wyświetlony komunikat. 
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Po aspiracji probe cleanser’a według instrukcji, wyświetlony zostanie pasek postępu procesu 

płukania. 

 

 

Po zakończeniu płukania pasek postępu zostanie zamknięty oraz wyświetlony zostanie 

licznik. Rozpocznie się procedura namaczania. 

 

 

 

Proces namaczania będzie trwał około 20 minut. Naciśnij przycisk “Przerwij namaczanie”, 

aby zatrzymać procedurę po 5 minutach. Procedura czyszczenia rozpocznie się po 

zakończeniu namaczania. 
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Po wykonaniu czyszczenia pojawi się okno z wiadomością. 

 

 

Naciśnij przycisk “Ok”, aby zamknąć okno. 

 

 

 Na ekranie “Autotest” lub “Status” analizator nie prosi się o potwierdzenie, 

przed wykonaniem procedury namaczania sondy w cleanser’ze. 

 Jeżeli należy przeprowadzić automatyczne przypomnienie o namaczaniu 

sondy aspirującej, a analizator pracuje lub wystąpił błąd, należy poczekać 

do zakończenia pracy lub usunąć błąd, aby wykonać tą procedurę. 

 Jeżeli przerwiesz procedurę namaczania sondy aspirującej po 

automatycznym przypomnieniu, nowe przypomnienie zostanie wyświetlone 

po wykonaniu każdych kolejnych 50 analiz. 

 Po wykonaniu procedury namaczania sondy w cleanser’ze, licznik badań 

zostanie wyzerowany automatycznie. 

 

10.2.17 Przypomnienie o wymianie sondy aspirującej 

Po wykonaniu co najmniej 27000 (domyślna wartość) analizator przypomni o wymianie sondy 

aspirującej. 
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Wykonaj instrukcję wyświetloną w oknie wiadomości, a następnie naciśnij przycisk “Ok”, aby 

zamknąć okno. 

 

 

 Jeżeli przypomnienie o wymianie sondy aspirującej ma zostać wyświetlone, 

jednak analizator jest w trakcie przeprowadzania badań, to przypomnienie 

zostanie wyświetlone po ich zakończeniu. 

 Jeżeli sonda aspirująca nie zostanie wymieniona po wyświetleniu 

przypomnienia, to komunikat pojawi się ponownie po przeprowadzeniu 

każdych kolejnych 100 analiz. 

 

10.2.18 Przypomnienie o namaczaniu w cleanser’ze 

Jeżeli analizator uzna za konieczne wykonanie procedury namaczania w cleanser’ze, 

zostanie wyświetlony odpowiedni komunikat. 

 

 

Po potwierdzeniu pojawi się odpowiednie okno dialogowe. 
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 Czas namaczania w cleanser’ze może zostać ustawiony na ekranie Automat. 

Konserwacja (domyślnie 4 godziny). Zobacz Rozdział 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora, aby uzyskać więcej szczegółów. 

 

Naciśnij przycisk “OK”, aby wyświetlić pasek postępu i rozpocząć przygotowanie do 

namaczania. 

 

 

 

Po zakończeniu okno postępu zostanie zamknięte. Pojawi się licznik odmierzający czas. 

Procedura namaczania zostanie rozpoczęta. 
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Proces namaczania będzie trwał około 4 godzin. Naciśnij przycisk “Przerwij namaczanie”, 

aby zatrzymać procedurę. Jeżeli zatrzymanie nastąpi w czasie krótszym niż 4 godziny, 

wyświetlone zostanie poniższe okno dialogowe. 

 

 

Proces czyszczenia rozpocznie się po zakończonym namaczaniu. 

 

 

 

Po wykonaniu czyszczenia pojawi się okno z wiadomością. Naciśnij przycisk “Ok”, aby 

zamknąć okno. 
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 Na ekranie “Autotest” lub “Status” analizator nie prosi o potwierdzenie 

przed wykonaniem procedury namaczania w cleanser’ze. 

 Jeżeli czas trwania połączenia pomiędzy komputerem a analizatorem 

osiągnie 24 godziny, zostanie wyświetlone przypomnienie o namaczaniu w 

cleanser’ze.  

 Zobacz Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora, aby uzyskać 

więcej szczegółów na temat ustawień o przypomnieniach konserwacyjnych. 

 Jeżeli należy przeprowadzić automatyczne namaczanie w cleanser’ze, a 

analizator pracuje lub wystąpił błąd, należy poczekać do zakończenia pracy 

lub usunąć błąd, aby wykonać tą procedurę. 

 Jeżeli procedura namaczanie w cleanser’ze zostanie przerwana, analizator 

przypomni o niej automatycznie po przekroczeniu ustalonego czasu. 

 Jeżeli należy przeprowadzić automatyczne namaczanie w cleanser’ze, a 

analizator znajduje się w stanie uśpienia, zostanie on wybudzony 

automatycznie w celu wykonania tej procedury.  

 

10.2.19 Automatycznie przejście w stan uśpienia 

Jeżeli system płynów nie będzie pracował przez 15 minut (domyślnie), wtedy analizator 

przełączy się automatycznie w stan uśpienia. 

 

 

 

Po przejściu w stan uśpienia zostanie wyświetlona na ekranie odpowiednia informacja. 
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 Możliwa jest zmiana czasu bezczynności potrzebnego do przejścia w stan 

uśpienia. Zobacz Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania analizatora, 

aby uzyskać więcej szczegółów. 

 Na ekranie “Autotest” lub “Status” analizator nie może zostać przełączony 

w stan uśpienia. 

 Jeżeli ma nastąpić przejście w stan uśpienia a pojawią się błędy, dopiero po 

ich uśnięciu analizator automatycznie wykona operację przejścia w stan 

uśpienia. 

 Możliwe jest przeprowadzanie pewnych operacji w oprogramowaniu 

podczas uśpienia analizatora np. wprowadzanie nazw, komunikacja, 

drukowanie itd. 
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10.3  Status systemu 

 

 

 Jeżeli wyniki testowania systemu znajdą się poza dopuszczalnymi 

granicami, zostaną podświetlone czerwonym kolorem. 

 

10.3.1 Temperatura i ciśnienie 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Status” z rozwijanej listy. 

 

Wybierz zakładkę “Temperatura i ciśnienie”, aby wyświetlić okno. 

  

Po wykonaniu operacji okno wiadomości zostanie zamknięte automatycznie oraz użytkownik 

zostanie przełączony do poniższego ekranu. 
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Możliwe jest sprawdzenie informacji o temperaturze i ciśnieniu oraz ich eksport lub 

wydrukowanie. 

 Eksport 

1. Naciśnij przycisk “Eksport”, aby wybrać żądany zakres informacji. 

 

 

2. Naciśnij przycisk “Przeglądaj”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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3. Wybierz żądaną lokalizację, nazwę oraz format dla pliku z eksportowanymi danymi. 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby zapisać plik. 

5. Gdy proces zostanie pomyślnie zakończony, naciśnij przycisk “OK”, aby wyjść. 

 

 

 Jeżeli proces eksportu nie zostanie pomyślnie wykonany, należy nacisnąć 

przycisk “Ok” i spróbować ponownie lub zmienić katalog. Jeżeli procedura 

ta nie przyniesie efektu, należy skontaktować się z serwisem firmy Mindray 

lub lokalnym dystrybutorem. 

 Domyślnym formatem eksportowanego pliku jest “.txt”. Można również 

wybrać format “.csv”. 

 

 Wydruk 

5. Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz żądany zakres informacji. 
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6. Naciśnij przycisk “Ok”, aby dokonać wydruku wybranych informacji. 

 

 Użytkownicy ogólni nie mogą zaznaczyć opcji “Informacje o analizatorze” w 

oknie dialogowym “Wydruk”. Aby wydrukować te informacje, należy 

zalogować się jako administrator. 

 

10.3.2 Napięcie i prąd 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Status” z rozwijanej listy. 

 

 

Wybierz zakładkę “Napięcie i prąd”, aby wyświetlić okno. 

. 
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Możliwe jest sprawdzenie informacji o napięciu i prądzie oraz ich eksport lub wydrukowanie. 

 

 Eksport 

1. Naciśnij przycisk “Eksport”, aby wybrać żądany zakres informacji. 

 

 

2. Naciśnij przycisk “Przeglądaj”, aby wyświetlić okno dialogowe. 
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3. Wybierz żądaną lokalizację, nazwę oraz format dla pliku z eksportowanymi danymi. 

4. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby zapisać plik. 

5. Gdy proces zostanie pomyślnie zakończony, naciśnij przycisk “OK”, aby wyjść. 

 

 

 Jeżeli proces eksportu nie zostanie pomyślnie wykonany, należy nacisnąć 

przycisk “Ok” i spróbować ponownie lub zmienić katalog. Jeżeli procedura 

ta nie przyniesie efektu, należy skontaktować się z serwisem firmy Mindray 

lub lokalnym dystrybutorem. 

 Domyślnym formatem eksportowanego pliku jest “.txt”. Można również 

wybrać format “.csv”. 

 

 Wydruk 

1. Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz żądany zakres informacji. 
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2. Naciśnij przycisk “Ok”, aby dokonać wydruku wybranych informacji. 

 

 Użytkownicy ogólni nie mogą zaznaczyć opcji “Informacje o analizatorze” w 

oknie dialogowym “Wydruk”. Aby wydrukować te informacje, należy 

zalogować się jako administrator. 
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10.4  Informacja o wersji i konfiguracji 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Informacja o wersji i 

konfiguracji” z rozwijanej listy. 

 

 

 

Otworzony zostanie następujący ekran: 

 

 

Możliwe jest sprawdzenie informacji o wersji i konfiguracji oraz ich eksport lub wydrukowanie. 

 Eksport 

1. Naciśnij przycisk “Eksport”, aby wyświetlić poniższe okno dialogowe. 
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2. Wybierz żądaną lokalizację, nazwę oraz format dla pliku z eksportowanymi danymi. 

3. Naciśnij przycisk “Zapisz”, aby zapisać plik. 

4. Gdy proces zostanie pomyślnie zakończony, naciśnij przycisk “OK”, aby wyjść. 

 

 

 Jeżeli proces eksportu nie zostanie pomyślnie wykonany, należy nacisnąć 

przycisk “Ok” i spróbować ponownie lub zmienić katalog. Jeżeli procedura 

ta nie przyniesie efektu, należy skontaktować się z serwisem firmy Mindray 

lub lokalnym dystrybutorem. 

 Domyślnym formatem eksportowanego pliku jest “.txt”. Można również 

wybrać format “.csv”. 

 

 Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, a następnie wybierz żądany zakres informacji. 
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10.5  Autotest 

 

10.5.1 Autotest pompy i mechanizmu aspirującego 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Autotest” z rozwijanej listy. 

 

Wybierz zakładkę “ Autotest pompy i mechanizmu aspirującego”, aby wyświetlić okno. 

 

Możliwe jest sprawdzenie stanu wszystkich elementów oraz wydruk wyników. 
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 Autotest 

1. Naciśnij dwukrotnie na wybraną ikonę, aby rozpocząć autotest. 

 

 

2. Po zakończeniu autotestu pojawi się okno wiadomości z wynikami. Naciśnij przycisk 

“Ok”, aby je zamknąć. 

 

 

 

 Jeżeli wyniki autotestu są niepoprawne, naciśnij przycisk “Ok”, a następnie 

powtórz test kilkukrotnie. Jeżeli wyniki są dalej niepoprawne, skontaktuj się 

z serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

 

3. Należy przeprowadzić powyższą procedurę dla innych podzespołów, jeżeli jest to 

konieczne. 

 

 Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować najnowsze wyniki testów wszystkich 

podzespołów. 
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10.5.2 Autotest modułu podajnika 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Autotest” z rozwijanej listy. 

 

Wybierz zakładkę “Autotest modułu podajnika”, aby wyświetlić okno. 

 

 

 

Możliwe jest sprawdzenie stanu wszystkich podzespołów podajnika automatycznego oraz 

wydruk wyników. 
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 Autotest 

1. Naciśnij dwukrotnie na wybraną ikonę, aby rozpocząć autotest. 

 

2. Po zakończeniu autotestu wyświetlone zostanie okno wiadomości z wynikami. Naciśnij 

przycisk “Ok”, aby je zamknąć. 

 

 

 

 Jeżeli wyniki autotestu są niepoprawne, naciśnij przycisk “Ok”, a następnie 

powtórz test kilkukrotnie. Jeżeli wyniki są dalej niepoprawne, skontaktuj się 

z serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

 

3. Należy przeprowadzić powyższą procedurę dla innych podzespołów, jeżeli jest to 

konieczne. 

 

 Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować najnowsze wyniki testów wszystkich 

podzespołów. 
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10.5.3 Zawór 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Autotest” z rozwijanej listy. 

 

Wybierz zakładkę “Zawór”, aby wyświetlić okno. 

 

Możliwe jest sprawdzenie stanu pojedynczego zaworu lub wszystkich zaworów. 

 

 Pojedynczy zawór  

Naciśnij numer wybranego zaworu (np. “1”), a następnie oceń dźwięk wydawany podczas 

otwierania i zamykania, aby określić jego sprawność. 
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 Wszystkie zawory 

Po naciśnięciu przycisku “Wszystkie Zawory”, zawory zostaną sprawdzone jeden po drugim 

w kolejności rosnącej. Wyświetlony zostanie pasek postępu.  

 

 

 

 Sprawdzenie czy zwór pracuje odpowiednio. Polega to na ocenieniu 

dźwięku wydawanego podczas otwierania i zamykania. 

 Obecny stan zaworów (otwarty/zamknięty) wyświetlony jest na ekranie w 

polu “Status”. Podczas testowania zawór jest najpierw otwierany a 

następnie zamykany. 

 Możliwe jest naciśnięcie przycisku “Anuluj”, aby przerwać procedurę 

testowania wszystkich zaworów.  

 

10.5.4 Inne 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis””Autotest” z rozwijanej listy. 

 

 

Wybierz zakładkę “Inne”, aby wyświetlić okno. 
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Możliwe jest sprawdzenie stanu wszystkich elementów oraz wydruk wyników. 

 

 Autotest 

Przeprowadź poniższą procedurę, aby sprawdzić stan filtra rurki wolumetrycznej WBC, filtra 

rurki wolumetrycznej RBC, napięcia apertury WBC, napięcia apertury RBC oraz czas 

zliczania. 

1. Naciśnij dwukrotnie na wybraną ikonę, aby rozpocząć autotest. 

 

 

2. Po zakończeniu autotestu pojawi się okno wiadomości z wynikami. Naciśnij przycisk 
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“Ok”, aby je zamknąć. 

 

 

 Jeżeli wyniki autotestu są niepoprawne, naciśnij przycisk “Ok”, a następnie 

powtórz test kilkukrotnie. Jeżeli wyniki są dalej niepoprawne, skontaktuj się 

z serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

 

3. Należy przeprowadzić powyższą procedurę dla innych podzespołów, jeżeli jest to 

konieczne. 

 

Możliwe jest również sprawdzenie wbudowanego czytnika kodów kreskowych. 

1. Naciśnij dwukrotnie na ikonę “Wbudowany skaner kodów paskowych”, aby wyświetlić 

okno wiadomości. 

 

2. Test się rozpocznie oraz wyświetlony zostanie pasek postępu. Po zakończeniu testu 

wyświetlone zostanie poniższe okno wiadomości. 

 

3. Sprawdź czy ID próbki jest zgodne z wyświetlonym, a następnie naciśnij przycisk “Ok”, 

aby zamknąć okno. 
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 Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk”, aby wydrukować najnowsze wyniki testów wszystkich 

podzespołów. 
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10.6  Licznik 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis”“Licznik”. 

 

 

Otwarte zostanie poniższe okno. 

 

Możliwe jest sprawdzenie informacji statystycznych oraz szczegółowych informacji na temat 

powyższych elementów. 

 

 Sprawdzenie szczegółowych informacji 

Możliwe jest sprawdzenie szczegółowych informacji na temat ilości badań, ilości badań QC, 
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oraz ilości kalibracji. 

 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…” obok “Liczba wykonanych oznaczeń”, aby wyświetlić 

szczegółowe informacje.  

 

 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…” obok “Liczba oznaczeń QC”, aby wyświetlić szczegółowe 

informacje. 

 

 

 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…” obok “Liczba kalibracji”, aby wyświetlić szczegółowe 

informacje. 
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 Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk” znajdujący się na dole ekranu, aby wydrukować wszystkie 

informacje statystyczne z obecnego ekranu. 
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10.7  Dziennik (log) 

 

 

 Jeżeli dodany zostanie nowy wpis, gdy dziennik jest pełny, najnowszy wpis 

zastąpi automatycznie najstarszy. 

 Wpisy z jednego roku mogą być zapisane w dzienniku. 

 Do 100 znaków może być wprowadzonych jako zmiany.  

 

10.7.1 Ustawienia parametrów 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis”“Log” z rozwijanej listy. 

 

Naciśnij na zakładkę “Ustaw parametry”, aby otworzyć poniższe okno. 
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Możliwe jest wprowadzenie komentarza oraz sprawdzenie, eksport i wydruk informacji. 

 

Komentarz 

1. Wprowadź komentarz do żądanego wpisu w odpowiednie pole. 

2. Naciśnij przycisk “Zachowaj” znajdujący się na dole ekranu, aby zapisać komentarz. 

 

Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk” znajdujący się na dole ekranu. Możliwe jest wybranie “Zakres dat” 

lub “Nr zakresu”, aby określić zakres wydruku. 
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 Wydruk przez określenie daty  

1) Wprowadź początkową oraz końcową datę wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

 Wydruk przez określenie numeru wpisów 

1) Wprowadź początkowy oraz końcowy numer wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

Szczegóły 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…”, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat 

podświetlonych wpisów. 

 

 

10.7.2 Inne dzienniki 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis”“Log” z rozwijanej listy. 
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Naciśnij na zakładkę “Inne dzienniki”, aby otworzyć poniższe okno. 

 

 Możliwe jest wprowadzenie komentarza oraz sprawdzenie, eksport i wydruk informacji. 

 

Komentarz 

1. Wprowadź komentarz do żądanego wpisu w odpowiednie pole. 

2. Naciśnij przycisk “Zachowaj” znajdujący się na dole ekranu, aby zapisać komentarz. 
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Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk” znajdujący się na dole ekranu. Możliwe jest wybranie “Zakres dat” 

lub “Nr zakresu”, aby określić zakres wydruku. 

 

 

 Wydruk przez określenie zakresu dat 

1) Wprowadź początkową oraz końcową datę wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

 Wydruk przez określenie numeru wpisów 

1) Wprowadź początkowy oraz końcowy numer wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

Szczegóły 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…”, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat 

podświetlonych wpisów. 

 

10.7.3 Informacje o błędach  

 

 

 Informacje o błędach dostępne są tylko dla użytkowników z poziomem 

administratora (lub wyższym).  
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Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis”“Log” z rozwijanej listy. 

 

 

Naciśnij zakładkę “Informacja o błędach”, aby otworzyć poniższe okno. 

 

 

Możliwe jest wprowadzenie komentarza oraz sprawdzenie, eksport i wydruk informacji. 

 

Komentarz 

1. Wprowadź komentarz do żądanego wpisu w odpowiednie pole. 

2. Naciśnij przycisk “Zachowaj” znajdujący się na dole ekranu, aby zapisać komentarz. 
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Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk” znajdujący się na dole ekranu. Możliwe jest wybranie “Zakres dat” 

lub “Nr zakresu”, aby określić zakres wydruku. 

 

 

 Wydruk przez określenie zakresu dat 

1) Wprowadź początkową oraz końcową datę wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

 Wydruk przez określenie numeru wpisów 

1) Wprowadź początkowy oraz końcowy numer wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

Szczegóły 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…”, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat 

podświetlonych wpisów. 

 

10.7.4 Wszystkie dzienniki 

 

 

 W zakładce “Wszystkie dzienniki” wyświetlone są wszystkie informacje 

dostępne dla obecnego użytkownika. 

 

Naciśnij przycisk “Menu”, a następnie wybierz “Serwis”“Log” z rozwijanej listy.. 
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Naciśnij na zakładkę “Wszystkie dzienniki”, aby otworzyć poniższe okno. 

 

 

Możliwe jest wprowadzenie komentarza oraz sprawdzenie, eksport i wydruk informacji. 

 

Komentarz 

1. Wprowadź komentarz do żądanego wpisu w odpowiednie pole. 

2. Naciśnij przycisk “Zachowaj” znajdujący się na dole ekranu, aby zapisać komentarz. 
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Wydruk 

Naciśnij przycisk “Wydruk” znajdujący się na dole ekranu. Możliwe jest wybranie “Zakres dat” 

lub “Nr zakresu”, aby określić zakres wydruku. 

 

 

 

 Wydruk przez określenie daty  

1) Wprowadź początkową oraz końcową datę wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

 Wydruk przez określenie numeru wpisów 

1) Wprowadź początkowy oraz końcowy numer wpisów, które chcesz wydrukować. 

2) Naciśnij przycisk “Ok”, aby rozpocząć wydruk. 

 

Szczegóły 

Naciśnij przycisk “Szczegóły…”, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat 

podświetlonych wpisów. 
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11 Rozwiązywanie problemów 
 

11.1  Wstęp 

W tym rozdziale znajdują się informacje, które mogą okazać się przydatne w wykryciu oraz 

rozwiązaniu problemów, jakie mogą pojawić się w trakcie użytkowania analizatora. 

 

 

 Rozdział ten nie jest kompletną instrukcją serwisową i ogranicza się do 

problemów, które mogą być w prosty sposób zdiagnozowane i usunięte 

przez użytkownika. Jeśli zalecane rozwiązanie nie daje poprawy, skontaktuj 

się z serwisem firmy Mindray. 
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11.2  Błędy wskazywane przez komunikaty 

Jeśli w czasie pracy analizatora pojawi się błąd, analizator zasygnalizuje go sygnałem 

dźwiękowym i wyświetli odpowiedni komunikat. Pole wiadomości o błędzie wyświetlane jest 

w różnych kolorach w zależności o ważności błędu. Błędy od ważnych to mało ważnych 

przyjmują następujące kolory: czerwony, karminowy, żółty, zielony i przezroczysty. 

 Czerwony komunikat błędu oznacza, że analizator przerwie natychmiastowo obecnie 

wykonywaną czynność oraz zablokuje możliwość wykonywania jakichkolwiek operacji 

 Pomarańczowy komunikat błędu oznacza, że analizator przerwie natychmiastowo 

obecnie wykonywaną czynność.  

 Niebieski komunikat błędu oznacza, że analizator dokończy obecnie wykonywaną 

czynność, jednak operacje powiązane z błędem zostaną ograniczone. 

 Zielony komunikat błędu oznacza, że analizator nie przerwie obecnie wykonywanej 

czynności, oraz można będzie wykonywać inne operacje. 

 

Pojawi się następujące okno dialogowe z nazwą błędu.  

 

 

Rys 12-1 Okno błędu 

 

 

W oknie tym możesz zobaczyć nazwę błędu oraz zalecane rozwiązania. Nazwy błędów 

wyświetlane są w kolejności. W celu zobaczenia zalecanych rozwiązań odnośnie danego 
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błędu należy nacisnąć jego nazwę. Domyślnie wyświetlane są informacje odnośnie 

pierwszego błędu. Postępuj zgodnie z zaleceniami w celu usunięcia błędu. Zamknij okno 

dialogowe naciskając przycisk „Zakończ”. 

Następujące operacje są dostępne w oknie dialogowym błędu. 

 

 Usuń błąd 

Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, a następnie oprogramowanie automatycznie usunie błąd, 

jeżeli będzie taka możliwość. Jeżeli błąd nadal istnieje, postępuj zgodnie z zalecanymi 

rozwiązaniami, aby go usunąć. 

 

 Wycisz 

Naciśnij przycisk “Wycisz”, aby wyłączyć sygnał dźwiękowy. 

 

 Zamknięcie okna dialogowego “Błąd” 

Naciśnij przycisk “Zakończ”, aby zamknąć okno dialogowe “Informacja o błędach” 

(odpowiednia informacja zostanie wyświetlona w polu wiadomości o błędzie). Jeżeli 

ponownie zostanie naciśnięte pole wiadomości, okno “Informacja o błędach” wyświetli się. 

 

Możliwe błędy oraz sposoby ich usunięcia przedstawione są w tabeli poniżej: 

Nazwa błędu Zalecane rozwiązania 

Błąd zasilania 

1. Wyłącz analizator przyciskiem zasilania, a następnie 

uruchom go ponownie (po odczekaniu 2 minut).  

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Niewłaściwa wartość diody 

lasera 

1. Wyłącz analizator przyciskiem zasilania, a następnie 

uruchom go ponownie (po odczekaniu 2 minut).  

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Błąd komunikacji z płytą 

napędową  

1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Zator kanału formującego 
1 Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Błąd strzykawki 
1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Błąd sondy aspirującej 
1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Ciśnienie niewłaściwe  
1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Próżnia niewłaściwa  
1 Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Błąd temperatury komory DIFF  
1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 
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Temperatura poza 

dopuszczalnym zakresem 

pracy 

1. Upewnij się, że temperatura otoczenia mieści się w 

zakresie [15, 30]. 

2. Wyniki badań mogą być nieprawidłowe, jeżeli 

temeperatura otoczenia przekracza dopuszczalną wartość. 

3. Jeżeli temperatura otoczenia mieści się w dopuszczalnym 

zakresie, naciśnij przycisk “Usuń błąd”. 

4. Jeżeli błąd nie zniknie należy skontaktować się z 

serwisem. 

Temperatura poza 

dopuszczalnym zakresem 

działania 

1. Temperatura otoczenia przekracza dopuszczalny zakres 

działania [10, 40]. 

2. Wyniki badań mogą być nieprawidłowe, jeżeli 

temeperatura otoczenia przekracza dopuszczalną wartość. 

3. Jeżeli temperatura otoczenia powróci do dopuszczalnego 

zakresu działania, błąd zostanie usunięty automatycznie. 

4. Jeżeli błąd nie zniknie należy skontaktować się z 

serwisem. 

Błąd temperatury systemu 

optycznego 

1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie znika należy skontaktować się z serwisem. 

Lizat LEO(I) przeterminowany 

1. Sprawdź czy lizat LEO (I) nie jest przeterminowany. Jeżeli 

tak, zainstaluj nowe opakowanie lizatu. Naciśnij przycisk 

“Usuń błąd”, aby zaciągnąć lizat do analizatora. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby wyświetlić ekran 

ustawień “Odczynnik”. Wprowadź datę przydatności wg 

instrukcji z Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

3. Naciśnij ponownie przycisk “Usuń błąd”, zostanie on 

usunięty automatycznie.  

4. Jeżeli błąd wciąż występuje po instalacji nowego 

opakowania odczynnika, skontaktuj się z serwisem firmy 

Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Lizat LEO(II) przeterminowany 

1. Sprawdź czy lizat LEO (II) nie jest przeterminowany. 

Jeżeli tak, zainstaluj nowe opakowanie odczynnika. Naciśnij 

przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć lizat do analizatora. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby wyświetlić ekran 

ustawień “Odczynnik”. Wprowadź datę przydatności wg 

instrukcji z Rozdział 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

3. Naciśnij ponownie przycisk “Usuń błąd”, zostanie on 

usunięty automatycznie.  

4. Jeżeli błąd wciąż występuje po instalacji nowego 

opakowania odczynnika, skontaktuj się z serwisem firmy 

Mindray lub lokalnym dystrybutorem 

Cleanser przeterminowany 
1. Sprawdź czy cleanser nie jest przeterminowany. Jeżeli 

tak, zainstaluj nowe opakowanie odczynnika. Naciśnij 
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przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć cleanser do 

analizatora. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby wyświetlić ekran 

ustawień “Odczynnik”. Wprowadź datę przydatności wg 

instrukcji z rozdziału 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

3. Naciśnij ponownie przycisk “Usuń błąd”, zostanie on 

usunięty automatycznie.  

4. Jeżeli błąd wciąż występuje po instalacji nowego 

opakowania odczynnika, skontaktuj się z serwisem firmy 

Mindray lub lokalnym dystrybutorem 

Diluent przeterminowany 

1. Sprawdź czy diluent nie jest przeterminowany. Jeżeli tak, 

zainstaluj nowe opakowanie diluentu. Naciśnij przycisk 

“Usuń błąd”, aby zaciągnąć odczynnik do analizatora. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby wyświetlić ekran 

ustawień “Odczynnik”. Wprowadź datę przydatności wg 

instrukcji z rozdziału 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

3. Naciśnij ponownie przycisk “Usuń błąd”, zostanie on 

usunięty automatycznie.  

4. Jeżeli błąd wciąż występuje po instalacji nowego 

opakowania odczynnika, skontaktuj się z serwisem firmy 

Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Lizat LH przeterminowany 

1. Sprawdź czy lizat LH nie jest przeterminowany. Jeżeli tak, 

zainstaluj nowe opakowanie lizatu. Naciśnij przycisk “Usuń 

błąd”, aby zaciągnąć odczynnika do analizatora. 

2. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby wyświetlić ekran 

ustawień “Odczynnik”. Wprowadź datę przydatności wg 

instrukcji z rozdziału 5 Dostosowanie oprogramowania 

analizatora. 

3. Naciśnij ponownie przycisk “Usuń błąd”, zostanie on 

usunięty automatycznie.  

4. Jeżeli błąd wciąż występuje po instalacji nowego 

opakowania odczynnika, skontaktuj się z serwisem firmy 

Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Brak diluentu 

1. Sprawdź czy opakowanie z diluentem nie jest puste. 

2. Jeżeli brakuje diluentu zainstaluj nowe opakowanie 

odczynnika. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć 

odczynnik do analizatora. 

3. Otwórz ekran “Odczynnik”, aby zmodyfikować datę 

przydatności jak pokazano w rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

4. Jeżeli w opakowaniu jest spora ilość diluentu lub błąd 

nadal istnieje po instalacji nowego opakowania, skontaktuj 
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się z serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Brak lizatu LH  

1. Sprawdź czy opakowanie z lizatem LH nie jest puste. 

2. Jeżeli brakuje lizatem zainstaluj nowe opakowanie 

odczynnika. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć 

odczynnik do analizatora. 

3. Otwórz ekran “Odczynnik”, aby zmodyfikować datę 

przydatności jak pokazano w rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

4. Jeżeli w opakowaniu jest spora ilość lizatu lub błąd nadal 

istnieje po instalacji nowego opakowania, skontaktuj się z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Brak lizatu LEO(I)  

1. Sprawdź czy opakowanie z lizatem LH nie jest puste. 

2. Jeżeli brakuje lizatu zainstaluj nowe opakowanie 

odczynnika. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć 

odczynnik do analizatora. 

3. Otwórz ekran “Odczynnik”, aby zmodyfikować datę 

przydatności jak pokazano w rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

4. Jeżeli w opakowaniu jest spora ilość lizatu lub błąd nadal 

istnieje po instalacji nowego opakowania, skontaktuj się z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Brak lizatu LEO(II)  

1. Sprawdź czy opakowanie z odczynnikiem nie jest puste. 

2. Jeżeli brakuje lizatu zainstaluj nowe opakowanie 

odczynnika. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć 

lizat do analizatora. 

3. Otwórz ekran “Odczynnik”, aby zmodyfikować datę 

przydatności jak pokazano w rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

4. Jeżeli w opakowaniu jest spora ilość lizatu lub błąd nadal 

istnieje po instalacji nowego opakowania, skontaktuj się z 

serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Brak cleansera 

1. Sprawdź czy opakowanie z odczynnikiem nie jest puste. 

2. Jeżeli brakuje cleansera zainstaluj nowe opakowanie 

odczynnika. Naciśnij przycisk “Usuń błąd”, aby zaciągnąć 

lizat do analizatora. 

3. Otwórz ekran “Odczynnik”, aby zmodyfikować datę 

przydatności jak pokazano w rozdziale 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora. 

4. Jeżeli w opakowaniu jest spora ilość cleansera lub błąd 

nadal istnieje po instalacji nowego opakowania, skontaktuj 

się z serwisem firmy Mindray lub lokalnym dystrybutorem. 

Naczynie na odpady pełne  

1. Opróżnij pojemnik na odpady lub zainstaluj nowy. 

2. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 
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Drzwi z prawej strony otwarte  

1. Zamknij drzwi znajdujące się z prawej strony. 

2. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Obudowa układu optycznego 

otwarta 

1. Zamknij obudowę lasera. 

2. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Tło niewłaściwe  

1. Sprawdź czy diluent nie jest zanieczyszczony. 

2. Jeżeli nie jest zanieczyszczony, naciśnij klawisz „Usuń 

błąd” w celu usunięcia błędu. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Zator WBC 

1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli powtarza się pojawianie błędu, zobacz Rozdział 10 

Konserwacja, aby namoczyć łaźnię WBC probe 

cleanser’em. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Powietrze w WBC 

1. Sprawdź czy węże są szczelnie połączone. 

2. Jeżeli węże są szczelnie połączone, naciśnij klawisz 

„Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Zator RBC 

1. Naciśnij klawisz „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli powtarza się pojawianie błędu, zobacz Rozdział 10 

Konserwacja, aby namoczyć łaźnię WBC probe 

cleanser’em. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Pęcherzyki powietrza w RBC 

1. Sprawdź czy węże są szczelnie połączone. 

2. Jeżeli węże są szczelnie połączone, naciśnij klawisz 

„Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Niewłaściwa detekcja HGB  

1. Ustaw wzmocnienie HGB w przedziale 4.3 - 4.7V, 

fabrycznie 4.5V. Zobacz Rozdział 5 Dostosowanie 

oprogramowania analizatora, aby uzyskać więcej 

szczegółów. 

2. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Błąd komunikacji sieciowej 

1. Sprawdź podłączenie kabla sieciowego. 

2. Jeżeli kabel jest podłączony poprawnie, zobacz czy nie 

jest uszkodzony. 

3. Jeżeli kabel nie jest uszkodzony naciśnij przycisk “Usuń 
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błąd”. 

4. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Błąd komunikacji z płytą 

podajnika automatycznego  

1. Naciśnij przycisk „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Błąd mechanizmu mieszania 

1. Naciśnij przycisk „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Błąd mechanizmu podajnika 

automatycznego 

1. Naciśnij przycisk „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

2. Jeżeli błąd nadal występuje, usuń statywy z podajnika 

automatycznego, a następnie naciśnij przycisk “Usuń błąd”. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Tacka wyładowująca jest pełna  

1. Opróżnij statywy z tacki wyładowującej. 

2. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Błąd czujnika kodów 

kreskowych 

1. Sprawdź czy kod kreskowy nie jest błędnie naklejony, 

uszkodzony lub niepoprawny. 

2. Jeżeli kod kreskowy jest poprawny, naciśnij przycisk 

„Usuń błąd”, aby sprawdzić wbudowany czytnik kodów. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 

Problem z otwarciem drzwi 

komory próbki 

1. Sprawdź czy drzwi komory próbki nie są otwarte. 

2. Naciśnij przycisk „Usuń błąd” w celu usunięcia błędu. 

3. Jeżeli błąd nie zniknie, należy skontaktować się z 

serwisem. 
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